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По приказанию Императофска- 
го Москопскаго Униперситета Го- 
сто9б Кураторопб, я читаль книгу 
по9б заглашемб; Новой РобинсонЪКрузе, 
и ненашель пб ней ничего протипнаго 
настапленлю, данному мнЪ о разсма- 
трипани печатаемыхб пб „Унипер- 
ситетской Типографии книгб; поче- 
му оная и напечатана Быть мо- 
жетб. Коллежсьий Сопбтникб, Кра- 
снорфчя Профессор и Ценсорб пе- 
чатаемыхб пб Униперситетской Ти- 
пограф/и книгб, 


АНТОНЪ БАРСОБЪФЗ. 


имения 
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поедая 


ОНЫЙ 


новой 


РОБИНСОНЪ КРУЗЕ, 


—.щ— 


р обинсонф велЪ свое покол$нйе изЪ 
Н$мецкой земли; ощешЪ его быль 
УроженецЪ города Бремена ‚ но остпа- 
вивЪ оной , поселился ЕЪ Англш, 
тдЪ посредсшвомЪ торговли пруобрфлЪ 
себЪ богашсшво , и избралЪ себЪ жи- 
лищемЪ тгородЪ ТоркЪ. ТушЪ онЪ 
женился , и изр сего супружества про- 
изошелЪ оный славный мореходеиЪ, 
коего повфсшвоване я нынЪ$ описашь 
вознам$рился. Фамимя его машери 
называлась ФРобинсонЪ, а онЪ наз-_ 
вался соединеннымЪ именемЪ обоихЪ 
своихЪ родишелей РобинсономЪ 
КрейцнеромЪ ; Агличане же, кои 
обыкновенно вЪ выговорБ имена пор- 
шяи!Ь, прозвали его  РобинсономЪ 
Крузе. 
. А 2 Мо. 


| Молодой РобинсонЪ опредФленЪ 
м былЪ для изучен1я законовЪ и правЪ; 
Г. но его предприимчивой нравЪ столь 
сильно понудилЪ его весши жизнь 
мореходна, что ни мудрыя пред- 
сшавления, ни прозьбы, ниже угрозы 
его родишелей, не могли его ошвра- 
тить ош сего шруднаго и опаснаго 
пуши. ОтецЪ его ежедневно ему со- 
вЪиювалФ, дабы онЪ не покидалЪ. 
средняго сосшоянтя , для котораго онЪ 
рожденЪ , и вЪ коморомЪ досшашоч- 
но и спокойно всю свою жизнь весим 
можешь. (С1е шокмо сосшоянте, го- 
варивалЪ онЪ ему часпю, содержипЬ 
вЪЬ себф истинное благополуче, а 
вс$. друге вьышшише и нижн!е чины со- 
пряжены сЪ великими неудовольсшва- 
ми. Знашной челов$кЪ шерзаемЪ бы- 
ваешЪ страстями, высокими замы- 
слами. и не естественными нуждами: 
земледЪлашель ‚ ремесленникЪ, фабри- 
каншЪ принуждены принимать ш$лес- 
ные труды, и часшо имЗющЪ недо- 
’ сшашокЪ вЪ содержан!и себя, а без- 
престанно почши вЪ сомнфыи вахо- 
ДЯШСЯ _ 


| 


Гы 


дяшся о своемЪ прибышкБ. Знашной 
челов кЪ ушопая вЪ изобими и на- 
слаждаясь всфми способносшями о. 
вдаешся вЪ роскошь, которая испюо- 
щеваешЪ его силы, перемФняешЪ ве-. 
селой нравЪ, и часто жизнь его ва- 
полняешЪ горесшями: онф не им$я о 
бЪдносши ни малаго поняпия ожесто- 
чаешся , и не способенЪ ни кЪ дружбБ, 
ни КЪ благодЗянямЪ. ОнЪ воздыха- 
ешЪ ошЪ скуки и праздностши , хошя 
она стала по обыкновеню ему не 
много сносна, и безпрестанно стара- 
ясь соображашь свой иравЪ СЪ нра- 
вомЪ другихЬ, тшеряешЪ свой соб- 
ственной. У пражнен1я, шребуюпия без- 
престаннаго сидфн!я или напряженмя 
силЪ, вЪ нижняго званйя людяхЬ отшра- 
вляюЮШЬ ихЪ жизнь, или заража- 
юшЪ сердце худыми и непряшными 
мыслями. НапрошивЪ шого средняго 
состояня человфкЪ , копюрой имешЪ. 
довольно имфнйя и вЪ состоянти осво* 
бодишься ошЪ угнфтающаго его ига, 
и которой хошя и сносишЪ горести $ 
однако нещаспия никогда не прешер- 
А 3 л$- 


‚ибваешЪ , нещасшлив$е ли онф дру- 
гихЬ ? Он обуреваемЪ  бываешЬ 
страспьми и злополущями, однако 
никогда они не возрастаюшЪ вЪ немЪ 
до шакой сшепени ‚ чтобы чрезЪ то 
и самая жизнь ему несносна стнала. 


Си ошчасши истинныя, а ош- 
части ложныя предсшавлентя слушал 
его сынЪ спокойнымЪ видомЪ, в$- 
рилЪ всему; но швердо пребывалЪ вЪ 
своей склонности, ОвЪ уговорилЪ свою 
машь, дабы она выпросила у ошца 


позволене всшупипь ему вВвЪ мор- 
скую службу : икакЪ ошен»Ъ не скло- 


нялся и на ея прозьбу, шо сей без-^ 


рассудной юноша пресшупилЪ вс пре- 
аЪлы пристойносши, и дерзко разшюр- 
тнулЬ препоны, кои желантю его 
`прошивополагались: онЪ тайно уб$- 
жаль ошЪ своихЪ родителей, и на 
первомЪ корабл$, которой ему по- 
пался, пере$халЪ изЪ Гуллы, ку> 
да онЪ убфжалЪ, вЪ ЛондонЪ ‚ дабы 
памЪ найши случай кЪ дальнему по 


Еее озанеоорни, единице тие: рН зЕниЕ с 


сы: 
а: 
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чившаяся буря, кошорая неискусив- 
_ шемуся юнош$ сильнымЪ орканомЪ 
показалась, преисполнила сердце его 
ужасомЪ , и он почувсшвовалЪ на- 
хазан!е ‚ которое БогЪ за дерзновен- 
ной его посшупокЪ на него низпо- 
сылаешЪ. Однако  собесфдники его 
вскор$ вывели его из шаковаго меч- 
шантя ; они ободрили его сердце пун* 
шемЪ и водкою шакЪ, чию онЪ вско* 
р$ забылЪ раскаянме, и получил 
новое желане пушешествовать по 
морю» 


НФсколько дней спусшя, попюмЪ 
восчувсшвовалЪ онф жесшочае перва- 
го наказане : ибо возсшала буря не- 
сравненно сильняе прежней, которая 
пюль долго продолжалась, чпю нако- 
ненф слабой и шяжело нагруженной 
корабль преданЪ былЪ на волю коле- 
баню волнам, и всБ находяниеся 
на ономЪ люди принуждены были спа- 
сашься на бош. Неискусивнийся юно- 
ша вЪ раздранномф рубишБ и вв 
безсими ошЪ страха опасносши, при- 

Аа нуж- 


нужденЪ былЪ пфиий проходить вЪ 
`ЛондонЪз по чему и ш$ самые, коп 
сперва поощряли его кЪ.мореходной 
жизни, видя вБ немЪ сшоль мало по+ 
стоянсшва и силы, начали ему ош- 
совфшывашь ; однако онЪ ни на что 
не взиралЪ : желан!е по морямЪ стран- 
сшвовашь шоль много имЪ обладало, 
по ояЪ и при шакихЪ обстояшель- 
сшвахЬ не хош$лЪ возврашишься вЪ 
домЪ ошца своего; овЪ колебался нф- 
сколько времени вЪ своихЪ мысляхЪ, 
но напослФдокЪ сЪлЪ на одно судно, 
зазначенное кЪ АфриканскимЪ 6е- 
регамЪ. 


ХозяинВ сего судна, на коемЪ 
онЪ в Африку пофхалБ ‚ прельшенЪ 
будучи живноспию и осшрошою разу- 
ма сего юноши, обфщалЪ безЪ вся- 
кой плашьы довезши его до назначен- 
наго м$сша, и предложилЪ ему, да- 
бы положилЪ онф вЪ шоргЪ неболь- 
шую сумму денегЪ , и закупилЪ раз- 
ныхЬ галаншерейныхВ вещей, кои 
СЪ великою прибылью на берегахВ 

Гви» 
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ГвинейскихЪ  пербиродать можно. 
Робинсонф помопию н$фкошорыхЪ сво- 
‚ ихЪ сродниковЪ собралЪ около сорока 
фунтовф стерлингов, и на возвраш- 
номф своемЪ пуши выручилЪ 300 
фуншовЪ стерлинговЪ, СверьхЪ того 
снискалЪ онЪ весьма великую довф- 
ренносшь у онаго корабельнаго Каци- 
шана, и прюбрёлЪ на сей пофздк$ 
много знаний вЪ Машемашик$ , море- 
плавани и звфздочешной наукЗ. 


С1я пофздка окончалась весьма 
благополучно; но с1е благополуше , 
сопряженное и сЪ ш5мЪ прибышкомЪ, 
копюрой онф вЪ с1е пушешестве се- 
6$ пртобрЪлЪ, побудили его и вЪ другой 
разЪ ошважишься на ушломЪ суднБ 
вызхашь вЪ море; однако вЪ семЪ 
случа$ не имЪлЪ онЪ желаемаго щаспия. 
Наивеличаиция  преврашности  судь- 
бины соединившись вс вкупб, по- 
колебали его кЪ мореплаваню склон-. 
ной духЪ. -—— Между Какарскими 
островами и Африкою на разсвзшБ 
дня появилось изЪ Сале разбойничес- 
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кое судно, которое на всЪхЪ пару- 
‚ сахЪ погналось за шфмЪ кораблемЪ, 
на коемЪ ФхалЪ РобинсонЪ. Хо- 
зяинф сего корабля почиталЪ полез- 
нфишимЪ убфжашь ошЪ разбойниковЪ, 
нежели онымЪ сопротивляться. ОнЪ 
пустился на всфхЪ парусахЪ со все- 
возможною скороспию ; однако и мя 
предосторожносль не спасла его ошЪ 
рукЪ непрёяшельскихЬ. Турецкой Ка- 
перЪ гнался за нимЪ даже до третья 
го часа по полудни и на коненЪ при- 
ближился ‘кЪ нему столь близко, чио 
на кораблЪ надлежало пртугопювляшься 
кЪ оборонф. Разбойники хошли на- 
пасшь сЪ задней части корабля, од- 
нако по случаю первой ихЪ пушечной 
высшрфлЪ попалЪ вЪ правой бокЪ ; 
на сей выстрфлЪ выпалено СЪ кора- 
бля изЪ восьми пушекЪ: и стя пере- 
стрфлка какЪ изЪ пушекЪ, шакЪ 
равно какЪ иизЪ ружей продолжалась 
долгое время СЪ обфихЪ сторонЪ, 
Разбойники усмошр$вЪ свою выгоду , 
бросились числомЪ до шеспидесяпиа 
человфкЪ вЪ оной корабль, и пору- 

били 


ТЕ 


били топорами вс5 мачты и кора- 
бельныя снасти. И хошя имЪ бодр- 
стивенное учинено сопрошивленте ; од- 
нако при всем пюмЪ остались они по- 
бЪдишелями : корабль принужденЪ 
был сдашься, и РобинсонЪ со всёми 
своими товарищами ошведенЪ вЪ Сале 
пл$нниками. 

МожешЪ бьипь кшо изЪ чита- 
телей подумаешЪ ‚ что РобинсонЪ 
злую принялЪ участь вЪ семЪ пл$ну, 
однако шопЪ весьма много ошибеш- 
ся: Робинсову была! здЪеь жизнь 
довольно сносна. Правда, онЬ 
изЪ куицовЪ сдЗлался рабомЪ и не- 
вольникомЬ, однако его не отводяшЪ 
СЪ прочими плЗиниками вЪ столину 
Императора; но КапишанЪ разбойни- 
ческаго судна удерживаетЪ его при 
себЪ, и опредфляешЪ его себЪ ва 
услуженге. 


Робинсонф ‚ которому такое 
новое сосшоянте весьма прошивно было, 
началЪ помышлять о побЪгв сЪ самой. 

пой 
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шой минушь, какЪ онЪ попался вЪ 
руки разбойниковЪ. ОнЪ несомнфнно 
полагался, Что его хозяинЪ неош- 
м$фнно будешЪ брашь СЪ собою для 
разЪ$зда по морю; иесли по случаю 
его разбейническое судно попадется 
либо Испанскому ‚, либо Поршу- 
гальскому кораблю: пю шогда Ро- 
бинсонЪ неошм$ино получитЪ свободу; 
однако со всфмЪ иначе ‹ случилось , 
нежели онЪ надФялся. Новой его хо- 
зяинЪ ошнюдь не бралЪ его СЪ со- 
бою вЪ море, не всшрЪчалсея ни СЪ 
какимЪ  ИспанскимЪ или Поршу- 
тальскимЪ судномЪ, и РобинсонЪ 
пребывалЪ вЪ неволЗ: но напрошивЪ 
того онЪ принужденЪ былЪ сидфть 
дома ‚ обрабошывать землю вВЪ его 
саду, и смошр$шь за всемЪ хозяй- 
стшвомЪ. А когда каперЪ возвращал- 
ся изЪ моря, шо Робинсону надле- 
жало снапшь на немЪ вЪ каюш$, и 
оберегать судно. 


Всякой разЪф, какЪ РобинсонЪ 
стоялЪ на сей страж, помышлялЬ 
онъ 
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оиЪ о побЪгЪ, однако при всемЪ сво- 
емЪ размышления не могЬ найши 
удобнаго средства; поелику не им$лЪ 
себф шакого сошоварища , которой бы 
разум$лЪ его языкЪ, и СЪ кошо- 
рымЪ бы онЪф могЪ предиртяпие свое 
произвесть вЪ дфиство:, а самЪ одинЪ 
не дерзалЪ ни начшо ошважипися; и 
шакимЪ образомф принужденЪ онЪ 
былЪ ифлые два года жишь вЪ ша- 
комЪ сосшоянти безЪ всякля надежды 
КО своёму избавлению. 


Спусшя долгое время потшомЪ 
получил онЪ удобной случай. Хо- 
зяинЪ его по нешаспию не им$я де, 
негь для вооружен!я своего Капера , 
принужденЪ былЪ далфе обыкновеня 
своего пребывать на сухомЪ пуши. 
ТакимЪ образомЪ прекрашивЪ свою 
войну сЪ людьми, вооружился онЪ на 
рыбу, и каждую недЪлю выфзжаль 
по н$скольку разЪ на бош на рыбную 
ловлю : Робинсон и одинЪ молодой 
АрапЪ были его спушниками, и какЪ 
‘первой показалЪ много искуссшва. и 

про= 


проворства вЪ рыбной ловлБ, шо онЪ 
возЪим$лЬ кЪ нему столько довфрен- 
носши, чшо иногда посылалЪ его 
одного со своимЪ сродникомф, на 
рыбную ловлю. | 


ОдинЪ разЪ, когда ФРобинсонЪ 
выфхалЬ на ловлю СЪ сродникомЪ 
своего хозяина, случился превеликой 
туманЪ, шакф чшо они не могли 
увидфшь берега и пзлые сушки про- 
водили на морЪ: когдаже оной шуманЪ 
исчезЪ , шо усмошр$ли , чпю они по 
крайней мЪрБ отесшояшь на одну милю 
онтЬ земли, и стали гресши с ш$мЪ 
большею поспфшноспию и опасноспию, 
чию вфшрЪ сильно шогда подымался.. 
СЪ сего самаго времени КапитанЪ 
разбойническаго судна никогда не 
выфзжалЪ на ловлю безЪ компаса и 
безЪ сЪ$фсшныхЪ припасовЪ, и ВЬ 
семЪ намЪфренйи приказалЪ кЪ тому 
большому бошу, на кошоромЪ взятЪ 
РовинсонЬ, придфлашь каюшу и 
ящики для поклажи водки, сарачин- 

скаго 


ыы 


скаго пшена, кофтю и других В тт 
Зешныхь припасовЪ. 


НФкогда вздумалЪ онЪ для про- 
тулки выфхашь на семЪ бош вЪ 
море сЪ иЗкошорыми знакомыми Ара- 
пами:. для сей причины велЪлЛЪ онЪ 
запасшись множествомЪ сЪЪешныхЬ 
припасовЪ, и взялЪ СЪ собою шри 
ружья, довольное количество пороху 
и свинца, дабы можно было сшр$- 
ляшь ишинЪ. когда рыбная ловля 
им наскучишЪ. ШРобинсонЪ вЪ со- 
образносшь его повел$ни прГутопювилЪ 
все нужное, и ожидая долгое. время 
госшей, увидЪлЪ вмфсто оныхЪ одного 
хозяина, кЪ себ грядущаго, кошо-». 
рой ему возвфстилЪ, чшо его друзья 
ошерочили прогулку до друтаго` дни, 
и приказалЪ ему сЪ обыкновенными 
двумя провожатыми, а именно со 
своимЪ сродникомЪ и молодымЪ Ара- 
помЪ, выфхашь вЪ море и наловить 
себЪ рыбы для ужина, на копоромЪ 
У него много друзей присушсшвовать 
будешь. = РобинсонЪ возмнилЪ вос- 

поль- 
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пользоваться симЪ случаемЪ кЪ сво- 
ему спасентю: ибо находился обла- 
дашелемЪ небольшаго судна со мно- 
гими припасами, чего онЪ единсшвен- 
но и желалЪ. 


ВЪ семЪ намфренши утоворилЪ 
онф сродника своего хозлина, дабы 
онЪ положил вБ судно коробЪь сЪ 
сухарями и н%сколько бутылокЪ сЪ 
свЪжею водою подЪ шЪмМЪЬ видомЪ, 

‚ будню бы онЪ не смЗешЪ прикоснушь- 
ся кЪ запасамЪ своего господина, 
если они по нешаспию паки далеко 
ошЪ земли удаляшся. СверьхЪ сего 


РобинсонЪ шайно снесЪ вЪ судно“ 


пюпорЪ, воску, веревок и прочее 
что шокмо могЬ найши,. ОнЪ шак- 
же присовфтовалЪ сроднику своего 
господина, дабы онЪ взялЪ с с0- 
бою ружья и пороху, сЬ ш5мЪ чшобы 
имЪ на морБ и пшицЪ стр$Фляшь 
можно было, СродникЪ не. подо- 
зр$вая ни ВвЪ чемЪ Робинсона, ис- 
полнилЪ все по его желаню. Они 
отправились вЪ море и на разстоя- 
ни 
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ни на одну милю ошЪ гавани, нае 
чали ловишь рыбу; однако Робенсонв 
уговорилЪ Арапа, чшо поелаку шушЬ 
рыбы мало водится, дабы они по» 
хали еще подалФе, чшо и учини- 
лось. Остановившись сродникЪ Ка> 
пишана, всшалЪ на передней часши 
судна, и началЪ осмашривашь море. 
Между шф$мЪ РобинсонЪ ошдалЬ 
молодому Арапу весла, а самЪ при» 
ближившись кЪ сроднику своего госпо- 
дина подЪ видомЪ, будшобы онЪ 
около его ичшо пойскашь намфренЪ, 
схвашилЪф его за ноги и бросилЪ его ` 
благополучно ВЪФ Море. СродникЪ 
приближился кЪ судну, и проси»Ъ его 
неошступно, дабы озф его кЪ себБ 
паки принялЪ : однако РобинсонЪ 
усшавивЪ на него заряженное ружье, 
говорилЪ ему я меб никакого зла 
не здфлалЪ; поплывай кЪ берегу, 
покамфешь море спокойно. А если шь’ 
КЪ сему судну бриближишся, шо я 
тиебЪ простр$лю швою голову. — Срод- 
никЪ Капишана не желая извфдашь 
исшинну его. угрозЪ ‚ поворошилЪ не- 

Б мед= 
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медленно кЪ берегу, и конечно приз 
‘илылЪ благополучно, если онЪ на 
пуши ко дну не пошелЪ. 


РобинсонЪ имфлЪ сшоль вели» 

кое желанте доставить себЪ свободу , 
что исшребилЪ изЪ своего сердца 
челов$колюбте, и хоптБлЪ было подоб- 
но посшупишь и СЪ другимЪ Ара- 
памф; однако вдругЪ опомнился и 
хошфлЪ его добромЪ склонишь на, 
свою сторону. =—5 Кури ‚ говорилЬ 
онЪ ему, если шы будешь ми в5- 
режЪ, по шы будешь. щастливЪ у 
возложи руку на лице швое и клянись 
мнф МагомедомЪ и бородою его ошца, 
либо я шебя брошу вЪ море, подоб- 
но швоему земляку. — АрапЪ улы- 
бался СЪ шрепешомЪ ‚ гладилЪ его 
руку, и клялся МагомедомЪ и бородою 
его опща, чшо ему пребудентЪ во 
всемЪ вфренЪ, и гошовЪ ему посл$- 
довашь ‚ кудабы онЪ ни пофхалЪ. . 
ФобинсонЪ держался прямаго пуши 
мо шБхЪ порБ, покамфспБЬ плывуший 
шо морю АрапЪ вЪ виду находился, 
| дабьх 


| 
| 

, 
| 
|: 


| 
ий 
| 
| 
И 


19 


дабы чрезЪ пю могЪ подашь бывше- 
му своему хозяину ложное поняпие о 
его пуши, буде онЪ его пресл5- 
довашь похочешЬ ‚ а пошомЪ пово- 
рошилЪ онЪ по вЗшру, кошорой шюг- 
да былЪ южной, и сопровождалЪ его 
в шак!тя земли, гдЪ обишали дике 
народы и свирфпые шигры, кЪ коим В 
сЪ опасентемЪ своея жизни ни коимЪ 
образомЪ присшашь ие можно. Робин“ 
сонЪ и его сошоваришЪ. гребли СЪ 
великою проворноспию и вЪшрЬ быль 
имЪ сшоль попушенЪ и море столь 
спокойно, чню они вЪ шри часа 
пополудни послфдующаго дни дЗИ- 
сшвительно ошЪ$хали на сто пяшь- 
десящЪ миль ошЪ Сале, и весьма 
далеко находились ошЪ  обласшей 
Марокскаго владфльца : почему ка- 
пер вЪ шаковомЪЬ ошдалени ихЪ ни 
коимЪ образом нагнашь не могЪ. 
ОднакожЪ Робинсон не почишалВ 
еще шакую ошдаленносшь довольно, 
безопаснымЪ для себя м5стомЪ; онЪ 
никуда не приставалЪ. нигдЪ не 
сшановился на якорф, но иёлые пяшь 
| Б2 дней 


ао 


дней безпрерывно продолжалЪ свой 
пушь, 


По прошествии сего времени 
впервые осмЪлился онф приближишься 
кЪ берегу; вЪЪхалЪ около вечера вЪ 
небольшой заливЪ, и сшалЪ на якорб 
вЪ намЗрении осмошр$фнь землю при 
насшу плен ночи; однако принуж- 
денЪ бы^Ъ се намфрене оставитиь 
зЬ недфисшвительносши. Ибо какЪ 
скоро настала шемноша, то услы- 
шалЪ онЪ ужасной ревЪ. крикЪ и 
вышье происходящее СЪ земли; ся 
музыка. дикими звФрьми сосшавлен- 
ная, стала наконецф столь ужасна , 
что молодой АрапЪ дрожалЪ ошЪ 
страха, и сЪ трепетом ухвашился 
за руку Робинсона, какЪ бы онЪ очеви- 
дно зр$лЪ идущихЬ на него дикихЪ зв$- 
рей. РобинсонЪф его ободрялЪ, и для 
его укрфпленя силЪ поднесЬ ему 
рюмку водки, которая вмяла вЪ юно- 
шу шоль много бодрости, что онЪ 
со всею силою хот лЪ ве5мЪ страш- 
нымЪ чудовищамЪ возвфсшишь войну 

Ро 
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и ихь всБхХЬ посшр$Флять ружьемЪ, 
Но шошчасЬ исчезла ся неустра 
шимосшь, когда услышалЪ онЪ шум 
и плескане воды ‚, которое ничто 
иное значило, какЪф приближенте зв$- 
рей. ` Не много спусшя потомЪ нача- 
ли они играть вЪ вод, и ошЪ ра- 
досши испускали тюль страшной ревЪ, 
что оба пушешесшвовашели не знали 
что ошЬ страху начашь. ШумЪ вь 
зодЪ становился часЬ ошЪ часу яс- 
иЪе, и хошя они вЪ шемношВ ничего 
не могли видЪщь , однако изЪ ноз- 
дрей приближающагося чудовища исхо- 
далЪ сшоль сильной вЪирЪ , чшо они 
по сему обспояшельсшву могли за- 
ключишь оего необычайной величин. 
Малол5шной Ксури почишалЪф уже 
себя поглощеннымЪ, прижимался крфп- 
Ко КЪ своему шоварищу , и ни на 
единой шагЪ не ошходилВ ошЪ него. 
ОнЪ шихимЪ голосомЪ совфиювалЪ 
ему обрашишться вЪ бФгсшво; однако 
Робинсонф увфрялЪ. его, что сте не 
нужно, и взявши ружье выстрЪлилЪ » 
неё зная самЪ куда ов мЭшишЪ ; по 

и 


22 


семЪ выстшрфлБ поворошилЪ звФрь кЪ 
берегу, ва коемЪ всБ находивимеся 
звфри возсшенали ужаснымЪ образомЪ, 
такЪ чшо ошЪ сшраха оба пуше- 
шесшвоващели стояли вЪ оцепенфыйи. 


Сколь ни опасно было преселить» 
ся на землю ‚ обитаемую столь стра- 
зиными жителями; однако недосша- 
ток вЪ свфжей водЪ неошм$ино по- 
нуждал> ва сле опасное предпряпие. 
Юни всю ночь проводили безЪ сна, и 
слфдующаго ушра разсуждали . что 
имЪ дфлашь надобно. —— Подай мнЪ 
крушку , товорилВ Ксури СЪ ребяче- 
скою ошкровенноспию , я одинЪф пой- 
ду и принесу воды, ——— За чемЪ же 
такЪ, вопросилЪ РобинсонЪ ? — Дабы 
дик!е зв$ри меня одного сьЗли, а шы 
бы остался вЪ живыхЪ ‚ ошвфчалЪ 
Ксури. — РобинсонЪ  шронушый его 
чиспосердечемь и любомю ‚ далЪ 
ему сухарей и рюмку водки, и по 


семь оба вооружившись ружьями, и. 


ззявши ср собою крушки, вышли на 
землю. 
- Ро- 
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ФРобинсонЪ не хош$лЪ потерять 
изЪ виду свое судно и недалеко опь 
ходилЪ ошЪ онаго: но молодой АрапЪ, 
которой водкою чрезм$рно много обо= 
дрился ‚ побфжалЪ вЪ одну аллею, 
кошорая далеко вЪ землю простира- 
лась. изо всфхР силЪ спусшя и$- 
сколько минушЪ сшольже восшро и 
взадЪ обращался, чшо Робин- 
сонф подумалЪ, чшо неотлм$нно за, 
нимЪ какой нибудь дикой челов ЪкЪ 
или з®Ърь гонишся ‚ и посифшалЪ сей 
ради причины кЪ нему на помощь; 
ио по приближенти своем увидфлЪ 
онЪ сЪ удовольсшнемЪ, чшо оной 
мальчикЪ несЪ кЪ нему мершваго жи-. 
вошнаго, которое онф засшр$®лилЪ.. 
С1е живошное походило на зайца во 
зсемЪ ‚ выключая шокмо пою, чшо у 
него ивфшЪ былЪ иной, и ноги н$- 
сколько продолговашфе обыкновенных В; 
однакожЬ оба они гораздо больше. 
Обрадовались ‚ когда Ксури увидЪлЪ 
на семЪф пуши исшочникЪ. чистых» 
водЪ, и благодарили Бога, чшо безЪ 
всякихЪ опасносщей нашли желанное. 
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Запасшись свЪжею водою достаз 
точно ‚ шошчасЪ поворошили они кЪ 
своему судну, не желая долгое вре- 
мя м5ёшкашь на шакомЪ м$еш$, на 
коемЪ ниединой по видимому челов$к® 
зе обитаетшЪ.  РобинсонЪ , ие им$я 
при себф никакихЪ инструментов 
для наблюден!я широты онаго м$ста, 
догадкою заключилЪ, что дя ни- 
к$мЪ не обишаемая земля лежишЪ 
между владЪфвлями Марокскаго вла- 
дфльца и Нигрицею, ошкуда гре- 
эжнте жишели выгнаты , а побфдители 
овыхЪ по причин$ ея неплодородтя, 
на ней обишашь не могушЪ : по чему 
стя земля осталась убфжищемЪ ‘для 
львовЪ , шигровЪ и леопардовЪ , и ни- 
кЪмЪ не посбщаема, кром$ АрапоЕЪ. 
кои цфлыми тысячами иногда $з- 
дяшФ шуда на охошу, и на дикихЪ 
чудовищь ополчаюшся. 


ВЪ сл5дешье времени часто вы- 
‘ходили ‘они на с1ю землю, ина всемЪ 
берегу не видали ни единыхЪ сл$Б- 
довЪ человфческихь, ВЪ одно утро, 
КО= 
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когда они ЕЪ семЪ самомЪ намЪре- 
ни хош$ли сташь якорем на одномЪ 
мысу и ожидали прилива морскаго , 
дабы имЪ повьине войши можно было, 
увидфли они вдругЪ чрезмфрной вели- 
чины льва, спящаго на песку подЪ 
ифн1ю древесЪ. Робинсонф приказалЪ 
вЪ шушкахЪ молодому Ксури выпипи 
на берегЪ и убишь онаго звФря, однако 
онЪф столь сильно его испутался ‚, что 
со страху, побЪжалЪ вЪ каюшу, и 
ВЪ оной скрылся. РобинсонЪ заря- 
дилЬ всБ свои шри ружья, и ЕБ 
каждое положилЪ по два заряда, и 
мфшилЪ прямо вЪ голову спащаго 
льва : онф попалЪ вЪ правую его 
лапу, кошорая покрывала его морду, 
отнЪ чего левЪ проснувшись, СЪ пре- 
ужаснымЪ ревомЪ с5лЛЪ и началЪ 
осматривать простр$леную свою лапу. 
Робинсон безЪ всякаго замедлБия 
схвашилЪ другое ружье и по щаспию 
попалЪ ему вЪ голову шакЪ, чшо 
левЪ на пюмЪ же м$еш$ прошяиулся. 
КакЪ скоро Жхури увидфлЪ льва Уу- 
бишаго, шо и онЪф ободрился, и иро- 
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силЪ позволенйя выпипи на берегЪ и ему 
совершенно докончать жизнь: но не 
дождавшись онаго схвашилЪ тшрепие 
ружье, и бросившись вЪ воду, до- 
плылЪ до берега, усшавилЪ свое 
ружье кЪ львиной голов, и высшр5- 
лилЬ изЪ онаго. Не удовольсшвовав- 
шись симЪ мужесшвеннымЪ посшун- 
комВ, хошёлЬ онЪ ему ошрубить 
голову, однако не имфя шолико силЪ, 
вмфато головы ошрубилЪ лапу, и СЪ 
торжесквомЪ принесЪ оную вЪ судно: 
послЪ сего по. согластю Робинсона. по- 
вергнулся онЪ на мершваго льва и 
СЪ жесточайшимЪ  огорченемЪ со- 
дралЪ СЪ него кожу, какЪ будшо 
бы онЪф хошфлЪ ему ошмепипь за 
причиненной ему сшрахЪ. Сю кожу 
высушили они на судн на солнц$ и 
она служила имЪ добрымЪ покры» 
валомЪ. 


Десять дней спустя послЪ сего 
произшесшв:я увидфли они на берегу 
черныхЪ нагихЪ людей, кои любо- 
пышнымр окомЪ взирали на судно 

Ро- 
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Робинсона, ТРобинсонЪ хош6лЪ было 
приближишься кЪ берегу, но Ксури 
ошсовфтывалФ ему вЪ шомЪ, опаса- 
ясь, дабы не бышь ими сЪ$дену : 
однако онЪ не взирая на его слирахЪ, 
направилЪ судно кЪ берегу, и уви- 
ДЪлЛЪ, чшо при нихЪ не было никакихЪ 
оружй ‚ кром$ шого, чшо один изЪ 
нихЪЬ держалЪ ‚небольшую палочку › 
копорую Ксури называлЪ смершнымЪ 
кошемЬ, и кошорую они издалека 
бросающЪ. РобинсоиЪ подавалЪ ди». 
кимЪ людямЪ вфдашь посредсшвомЪ 
знаковЪ ‚ чшобы они н$фчшо принесли 
для. него пофешь: они кивали ему 
толовою ‚ дабы онф погодилЪ и по-. 
дождалЪ ихЪ возвращеня. Послф сего 
побфжали далеко ошЪ него и черезЪ 
полчаса времени возврашились они 
паки и принесли СЪ собою н$фкошорые 
часши сушенаго мяса, которое и по- 
давали СЪ берега. Однако ни единой 


° изЗЪ сихЪ двухЪ мореплавашелей не’ 


осмфлился принять оное мясо, даи 
изЪ дикихЪ людей никшо не дерзалЪ 
зручить оное чужестшранцамЪ, На- 
п0-= 
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посл$докЪ по долговременной другВ 
хо другу недовфрчивосши приняли 
дикте люди мудрое намфрене, поло- 
жили мясо на землю, и удалились ошЪ 
него. Кхури увидя се, бросился 
бодрственно ВЪ воду и принесЪ по- 
дарокЪ ошЪ дикихЪ, кои какЪ скоро 
увидли, что онф уже на судиЪ на- 
ходиикя , немедленно приступили 
паки кЪ прежнему м$сшу берега, 


`ФРобинсонЪ не мотЪ имЪ иначе 
возблагодарить за ихЪ милость, какЪ 
посредсшвомф знаковЪ; но вЪ се самое 
время, какЪ ‘они другБ другу покла- 

_ нялись, сбфжали внезапно СЪ сосЗд- 
сшвенныхЪ гор два звфря преслФду- 
ющ1е другЪ друта. Наме дике люди, 
будучи обезоруженны, а наипаче жен» 
щины со страхом? и крикомЪ побфжали 
прочь, а остался токмо одинЪ чело- 
вЪкЪ, шошЪ самой, копюрой держалЪ 
копьецо. Звфри бросились вЪ море, 
и играючи вЪ ономЪ плескались водою : 
Робинсонф помфлилЪ своимЪ ружьем В 
ВЪ ближайшаго звфря, и убилЪ его од- 
иимЬ 
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_ вимЪ ударомЪ , а другой зв$рь от 
|. страху побфжалЪ. Да и дике люди 
| немало испугалибь высшр$фла: они 
оптЬ шрепешу не могли бфжать дал$е, 
| но упали на землю полумершвые. 
| Долгое спусшя пошёмЪ время ободри- 
лись. встали -ий боязлИво подходили 
кЪ берегу, куда Робинвонф махан!- 
емЪ своей руки ихБ приглашалЪ. Они 
ребячески возрадовались. увидя на 
вод кровь шекущую изЪ зв$ря ‚, под- 
нимали ошЪ удивленя кЪ небесамЪ 
руки, и помалу осм$лились его до- 
сталь изЪ воды. СЪ неописаннымЪ 
удовольсшиемЪ вытащили они его на, 
сушу, и начали д$Злишь добычу : об- 
восшреннымЪ деревомЪ прорвали кожу, 
и принуждали Робинсона, дабы онЪ 
половину мяса себЪ взялЪ ; однако 
онф дружески отозвался ошЪ сея до- 
бычи , поелику не пробыкЪ Зешь 
леопардово мясо, а предоставилЪ себб 
шокмо его кожу. Дике люди вЬ 
благодарность ему за досшавленте 
имЪ шоль преизящнаго пиршества, 
занесли ему множество изЪ своихЪ 
| сЪБеше 
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сЪФешныхЪ припасовЪ, кореньевЪ и 


нфкошорой родЪ зеренф, кои много 
на рожь походили, а по его требо- 
вантю принесли шакже дв5 женщины 
вЪ одномЪ глиняномЪ сосуд$ ‚ кошо- 
рой повидимому на солни$ былЪ су- 
шевЪ, вЪ великомЪ изобими свфжей 
воды, кошорою Ксури ц$флые шри бу- 
лылки наполнилЪ. ' 


Снабженные пюль богашымЪ и 
многоразличнымЪ запасомЪ мореплава- 
тели, простились СЪ своими. черными 
друзьями, и принимали ошЪ нихЬ 
весьма много знаковЪ благодарентя за 
засшр$фленнаго РобинсономЪ леопарда. 
Они пифлые одиннапцашь дней по- 
помЪ Фхали кЪ югу, и повидимому 
приближились кЪ Зеленому мысу, ко- 
трой знаем былЪ РобинсономВ еще 
на первомЪ его мореплаванш. ОнЪ 
шушЪ долгое время размышлялЪ , вЪ 
копорую ему сторону поворошишь 
должно, дабы не сойши СЪ насшоя- 
щаго пуши. какЪ вдругЪ Ксури со 
страхомЪ возвфсшилЪ ему, чшо онЪ 
видишь 
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ПИ ЕЕ ЕЕ ОИЕЕЕРТЕЧЕНЕ а 


р иовееся 


ты ти ид 
ЕЛА 


Иер 


ЗЕ 


видиптЬ корабль, и воображалЪ себб, 
что будто на ономЪ корабл$’ нахо- 
дишся его господинЪ ‚ которой ихЪ 
иреслфдуешЪ. РобинсонЪ прим$тилЪ, 


чо оный корабль былЪ Поршугаль- 


ской, и изЪ всБхЪ силЪ поспфшалЪ 
греблею кЪ нему приближиться , но 
видя чшо онЪ плывешЬ весьма бы- 
стро, высшавилЪ бБлой плашокЪ, и 
изЪ ружья сдЗлалЪ одинЪ высшр$лЪ , 
которой они примфтили: ибо опусши- 
ли на своемЪ кораблЪ ифсколько па- 
русовЪ ‚ для ожидания Робинсона. Па 
прошестви тшрехЪ часовЪ подЪ$халВ 


‚он кЪ кораблю: находивииеся на 


оном посажиры говорили сЪ нимЪ по- 
испансий ‚ попоршугальски и по 
французский, но по нещаспию онЪ 
не зналЪ ни единаго изЪ сихЪ язы- 
ковЪ. НаконенЪф нашелся шущЪ оз 
динЪф машрозЪ изЪ Шошландли , ко- 
эторой изЪ его рфчей могЪ уразумфиь, 
что онЪ АгличанинЪ, и спасся изне- 
вольничесшва, вЪ копоюромЪ находил- 
ся ВЪ Сале: его приняли весьма ла- 
сково купно и сЬ его судномЪ ‚ ира- 
дост , 
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доспь ; копорую онЪ чувствовал 
| рада своего спасенля и возвращеня 
| кЪ человфческому роду, упоила 
столь сильно его чувсшва., чию онЪ 


вЪ благодарность предлагалЪф кара- 
белыцику все свое имущество, Ко- | 
| рабельцикЪ не принялЪ онаго изЪ ве- | 
| ликодуция , но ошкупилЪ унего су- | 
й дно и кожу леопарда, да хош$лЬ | 
также, чтобы онЪ и малолБшнаго 
| Ксури ему продалЪ: однако Робин- | 
сонЪ почишалЪ несправедливостию › | 
чшобы продавашь вольность юноши, 
' кошорой ему сшоль вФрно служилЪ. 
И Но какф корабелыцикЪ началЪ его о 
, зпомЪ просишь неошсшупно, обфшевая 
' ему даровашь вольность. по про- 
знесшви десяши лФшЪ; если онЪ при- 
мешЪ Хриспцанской законЪ , по Ро- 
‚ бинсонЪ по соизволентю и согластю 
| самаго юноши заключилЪ СБ кора- 
| бельщикомЪ шоргЪ. РобинсонЪ весьма, 
радовался, чпю досталЪ ему добраго 
| тосподина, и подалЪ надежду кЪ по. 
| лучению никогда вольносши, 
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Посл$ сего пофхали они вЪ Бра» 
зилмю , гдз корабельщикЪ одобрилЪ. 
Робинсона одному из своихЪ друзей, 
у коего онЪ научившись размножен1ю 
и дфланшю сахара, получилЪ по его 
представленйю право шамошняго граж- 
данина; по сил$ сего права ему опре- 
дЪлена была часть необработанной 
земли, которую насадивЪ сахарнымЪ 
росшфыемЪ ‚ нашелЪ случай посред- 
сшвомЪ одного Поршутальскаго` купца, 
чшо ему за половину своихЪ денегЪ, 
кои онЪф осшавилЪ вЪ Лондон у 
одного своего сродсшвенника прежде 
вшоричнаго своего вЪ Гвинею пуше- 
шесшвя, вВвЪ Бразимю  досшавлено 
было АглиискихЪ пшоваровЪ, кои пере- 
продавЪ сЪ двойнымЪ барышемЪ на- 
живился и сдЗлалея довольно зажи- 
точенЪ. 


Однако никакое на сухомЪ пуши 
благополуч1е не можешЪ бьышь по- 
слюянно и долговременно для чело- 
вфка шоль непоспояннаго . сложентя 5 
какого былЪ ТРобинсонЪ: склонный 

В _ его 


его кЪ странсшвован!ю духЪ пону- 
далЪ его нарушишь свое спокойсшво . 
и принять шакое намфреме, которое 
было послЗ сего причиною нещастшной 
его жизни, 


‚ ОнЪ сообщилЪ н$кошорымЪ сво- 
имЪ знакомцамЪ свое мн$н!е, какимЪ 
образом помопию АрапоЕвЪ ‚ коими 
тогда еще не весьма великой (*) и 
токмо кЪ выгод Испанскаго Короля 
клонящ!йся тшоргЪ ошправляли, можно 
разводишь СЪ большимЪ прибышком В 
побакЪ и сахарЪ. ВЪ сл$дешв!е сего 
понуждаемые корыспюлюб1емЪ его 
знакомцы вознамфрились произвесшь 
его намфрее вЪ дфисшво; они по- 
ложили на общшемЪ иждивени во- 
оружишь судно и пофхашь вЪ Гвинею 
для привезеня оттуда тайно Лра- 
повЪ въ свои поселентя. При семЪ зд$- 
лали они Робинсону предложенте, да- 
бы онЪ вЪ видЪ купца пофхалЪ ва 

оном В 


(*) с1е было вЪ послБдней половинВ 
прошлаго сшодфийя, 
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ономЪ суднё и ошправлялЪ торги, 
поколику онЪ уже бывалЪ вЪ Гвинеи, 
‚и зналЪ всБ шамошнтя обстоящель- 
сшва. А за си его шруды обфщали 
ему дашь столькоже невольниковЪ, 
сколько и каждому изЪ нихЬ до- 
сшанешся, не шребуя ошЪ него ни 
малЪишей суммы для всфхЪ шбхь 
издержекЪ, пошребныхЪ для сего 
предпряния, 


ОшЪ шахой лестной приманки, 
человЪкЪ , любяций проводишь свою 
| жизнь вЪ пюликомф странстшвованйи, 
ни коимЪ образомЪ не могЪ воздер- 
|  жашься; онЪ охошно осшавилЪ все 
| шо, чо им, и не восхошлЪ 
, пользоваться наспоящимЪ прибьии- 
| комЪ, кошорой онЪ получалЪ ошЪ 
| своихЪ разведенйй, но погнался по 
морю за неизвфсшнымЪ. ОнЪ с5лЬ 
| жа судно, и предался волнамЪ. 


читателю, что ШРобинсонЪ ° вскор$' 
посл своего изЪ Гавани вы$зду пре- 
В2 шер* 


| Неудивищельно, если я возвфшу 
у 
| 
| 
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тери$лЪ ужаснфишую бурю, поелику 
на мор$ ничио поль часию и легко 
случиться не можешЪ, какЪ буря. 
Сею бурею: ошнесенф онф былЪ кЪ 
сфверу кЪ берегам ТГвинейскимЪ ; 
его судно ошЪ. сильнаго ударемя 
волнЪ было столь много повреждено , 
и приведено вЪ шакое худое состо- 
яне, чпю на ономЪ ни коимЪ обра- 
зомЪ не можно было продолжашь сво» 
его пуши до назначеннаго м?Ъеша, 
РобинсонЪ вознамфрился было за- 
Фхашь вЪ Аглинское какое либо по- 
селевте ‚ для починки онаго судна; 
но вновь возсшавшая буря шому вос- 
препяшсешвовала; сшрахЪ мореходцовЪ 
°по причинф оной бури умножился еще 
несравненно боле, когда они нача- 
ли опасашься, дабы мые бышь занесен- 
ным на берега.на коихЪ обишающЪ лю- 
до$ды Карлы. СЪ шрепешомЪ и 
боязн!ю, для избЪфжаня жадности 
оныхЪ  зв$ронравныхЪ людей напра- 
вили они свой бЪГЪ наодно место, 
копюрое имЪ швердою землею пока- 
залось, и попали ВБ настоящую опас- 

ность ; 
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ность : ибо вместо швердой земли 
ихЬ судно сфло вдфугЬ на преужас- о 
ной величины камень и яросшный 
вЪирЪ столь “сильно клубилЪ волны, 
типо судно со вс5хЪ сторонЪ получило 
течь. Свир5истшвовантемЪ своимЪ они 
отдирали сЪ шрескомЪ ифлыя доски 
ошЪ судна, и вода столь усилилась, 
что никакого не осшавалось боле 
спасентя При каждомЪ новомЪ ко- 
лебанм и новомЪ ударЪ судна обЪ 
камень всяк думалЪ, чшо сте есть 
послЪдней рфшительной ударЪ; од- 
нако напослФдокЪ корабелыцикЪ бодр- 
сшвенное принялЪ намфрене сбросить 


чшлюбку вЬ воду, помошию н$ко- 


тшорыхЪ машросовЪ, и спасся на оной 
со полькими людьми, сколько вЪ ней 
поместиться могло. 


Спасииеся на упомянупой шлюб- 


к$. вЬ числ$ коихЪ находился шак- 


же и РобинсонЪ, хошя и не были со- 
всфмЪ сохраненны ошЪ  опасносии у 
однако имЪ казалось, чшо ихЪ цо- 
гибель еще на нФсколько времени ош-. 
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срочена. Шлюбка ни коимЪ образомЪ 
не могла выдержать бури, хошя она 
и нарочито ушихла: ей не возможно 
было инымЪ чфмЪ дать направленте, 
какЪ посредсшивомЪ гребли, но всб 
машросьг удрученные, исшощили свои 
силы рабошою на кораблЪ, и не вЪ 
состоянии были далфе преодол$вашть, 
трудносши , или управляшь весломЪ 
порядочно и надлежащимЪ образомЪ. 
Однако они собравЪ весь остшатшокЪ 
силЪ своихЪ, греблею посифшали при- 
стать кЪ земл$, предавшись опас- 
носши, либо брошенными быть на пес- 
чаной или каменистой берегЪ , либо 
попасшь вЪ заливЪ, гдЪ они погибели 
своей избфжашь могушЪ. Посреди 
сего неизв5сшнаго ожиданля смерии 
или спасентя вдрутгЪ преврапилась ихВ 
боязнь вЪ ужасЪ; преужасной вели- 
чины, горз подобная волна, опро- 


хинула шлюбку, и никакого не осша- _ 


залось боле средсшва кЪ спасентю , 
как шокмо посредсшвомЪ плавания. 
Робинсонф СЪ н5копюрыми своими 


пюварищами былЪ брошенф оною вол-. 


ною 


ты 
сии стынет : 
п 


39 


ною на берегЪ, и безЪ чукствЪ и 
памяти лежалЬ на песку; какЪ же 
скоро онф немного очувсшвовался, шо 
вдвугЬ вскочилЪ, желая спастись от Ъ 
новой предстоящей ему опасносши, и 
ош поглощентя морскихЪ волнЪ, какВ 
вБ тоже самое время несравненно 
болышая прежней волна охвашивЪ его, 
погрузила паки вЬ воду, и отнесла 
отЪ берега, шакЪф далеко, что онЪ 
принужден былЪ паки плаванемВ 
до него добираться: волны шо вЪ зад Ъ 
то вЪ передЬ его относили. и онЪ боролся 
СЪ ними СЪ послФднимЪ напряжент- 
емЪ своихЬ силЬ, какЪ напосл$докВ 


‘СЪ  чувствишельнФишимЪЬ ударом 


брошенф былЪ на камень, за которой 
онЪ для ошдохновентя своего вс$ми 
силами ухвашился, Но какЪ и сей 
камень не много обфщалЪ ему ош- 
рады, ибо на каждую минушу дол- 
женЪ былЪ ожидапв себЪ новой ошЪ 
волнЪ напасши: шо онЪ сЪ ошчаян- 
нымЪ духомЪ бросился СЪ него вЪ 
воду, плылЬ до близь лежащаго 
высокаго берега, и сЪ величайшим 
84 тру-. 


апрудомЪ влФзши на оной, повергнулся 


безЪ чувсшвЪ и смерши подобномЪ 


‘безпамяшешеи на землю, 


ПришедЪ самЪ вЪ себя изЪ па-. 
мяшсшвеннаго сего усыпления , вс$ 


чувсшвовантя радосши объяли его ду- 
шу: онЪ долгое ‘время сидЪЛЪ вЪ 
изумлени ‚ подобномЪ глубокому сну, 
прежде нежели могЪ подумашь о сво- 
ихЬ шоварищахЬ, и о шомЪ, на ка- 
кое онЪ попалЪ м$спю,. ОнЪ не ви- 
ДЪЛЪ ни единаго изЪ нихЪ живаго, 
ни мершваго; но много спуешя вре- 
мени, попоюмЪ нашелЪ н$фкошорые ощ- 
рывки ошЪ ихЪ одежды. 


Однако радость, которою онЪ. 


былЪ упоенЪ, видя свое избавленте . 


вскор$ миновалась и уступила м$фото - 


печальнфишимЪ размышлен1ямЪ. Сколь 
ужасно было его шогдашнее сосшоя- 
не! вЪ раздранчомЪ рубиш 5, не и- 
мя никакой пиши, и безоружный 
сидЪфлЪ онЪ на земл вЪ шакой пу- 
сшын$ф, вЪ коей ни малФишихЪ сл$- 

довВ 
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ловЪ  челов$ческихВ не было. Онь 
хвашился вЪ карманЪ свой, и нашелЪ 
вЪ немЪ пюлько ножикЪ, куришель- 
ную шрубку ине большое количество 
помоченнато шабаку, — Весьма 6$д- 
сшвенное вспоможен!е для изнуренна- 
го человЪка:; 


СЪ глубокомысмемЪ и вЪ ош- 
чаян!и подиявшисв сЪ земли, пошелЪ 
онф искашь чего нибудь такого, ко- 
порое бы могло изконорымЪ образомЪ 
ушолишь его голодЪ и жажду. И кЪ 


‚ чрезмФрной своей радосши нащелЪ по 


щаспию свфжую воду: сею водою у- 
шолилЬ онЪ свою жажду; но для у- 
смирентя своего голода не обрфшалЪ 
ничего ‚ развЪ бы захош$лЪ подоволь- 
сшвоваться листьями и шравою. По 
насшупленти ночи, взл$зЪ онЪ для 
охранен1я себя ошЪ дикихЪ звЪрей 
на гусшое подобное ели дерево ‚ взяв- 
ши СЪ собою вм$сшо оружя дубину: 
шушЪ прочистшивЪ нцожикомЪ ложе 
свое ошЪ шернтевЪ, привязал себя 
вЪшвями сколь можно крфико кЪ де- 


а реву, 
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реву , и пошчасЪ заснулЪ глубоким 
сномЪ. -—— Да какЪ бы могЪ сей зло- _ 
щасшной мореходецЪ безЪ смершнаго | 
ужаса взирашь на всБ страшные вЪ | 
оной пусшын$ предмешы, если бы. | 
блатодЪюший сонЪ не принялЪ его вЪ ^ 
свои обьяпия! На сей общирной пу- | 
стын$ не находилось почши никакихЪ ^ 
деревЪ ‚, развЪ иокмо по нфкоторымЪ 
м$стамЪ ‚ и вЪ дальнемЪ одно ошЬ , 
другаго разсшояни, и кои вЬ шу ^ 
самую пофу вЪ глубочайшемЪ погру- 
жены были мракф! ТамЪ не слышно 
было на пфн1я пшипЪ, ниже другаго 
какого оштолоска; но парсшвовала по- | 
всюду спрашная шишина, а вдали \ 
раздавались пюлько волны, об камни 
ударяюнияся. По верхЪ оной пусшы- 
ни спюяли мрачныя облака, кои ни 
_малфишаго по видимому не им$ли 
движентя, но всегда шакЪ сказашь 
гошовы были прорваться. Коль стра- 
шное было бы се зр$лище для сего | 
злощасшнаго , если бы онЪ лежа на | 
деревЪ вЪ ушомлен1и, проводилЪ ночь 
безЪ сна! | 
| На _ 
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Но слфдующаго ушра по его про- 
буждени ошЪ сна, сколь пргятное 
представилось ему позорище : онЪ у- 
зидЗлЪ свфшлое ини единымЪ облач- 
комЪ не помраченное небо; солнце 
блистало во всемЪ своемЪ слянти; его 

ей 
зной умфряемЪ былЪ прохладнымЪ: 


‚и пихимЪ вфшеркомЪ ; вдали же 


видно было ровное и волнами не обу- 
реваемое море. —- Вс$ аи предмешы 
придали ему новыя силы; онЪ взлЪЗЬ 
на самую вершину шого дерева, на 
коемЪ ночевалЪ, и долгое время на- 
слаждался симЪ прелестнымЪ зр$ли- 
шемЪ, сЪ шоль чрезмфонымЪ восхи- 
пен!емЪ , какЪ чувствовать можеш 
челов$кЪ, боровшШся СЪ бурею и 
смершю. ОнЪ кЪ болынему еше сво- 


ему удовольсшвтю узрЗ^Ъ, чшо суд- 


но, на коемЪ онЪ ФхалЪ, принесено 
было ближе кЪ берегу, м повиди- 
мому швердо сшояло на песку. По 
семЪ ошкрыпии первое его желане 
было шо, чтобы’ пойши на судно и 
взяшь сЪ онаго нужные для себя при- 
пасы : чего ради и усшремилЪ на сей 
предмепЪ все свое вниман!е. Пре- 


— 
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Прежде всего’ сталЪ онЪ искать 
ой шлюбки, на которой за день до 
того’ предЪ симЪ принесенЪ былЪ кЪ 
сей пусшын$; и в семЪ намЗрени 
ходя вдоль по берегу, наконец у- 
видзлЪ ее дЪисшвишельно: но силь- 
ное морское шеченте отдЗляло ее ош Ь 
берега . шо чему шеперь и не осм5- 
лился ни коимЪ образомЪ кЪ ней по- 
пльшиь, Да и кЪ кораблю пльишБ 
было равнымЪ образомЪ не возможно, 
по причин его отдалемя и быстра- 
го воды стремлентя , по чему прину= 
жденЪ былЪ все ушро проводить вЪ 
пусшыхЪ замыслахЪ ‚ пицешной на- 
деждЪ и вЬ напрасномЪ шрудЪ. ОнБ 
пошелЪ было искашь какой нибудь 


пиши для утолешя своего голода. 


около шого м$сша, гдз ночевалЪ у 
однако безЪ всякаго усифха ворошил- 
ся назадЪ кЪ. берегу. ПришедЪ на 
оной, увидЪлЪ онЪ, чо море вЪ сле 
самое время несравненно болфе преж- 
ияго убыло ; по чему ободрившись 
‚ бросилЪ СБ себя одежду на землю, 
и приближился при сильнфишемЪ сол- 
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нечномЪ зноф кЪ водф; желая найши 
вр оной либо смершь, либо живошЪ, 
ОнЪ благополучно доплылЪ до ксраб- 
ля, но увидфлЬ. чшо дошелЪ до 
него понапрасну : ибо корабль спо- 
ялЪ на мфли швердо и припомЪ столь 
высоко , что никакЪ не можно было 
на него взойиши, Безсиме , вЪ какомЪ 
онф шогда находился, не дозволяло 
ему плышь назадЪ; но гибнушь, 
либо не свершивЪ дла, возвратитиь- 
ся паки вЪЬ пустыню, было какЪ одно, 
так и другое для него одинаково 
страшно; и онЪ хош$лЪ было уже 
отважишься на послфднее ., какЪ 
вдрутЬ по случаю увидЪлЪ конецЪ 
веревки на передней часши корабля, 


которая глубже вЪ водф лежала не- 


жели корма. ОнЪ вс$ми силами ста- 
рался достать оную, и по несказан- 
номЪ шруд помонию оной веревки 
подымаясь по малу выше, напосл$- 
докЪ ‘добрался до самаго зерьху онаго. 
Прежде всего бросился онф вЪ шошЪ 
чуланЪ, вЪ коемЪ находились СЪЪФеш- 
ные приласы ; онЪ нашелЪ, чшо боль- 
шая 


едуня. 


шая часшь оных не повреждена была; 


и онЪ подкр$иилЪ ими ослабленные 
свои члены. ПообфдавЪ, пошелЪ да- 
Ле , ВвЪ надеждЪ обрфсеши еще дру- 
гихЪ какихЪ запасовЪ, и нашелЪ вЬ 
большой каюш$ склянку вина, кошо- 


раго СЪ жадноспию выпивЪ , бФгалЪ _ 


вЪ задЪЬ и вЪ передЪ по кораблю сЪ 
восхищеннымЪ проворствомЪ. И шакЪ 
нын$ ничего болфе не досшавало , 
кром шого средсшва, какимЪ бы обра- 
зомЪ ему можно было перенеспи сте 


сокровище на машерую землю, и со=. 


хранишь оное ошЪ новыхЪ злополуч!й. 
Для сего намфреня ничпо не могло 
ему боле служить вЪ пользу, какЪ 
плошЬ по недосшашку шлюбки. По 
чему началЪ ошбирашь изЪ корабля 
доски , палки, бревна, пилы и сему 


подобные инструменты ‚, и снабдЪнЪ | 


будучи всёмЪ нужнымЪ, приступилЪ 
кЪ работ. 


НапередЪ бросилЪ онф вЪ воду 
чешыре бревна, кои были веревками 
кЪ кораблю привязаны, дабы они не 
уплы- 


пт отче ашате. 
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уплыли ; попюмЪ сошелЪ онЪ и самЪ 
ВЪ воду ‚ пошащилЪ ихЪ за собою, 
и связав. ихЪ СЪ обоихЪ концовЪ 
накр$ико веревками ‚, положилЪ на нихЬ 
доски, что составило дЪисшвишель- 
ной плошЪ , накошоромЪ ему безо» 
пасно плавать было можноз однако 
дерево будучи весьма легкое, не могло 
поднимать большой шяжесши, для 
сей причины перепилилЪ онЪ всБ 
остальныя бревна вЪ длину ‘на шри 
части, и вЪ равномЪ  разсшоян!и 
положилЪ оныя на плошЬ, а на оныя 
наклалЪ вс5 доски, сколько ихЪ вЪ 
корабл$ находилось. По окончанйи сей 
рабошы сшалЪ онЪ перевозить, на- 
передЪ шо, вЪ чемЪ ему наипаче 
была нужда. Но поелику сЪЗсешные 


‚припасы не осмфлился просшо поло» 


жишь на плошЪ, дабы они ошЪ мор- 
ской воды не попорщились, то взя- 
вши шри сундука, и выломивЪ у 
оныхЪ замки, и выпорожнив? , на- 
полнилЪ ихЪ корабельными сухарями, 
сыромЪ ‚ сушенымЪ мясомЪ и нБ- 
сколькимЪЬ количесшвомЪ Европейскаго 
жиша. 


43 еее, 


жиша ‚ кошорое опред$лено было для 
корму курицЪ и друтихЪ домашнихЬ 
ишицф. ОнЪ не забыл шакже взять | 
сЪ собою араку и другихЪ напиш- 
ковЪ ‚ кои на корабл$ находились. 


Во время сего упражненля при- 
мфшилЪ онЪ, чшо приливЪ морской | 
‘мало помалу умножался; и какЪ 
онф воспомнилЪ, чшо осшавилЪ на 
берегу свое плашье, которое удобно 
Уплышь можешь. шо прежде всего 
взялЪ для запасу СЪ корабля н$- 
сколько одежды или паче пюй ма- 
тери. изЪ копорой плашье дфлашь 
можно. ПошомЪ наклалЪ довольное 
число плошничьихЪ орудй, и дру- 
гихЪ желфзвыхЬ инсшрументовЪ , кои 
ему необходимо нужны были для по- | 
стройки хижины и для обрабошываня | 
земли. НапослФдокЪ нагрузилЪ онЪ | 
пилошФ ружьями, порохомЪ и пулями 
и СЪ сею богашою добычею помьии- 
ляхЬ благополучно дофхать до берега, 
то ему много причиняло тру дносшей, | 


Однако 
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| Однако онЪ довольно много обоз 
дрился, когда увид$лЪ, чшо всБ об- 
| стояшельсшва благополучной перевозЪ 
обфщевали: ибо море было спокойно 
| ировно приливЪ подымался кЪ берегу’ 
и слабый вЪирЪ вЪ онуюже дулЪ 
| сторону, почему нимало не медля 
обрубилЪ веревки, коими плошЪ кЪ 
кораблю былЪ привязанЪ, и отва= 
лилЪ со богатымЪ своимЪ трузомЪ. 
ОтломокЪ ошЪ весла служилЪ ему 
вмфспю руля для вождентя его судна. 
У него не доставало паруса, почему 
принужденЪ былЪ предашь себя. про- 
`изволу вЗшра и прилива, и шакЪ сЬ 
боязливымЪ ожидантемЪ, на подобе 
такого человФка, которой на каждую 
минушу опасаешся, дабы море нео 
поглошило его пожишки, на кои онЪ 
посл$днее свое возлагаешЪ чаянте, 
потихоньку приближался кЪ берегу. 


= 
г ЕВЕ 


Да и дБйсшвишельно РобинсонЪ 
былЪ весьма не ослюроженЪ: ибо ког- 
йа ему напередЪ изефсшно было, 
ишо перевозЪ на плошБ для него 

г. 6у- 
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насенЪ, шо по что онЪ на свое не 
надежное судно положилЪ  вдругЪ 
множесшво запасу? По чшо онЪ не- 
раздВлилЪ его и не перевозилЪ по 
часшямЪ ‚ когда паче чаян1я одна 
часшь пошонешЪ, шобы онЪ могЬ 
ири другомЪ случа и другую пере- 
везшь? --— Правда при шаковыхЪ слу- 
чаяхЬ не возможно размышлять о до- 
моводсшвЪ; но челов$кЪ обыкновенно 
тогда во всеемЪ посшупаешЪ 
сЪ н5кошорою безразсудною шороп- 
ливоспию : либо можешь бьишшь и на, 
кораблЪ довольно запасу еще на- 
ходилось вЪ осташк$, шакЪ чшо онЪ 
мог наградишь убытокЪ, еслибЪ 
первой его перевозЪ былЪ неудаченЪ. 
Но довольно сказать, чо РобинсонЪ 
нагрузилЪ свой плошЪ всБмЪ шмЪ, 
чо токмо на оной перетаскашь 
могЪ ‚ предавшисв опасности, либо 
вдругЪ обогатиться, либо вдругЪ 
лишишься всего своего богатства. 
ОнЪ долгое время ЗхалЪ на 
своемЪ плошБ благополучно $ однако 
стре- 


будешЪ труденЪ и не весьма безо> 


| 


ЗЕ 


‘стремлене воды помалу далФе его 


ошносило ошЪ шого м$сша, на кошо- 
ромЪф онЪ свое плашье осшавилЪ; и 
сте заставило его думать, чшо ше- 
чен!е воды неошм$нно принесешЪ его 
кЪ сей спранЪ. Да и дЪисшвишельно 
шакЪ случилось: онЪ вскорф усмопге- 
р$лЬ небольшой заливЪ вЪ швердой 
земл$, вЪ которой усшремлялось 
морское шечене. И шакЪ направилЪ 
вЬ оной свой плошЬ, желая  дер- 
жашься самой средины морскаго ше- 
ченя; однако не в5дал свойсшва сего 
берега, весьма ошибся вЪ своемЪ 
мн5нши. Его плошЪ сверьхЪ чаян!я 
попалЪ на м$лкое дно, и едва не“ 
опрокинулся. поелику онЪ СЪ дру- 
гаго конца не на твердомЪ стшоялЪ 
м$стф, ОнЪ изо вс$хЪ силЪ ошталь 
кивался ошЪ береговЪ , но безЪ вся- 
каго успфха. И принужденЪ былЬ 
цфлые полчаса находишься ВЪ семЪ 
трудномф положении, и ожидашь по 
тхЪ порЪ, покамест Ъ прибылая во- 
да не подняла его илоша и не приз 
вела оной вЪ движене, ПослБ сего 

га паки 
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паки нопалЪ онЪ греблею на прямой 
пушь, и вошелЪ вЪ устье одной не- 
большой р$фчки, у которой по обф- 


имф сторонамЪ земля весьма была. 


возвышенна, Но какЪ онЪ не желая 
далеко удалишься ошЪ береговЪ вЪ 
той надеждЪ , чшо можешь  бъипь 
вскорё увидишЬ как!й нибудь 
идуцИй по морю корабль, которой его 
треселинтЬ вЪ сообщество людей; то 
искалЪ онЪ вЪ самомЪ 'усшь$ р$ки 
пакого м5сша ‚ кЪ которому бы 
удобно присшашь могЪ, и увид$лЪ 
на правой сторон берега не боль- 
лной заливЪ, вЪ которой сЪ нес» 
жазанною трудноспию завелЪ свой 
плошр, и вЪ коемЪ сшоль м$лко 
было, что онЪ дно могЪЬ досшавашь 
весломЪ, и плошЪ свой онымЪ ‘ош 
талкивашь, Но вЪ по самое время, 
жакЪ онЪ думалЪ, что всБ уже през 
одол$лЪ зашруднФнтя, изЪ шоропли- 
восши едва не лишился всего своего 
труза. Ибо желая СЪ жадноспию 
присташь кЪ берегу, не разсудилЪ 
онЪ, что ша часть плоша, которую 


онЪ. 


ен? подвигалЪ кЪ берегу , столь ВЫ 
соко поднялась, чшо на другой со- 
прошивной оной части, лежавшей не- 
сравненно ниже, весь грузЪ принуж- 
денф былЪ свалиться. ‘По щасшию 
примфшилЪ онЪ заблаговременно с1ю 
предстоящую опасность, и преду- 
предилЪ ее шфмЪ ‚ чшо весло под- 
сшавив> подЪ плот , держалЪ оное 
до шфхЪ порЪ, покамфанЪ прилив 
морской ‚ которой шогда умножался , 
не посадилЪ его на швердую и ров- 
ную землю; шушЪ стоял онЪ не- 
подвижно, дожидаясь убылой воды , 
и не прежде сощелЪ сЪ пло- 
ша, какЪ морской ошливЪ совеёмЪ 
осушилЪ подЪ нимВ дно. 


Первое его попечен!е посл® сего 
удачливаго предиряпия было шо, 
чтпобьт избрать безопасное какЪ для 
себя, шакЪ и для ‘своего запаса жи- 
лище,. ОнЬ не вфдалЪ еще, на ма- 
терой ли онЪ землБ или на остров 
находишся ка обишаемой, или на не. 
обишаемой землБ между людьми, или 

ГЗ между 
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между звФрьми. ВЪ шаковое углубясь 
размышлене , увидфлЪ онЪ не пода- 
леку ошЪ берега небольшую гору, 
кошорая была вьише всфхЪ другихЪ $ 
кЪ сБверу лежащихЪ. ОнЪ осшавивЪ 
сте на берегу ‚ пошелЪ наоную безЪ 
дальнихЬ сфшован!и, взявЪ СЪ собою 
ружье ‚ пистолешь и пороху. ОнЪ 
взлЪзр на вершину оныя СЪ величай- 
шею шрудностью ‚, и спозналЪ на о- 
ной свою судьбину, увидя, что он 
находипкя посреди моря на не весьма 
великомЪ, пусшомЪ, неплодородномЪ 
и повидимому необитаемомЪ остиров$ ; 
вдали не мог онЪ усмотрёть ни ка- 
кой земли, кромБ н$фкошорыхЪ под- 
водныхЪ камнеи и двухЬ не боль- 
шихЪ остоововЪ , лежащихЪ кЪ за- 
наду на шри или на чемыре мили. 
Посл$ сего Робинсон пошелЪ сЪ го- 
ры, гораздо спокойнзе  прежняго, 
когда онЪ но всему Брояпйю могЬ 
нын$ знашь чего ему ожидашь дол- 
жно будеш. На пуши оглядывался 
онЪ на обитателей сего острова, и ви- 
&5лЪ вЪ разныхЪ м$сшахЪ множес- 


сво 
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шво различных пшинЪ; онф высшрЪ. 
лилЪ по одной пшиц®, сидфвшей на 
деревЪ, и шрескЪ, произшедтей ошЪ 
онаго высшр$ла, привелЪ всфхЪ ишицЪ 
вЪ великое движенте, ошвсюду под- 
мялись многочисленные стада пшицЪ, 
сЪ крикомЪ и шумомЪ — кружились 
по воздуху, на подобе армши, коей 
пушечная польба предвфщаешЪ приб- 
лижене непрляшеля ; однако онЪ ни 
единую изЪ ‘нихЪ не видалЪ тнакую, 
хошорыя бы голосЪ, ивфшЪ и видЪ ему 
были извфсшны. А ша птица, копорую 
онЪ убилЬ, была хищная, но походила, 
на нашего ястреба, ивкусомЪ весьма, 
прошивна. 


По скоемЪ сЪ сея охошы возвра- 
щенти перенесЪ онЪ все свое сокровище 
сЪ плоша вЪ шакое м$ето, которое 
ему удобнфишимЪ показалось жили- 
щемЪ; онЪ изЪ опасенмя кф дикимЪ 
зв$рямЪ не осм$лился проводишь ночь 
ма землЪ, и притомЪ не хош$лЪ шак- 
же и свои запасы на оной оставишь, 
Но ночь р5Ьшила его нерфшимость ; 

та он 


онЪ ие вБдая боле чшо начашьу 
вдрутЪ вздумалЪ шо средсшво , чию 
вс сундуки и. доски посшавилЪ вЪ 
одинф кругБ, а себЪ пртутошовилЪ 
шалашь вЪ самой срединф оныхЪ, 


Видноже по всей вфрояшносши у 
чпо вЪ сей пустын$ долгое прину- 
жденЪ будешЪ жишь время, почелЪ 
за ‘полезное , сколько возможно предЪ- 
упредить свой недостатки, и для 
сего вознамфрился при наступающем 
морскомф ошлив$ другое предпринять 
кЪ кораблю пушешесшве. ОвЪ на 
другой день благополучно доплылЪ 
до корабля, тдЪ составилЪ новой 
плошЪ ‚ поелику сшараго плоша СЪ 
собой не взялЪ по причин$ тшруднаго 
перевоза. На семЪ новомЪ плошё 
перевезЪ онЪ различныя желфзныя 
вещи, какЪ шо твозди, топоры, 
почильной камень ‚ ружья, пули, 
парусы и канашы. ОнЪ во время 
своего ошсудсешвтя ‚ весьма опасался › 
дабы какой нибудь дикой звфрь не 
носфшилЪ его запасной анбарЪ; од- 

нако 
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нако по своем возвращенти не при- 
м»шилЪ онЪ ни малЗишихЪ слФдовЪ, 
кром$ того, чшо увидЪфлЪ на сундук 
одно небольшое живошное , ` которое 
походило на дикую кошку, и кошо- 
рое шошчасЪ при его приближена 
соскочило СЪ сундука, однако прочь 
не побфжало. ОнЪ, нацфлилЪ на нее 
свое ружье, кошораго однако она изЪ 
невфденя его не испугалась. но 
сядЪфла безбоязненно, и быстро на ие- 
го взирала. ФРобинсонф будучи шро- 
нушЬ сею довфреноспию, копорую 
оное живошное ему изьявило, старал- 
ся ласкою его приманить; онЪ бросилЪ 
ей кусокЪ сухаря, которой оно сЪ 
благодарственною жадност!ю сьФло; 
пошомЪ приближась кЪ нему, ожи- 
дало еще подобных знаковЪ его 
дружбы: однакожф РобинсонЪ не же- 
лая ее лишить жизни, и шщешно 
пришомЪ шрашить свой запасЪ , опо- 
тналЪ ее ошЪ себя. 


При семЪ вторичномЪ Робинсона 


*Ъ кораблю путешесшии, запасся 
Г$ онз 
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онЪ шакими вещьми, кои вЪ сл5дую= 
ния времена довольно его ушфшашв 
могли : изЪ парусовЪ можно было ему 
сдЪлашь шашерЪ, ивЪ ономЪ ‘сохра- 
няшь свой запасЪ ошЪ дождей и зною, 
да и самЪ шакже вЪ ономЪ ошЪ 
непогодЪ сокрышься можешь. ОнЪ 
немедленно оной сдфлалЪ, перенесЪ 
туда все свое имущество , а вокруг Ъ 
шашра постшавилЪ пустые бочки и. 
сундуки вм5спю полисадника ; засша- 
вилЬ входЪ вЪ оной и внушри до- 
сками, а извн$ положилЪ сундукЪ о 
кЪ верху дномЪ ; пошомЪ разослал Ъ 
свой шюфякЪ, кошорой онф нашелЪ 
‘на корабл$, и положивЪ вЪ головахЪ 
два писшолеша и одно ружье сЪ за- 
рядомЪ, вЪ первой разЪ заснулВ 
подЪ чужимЪ климашомЪ на Евро- 
пейскомЪ лож. 


Запасу у него было хошя и 
весьма много, однако ненасышимоспть 
человфческихЬ желанй и попечене о 
будущемЪ побуждали его еще неод- 
нокрашно Фздишь на разбишой ко- 

рабль э 


и еетиАЕ 


они == 


рабль, хошорой стоялЪ на мФли не 
подалеку ошЪ острова; и на шеспюй 
’ своей пофздк$ нашелЪ онЪ по щас- 
| тю одну бочку хл$ба, шри боченка 
’ рума и немного крупичешой муки, 
"| Ми сего небыло ему довольно; онЪ 
хош$лФ весь корабль по часшямЪ пе- 
ренесть кЪ себЪ на островЪ ; иодинЪ 
разЪ нагрузилЪ СЪ шаковою жадно- 
спию свой плошЪ , чию едва не ли- 
шился жизни: ибо когда онЪ вхо- 
дилЪ вЪ заливЪ ‚ куда обыкновенно 
нприсшавалЪ ‚ шо внезапно опрокинул- 
ея плошр , и онЪ со всею своею до- 
бычею певергся ЕЪ воду; онЪ вы- 
плылЪ  посл$ сего благополучно на 
землю, которая не весьма далеко ош- 
стояла, и во время насшупившаго 
‚ морскаго ошлива , вышащилЪ на бе- 
|| регЪ все свое пошопавшее имЗы!е. 
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По совершенйи одиннапщаши на 
корабль пушешеств!и, прЁутошовился 
| онЪ былои кЪ двенапцапюму, какЪ 
`’ вдрутЪ поднялся вфшерЪ; не взирая 
на оной поплыл онф кЪ кораблю, 
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тд$ нашелЪ шокмо н$еколько ножей 
и $5о фуншовЪ стерливговЪ золошыхЬ 
наличетыхЪ денегЪ.., О сколь много 
„я шеперь чувсшвую ‚ подумалЪ онЪ 
‚› самЪ вЪ себЪ, что деньги сушь 
„ шокмо единой знакЪ нужды, а не 
„. самую нужду сосшавляюшЪ! ВЪ мо- 


„емЪ шеперешнемЪ состоян1и и самой | 


„„ хуждний кусокЪ жел$за миф гораздо 
„ нужняе, нежели пФлой возЪ золо- 
„»тыхЬ и серебреныхЪ денегЪ; ко- 
‚› лико шысячь людей ищушЪ ихЬ сь 
›› жадноспию , попирая добродЪфшель, 
‚ дабы шокмо доставить себЪф благо- 
„ состоянте и способность: шеперь по- 
‚› зналЪ я, чшо мое состояме не 


”„ столь само по себф нещасшно, какЪ 


„»„ то я себЪ воображалЪ : ибо не имбю 
„нужды вЪ деньгахЬ, шоль необхо- 
„ димой для людей вещи, „ -—— Одна» 
ко не взирая на с1е ушфшительное 
умсшвован!е , не мотЪ онЪ по старой 
своей привычкБ преодолфшь себя, 
чтобьт не сохранить сей безполезной 
для него метшаллЪ; но вЪ надежд, 
возвратиться когда либо вЪ сообще- 
ство 


бт 
ство человфков?,гдЪ деньги естьс амая 
нужная вещь, завернулЪ онЪ оные 
вр лоскушЪ паруса и взялЪ СЪ со- 
бою на землю. Между симЪ време- 
немЪ небо покрылось облаками, онЪ 
было хошфлЪ сдЪлашь плошЪ ‚ одна- 
ко в$трЪ столь усилился, чшо при- 
нужденЪ былЪ с1е намфреме осша- 
вишь и помышлять, какимЪ бы обра- 
зомЪ благополучн$е перебраться вЪ 
свое жилище прежде морскаго прилива. 
ОнЪ плылЪ СЪ великою опасноспию 
и СЪ великимЪ зашрудн$немЪ, наи- 
наче когда онф по своей жадности 
весьма многимЪ нагрузился. Однако 
вЪ надлежащее время ибезЪ всякихЪ 
злоключенй  присшалЪ кЪ берегу ; 
посл$ сего поднялась пресильная буря, 
продолжившаяся цфлую ночь, а по- 
ушру не’ виденЪ уже былЪ бол$е на 
м$фли корабль, которой погодою уне- 
сенЪ, и на м5лк1е разбишЪ былЪ части, 


РобинсовЪ хошя и не имблЪ уже 
8Ъ немЪ великой нужды, однако 


‚ при семЪ позорищ$ ужаснулся, ош- 


части 
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| 


части изЪ прежней своей кЪ иему 
склонности,  кошорая простирается 


вЪ людяхЪЬ даже и до безодушевлен- 


ныхЬ вещей, буде мы единсшвенно 
сЪ ними упражняемся, а ошчаспи 
что чрезЪ его разрушен!е ‘уменьши- 
лись вЪ немЪ его нужды, его же- 
лан1я и слЪдешвенно шакже его упра- 
жненте: шеперь спозналЪ онЪ изЪ 
опышовЪ, чшо его размышлен1е при 
видЪ на кораблЪ золоша, было не- 
праведно; но чшо главнфишая для 
человфка участь должна бышь ша, 
чшобы имфшь много нуждЪ и чрезЪ 
оные здФлашькя  трудолюбив$е и 
щастлив$е. 


И шакЪ буря лишила всфхЪ его _ 


упражнений унесентемЪ корабля, и онЪ 
принужденф былЪ другимЪ ч$мЪ не- 
будь заниматься, кЪ чему его со- 
спюян!е много ему случаевЪ пред- 
сшавляло. ОнЪ усмошрёлЪ ‚ чшо шо 
мЪспю , на коемЪ онЪ расположился , 
сопряжено со вс$ми неудобствами: ибо 
м$сшо было болопшсмое и лежало вЪ 

С0= 


анны: : : 


ЕО ИННЫ 


сосбдешвВ СЪ моремф; вблизи не 
имфлось свфжей воды, и сверхЪ шого 
ничшо не предохраняло его ошгГЪ сол» 
нечнаго зною ‘и погодЪ; всф обсто- 
яшельсшва вредные ‚ для здоровья и 
способности прошивные: и ему не- 
ошм$нно надлежало избрать иное для 
себя м$сшо. ВЪ сихЪ мысляхЬ 
оглядывался онЪ вокругЪ и увидёлЬ 
небольшую шравяную долину близЪ 
довольыо крупой, однако не весьма 
высокой горы: с1я долина имфла всб 
возможныя выгоды, И ни единое м5» 
сшо на всемЪ осшров$ не могло быв. 
способнфе для обишан!я. —— Гора 
прикрывала прямо шу спюрону, вЪ 
кошорой солнечные лучи наибол$е 
дфисшвовали ; другая сторона, ле- 


 жащая кЪ морю ‚, прохлаждаема`была, 


шихими вЪшрами, и припомЪ за- 
всегда море видно было СЪ оной 
пакЪ, чшо ни единой корабль не 


’ можешЪ приши мимо, котораго бы 


вЪ сей долин примЗшишь было на 


‚ возможно : онЪ вЪ семЪ м$сшБ могьЬ 


бышь шакже безопасен ошЪ дикихЬ 
звфрей 
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звфрей и людей. шакаго спюило ему 
труда остальную’ часшь простран- 
ства, обнести полисадникомЪ. 


Робинсон и учинилЪ с1е самое 
оиЪ избралЪ себЪ насей долинф м$с- 
по, кошорое содержало вЪ длину и 
ширину сшо шаговЪ, и оградилЪ оное 
СЪ одного конца горы до другаго 
кольями ВвЬ два ряда, а промежь 
оныхЪ кольевЪ наклалЪ осшавийеся 
СЪ корабля канашы и доски, ко- 
ихЬ у него довольно на се дЗло 
стало: для болышей кр®посши сея 
ограды кЪЬ кольямЪф прибид\Б онЪ 


извнушри подпоры, шакЪ чшо сей. 


тынЪ походилЪ на градскую сш$ну. 
Отверсшаго входа онф ни коимЪ об- 
разомЪ сдЗлашь не осмфливался, но 
срабошалЪ небольшую л№сницу, по 
кошорой выходилЪ и входилЪ вЬ 
ограду. 


Для собственнаго своего жилища 
сдфлалЪ онЪ два шатра; одинЪ не 
ресьма великой, которой, какЪ, шо 

уже 
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уже упомянуто было, состоялЪ изЪ 


’ парусовЪ, а другои большой изЪ оныхЪ 


же парусовЪ, но сверхЪ шого покрыт В 
былЪ смоленымЪ шолсшымЪ холстом Ъе 
С1я предосторожность была весьма 
нужна, потому что вЪ семЪ мфет$ 
вр извфсешныя времена года были 
частые и весьма сильные дожди. 


РобинсонЪ часЪ ошЪ часу поз 
правлялся вЪ своемЪ домоводств$ $ 
между прочимЪ взялЪ онБ СЪ кораб- 
ля шюфякЪ , на коемЪ могЪ спашь 
сЪ большею способноспию, нежели на 
влажной земл$. Однако между шЗмЪ 
принужденЪ. былЪ всБ сЪЪсшные и 
друге припасы, кои ошЪ мокрошьЕ 
портятся, держать вЪ своем шашрв 
по шфхЪ порЬ, покам$сшЪ не нашел 
онЪ. время сдФлашь вЪ пешерв горы 
годный для сохраненйя оныхЪ чуланЪ. 
Землю и камни, кои он изЪ оной 
вырывалЪ, упошреблялЪ онф аки ис- 
кусной строишель для укрфилемя 
своея деревяниыя сшны: онЪ осы- 
палЪ ею средину кольевЪ, и сдБлалЪ 

д себЪ 
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себф довольно возвьшшенной земляной 
‚валЪ. 


Столь великая и частая рабоша, 
‚ требовала много времени, шруда и 
безпокойсшва ‚ а особливо вЪ шоль 
жаркой сшран$, вЪ какой онф погда 
находился : сверьхЪ шого присоедини- 
лись кЪ шому шак!те случаи, кои его 
ошЬ главнфишей работы ошвращали , 
чрезЪ что много принужденЪ былЪ 
тшеряшь времени вЪ одинЪ день, КакЪ 
онЪ полагалЪ основан1е шашру сво- 
ему, вдругЪ пролился весьма сильной 
СЪ грозою дождь, и молнйя неподалеку 
ош него ударила вЪ одно дерево 
сЪ преужаснымЪ шрескомЪ. Робин- 
сонЪ вЪ самомЪ своемЪ ошЪ страха, 
изсшупленти прежде всего вспомнилЪ 
ВдругЪЬ о\ своемЪ порохф, которой 
составлялЪ и нужнфиший для него за- 
пасЪ ‚ посредствомЪ коего долженЪ 
былЪ себя охраняшь и пропишашь. 
БезЪ малфишаго медл$нйя раздЗлилЪ 
онЪ свой порохЪ на многя часши, 
и спряшалЪ оные -по разнымЪ м$- 

сшамЪ 


й 
й 


4 


РЕБЕ 


ИНН 


ив ркнннярати 


стамЪ вЪ пещер$ и вЪ земл$ , гдБ 
ему шокмо довольно безопаснымЪ 
казалось, дабы онф, по крайней м$р$ 
всего не лишился, если какое не- 
щаспе сЪ его жилищемЪ приключиш- 
ся. При другомЪ воспослЗдовавшемЪ 
пошомЪ‘. сильномЪ дождЪ примёшилЪ 
онЪ, чшо жилище его весьма удобно 
наводняемо бышь можешЪ : ибо вну- 
шри ограды накопилось весьма много 
воды, шакЪ чшо онЪ принуждень 
былЪ дфлашь вЪ сшиБ ошшверспия, 
а вн$ оныя копашь рвы, ‘для удоб- 
нфишаго вод стечения, 


СверхЪ сего надлежало ему каж- 
дой день ходишь на ловлю, для сы- 
скамя себф пищи и для познанйя 
зв$рей, пшицЪ земныхЪ, произведен1й 
обитаемаго имЪ острова. При пер- 
вом своемЪ выход увидфлЬ онЬ 
дикихЬ коз, кои добрую ему 06$- 
шевали пишу, однако ихЪ боязли- 
восшь, бдфн!е и проворсшво было при- 
чиною, чшо онЪ никогда не могЪ ихВ 
поймашь вЪ своихЪ сБшяхЬ, пока- 
д2 мЪсшЬ 


68 


м$сшЪ  напослФдокЪ изЪ  долгихЪ 
наблюдени не нашелЪ надежнаго и 
настоящаго средсшва. ОнЪ прим$- 
шилЪ, что сли живошныя ‚ когда они 
на горахЪ сшояшЪ выше его, шо сколь 
бы овЪ далеко ни находился, шо всег» 
да его приближенте чувствуюшЪ, и 
быстро прыгая по горамЪ и по 'доли- 
намЪ скрываюшся ошЪ него; еслиже 
напропивЪ того онЪ выше ихЪ нахо- 
дишься будешЪ, и когда они пасут- 
ся на долинахЪ, шо они. допускающЬ 
его близко кЪ себф подходишь и со- 
вс$мЪ не чувсшвующшЪ его приблиз 
женя. ИзЪ сего шоль досшов$рнаго 
опыша заключилЪ онЪ, чшо си жи- 
‘вошныя вЪ вышшемЪ положенги долж- 
ны имфшь бол$е обонянля , либо сло- 
жене ихЪ глаза шаково, что они 
токмо въ низЪ, а не вверхЪ смо- 
шрфшь могушЪ, и что ему надобно, 
- дабы ихЪ убивашь и изв$дашь ихЪ 
жилища ‚ всегда ходишь на горы. —— 
Вскор5 посл сего убилЪ онЪ одну 
козу, кошорая бЪгала со своимЪ ко- 
зленкомЪ, Сей‹молодой козленокЪ со 

всем‚Ъ 
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всёмМЪ не испугался высшр$фла, но. 
стоялЪ неподвижно близь своей маше= 
ри, и сл5довалЪ за нею вЪ жилище 
Робинсона, кошорой ее на плечахЪ 
туда шащилЪ : попомЪ остановился 
онЪ у л$5сницы, кошорая находилась 
у ограды и сшоялЪ по ш5хЪ порЪ, 
покам$сшЪ Робинсон не перекинулЪ 
его машь на другую сторону; посл 
сего, допусшилЪ и себя взяшь добро- 
вольно вЬ руки и перенесть чрезЪ 
отраду. Весьма охошно желалЪ бы Ро- 
бинсонЪ се б$дное осирошфвшее жи- 
вошное воспишывашь, дабы вЪ немЪ 
имфшь себЪ сошоварища, шакое ожив- 
ленное существо, кошорое разд$Зляло- 
бы его сердце и любовь; однако ко- 
зленокЪ былЪ еще весьма малЪ, и 
не могЪ пртобыкнушь кЪ другой какой 
пищ$, кром$ молока машерняго ; и 
шакЪ принужден онЪ былЪЬ нако- 
нецЪ ‚ дабы козленокф безЪ всякой 
‚ пользы не издохЪ ‚ собсшвенными сво- 
ими руками его умершвишь и упо» 
пребиль себЪ на пишу. 
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г По щаспию РобинсонЪ вскор® пог 
сл своего поселензя на семЪ осшро- 
в вздумалЪ сдфлашь календарь и 
замфчашь время. ОнЪ зналЪ шошЪ 
день, вЪ которой онф попалЪ на 
оной, и зарубилЪ его на пюолспомЪ 
и гладкомЪ сполбф, а послФдовав- 
шее пошомЪ воскресен!е замфшилЪ 
длинною черпюю ; посл сей чершы 
каждой день при своемЪ пробуждении 
означалЪ маленькою ‚ а каждой седь- 
мой день, шо есшь Воскресене боль- 
шою черпюю : по чему всегда зналЪ 
какой день вЪ недфлЪ. Сей сшолбЪ 
_ посшавилЪ онЪ передЪ шашерЬ, дабы . 
имфшь его всегда предЪф глазами, и 
не забыиь обЪ означени времени. 
КакЪ же скоро по его изчислентю ми- 
нешЪ одинЪ мфсаяцЪ , пю первой день 
послфдующаго мФсяца означалЪ чер- 
пою во весь сшолбЪ, а при .оной вы> 
р$зывалЪ и имя шого м$сяца. 


При шаковыхЪ обстояшельсшвахЪ . 
его состоянте не было столь плачев- 
`но какЪ шо по описаншю кажешся, и 
какь 


и 


тли 
еды 
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какЪ шо можеш бышь онф самЪ 
себЪ воображалЪ. Величайшая под- 
пора челов$ческаго блаженсшва есшь 
обыкновен!е : и сему’ обыкновентю ну= 
жно было прежде всего истребить изЪ 
его мыслей все шо, чшо въ семЪ жи- 
лищф непртяшнымЪ казалось, а послб 
сего не шрудно уже будешЪ ему о- 
бр$сши вЪ ономЪ и доброе и пряш- 
ное. Принаравливашься ко всякому 
сосшоянтю , и ни вЪ единомЪ не при- 
ходишь вЪ ошчаяне, сушь двЪ глав- 
нФипия шайны: а кшо оные знаешЪ, 
тошЪ знаепЬ вЪсв$шбБ жить. Одна-. 
ко РобинсонЪ оныхЪ либо изЪф опы- 
товЪ не извфдалЪ ‚ либо не зналЪ 
ихЪ упошребишь в пользу. —— СЪ 
самаго начала его на семЪф остров 
пребыван1я ‚ упражнемя его были 
столь велики. чшо ему со всфмЪ не 
досшавало время на размышления $ 
онЪ почши всю свою жизнь проводил В 
вЪ шягчайшихЪ рабошахЪ и вЪ глу- 
бокомЪ сиф. Но по окончани нуж- 
нфишихЬ своихЪ заведен! Й, осшава- 
лось у него иногда время, вБ кошо* о 


да т. 


$2 


рое В покоемЪ могЪ помыслишь о 


своемЪ соспоянти: шушЪ пробудилиеь ' 


вс силы его разума, и предсшавля- 
ли ему его состоян!е шоль горесш- 
нымЪ , каковымЪ онф по причин 
множесшва прежнихЪ своихЪЬ упражне- 
ни можешь бьышнь себф совсфмЪ не 
зоображалЪ. МЧаче всего безпокоился 
онЪ о будущемЪ ;$ онЪ мысленно 
представлялЪ себф свое злополуче , 
° которое неотимФнно ему приключинся , 
когда у него не достанетЪ пороху, 
и когда изойдешЪ весь сЪФ®сешной при- 
пасЬ; чишо онЪ начнешЪ пюгда д$- 
лашь, и какая злая будешЪ его у- 
часть ? сти мысли столь сильно шре- 
вожили духЬ его, что онЪ весь дро- 
жаль ошЪ сшраху. и вЪ безпамяие- 
стивти искалЪ во-сн$ успокоентя онымЪ. 


Однако с1е страшное воображене 
истребилось по малу изЪ его мыслей , 
и онЪ сталЪ все свое вниманте обра- 
щашь боле на настоящее. Если зло- 
щастшной человфкЪ одинажды дошелЪ 
до мого ; чо. ны ВЪ своемЪ соспю- 
ян 


| 
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ян всевозможное добро найши сша- 
раешкя ‚ шогда уже не есшь онЪ бо- 
ле нешасшенф . но напослЗдокЪ мо- 
жештЪ вознегодовать и на шБхЪ ‚, кои 
его шасшливымЪ не почитающЪ. 


Правда , чшо у него не имФлось 
самонужифишихЪ для обработывантя 


земли орудлевЪ; У него не было ни 


траблей, ни бороны, ниже лопаты, 
для дЪлавая платья не было у него 
ни иглы, ниже нипокЪЬ; однако вЪ 
семЪ жаркомЪ климашБ вЪ плашьз 
не великую имфлФ нужду, пошому 
что большую часть года ходилЪ нагЪ , 
выключая изкошорыя дождливыя вре- 
мена. ПервевЪ и чернилЪ было у 
него весьма ‘мало, да и ш$ изошли 
на описаве важнфишихЪ упражненй 
им приключенй, 

Недостаток вЪ нужных ве- 
щахЬ, причинилЪ великое зашруди$- 
не вЪ его рабошб, которая по сей 
причин$ и про должишельна была , шакЪ 
что надЪф полисадомЪ и укрфпленая- 
ми цфлой год трудился. 

й 5 По 
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По большей часши употреблялЪ 
онЪ на срубку дерева вЪ лфсу и вЬ 
приготовленти онаго два дни, а на 
вкапыванте вЪ землю одинЪ день. 


И такЪ наконецЪ онЪ работу 
свою совершилЪ, а нужда и искус- 
сшво научишЪ его впредь поправлять 
и приводишь вЪ совершенство шамЪ, 
гдВ оно надобно было. ОнЪ выло- 
жилЪ сшФну снаружи шорфомЪ, и 
ош дождя сдфлалЪ крышку между 
стфною и палашкою ‚ изЪ кольевЪ и 
сучьевЪ. 


ПогребЪ сдФлалЪ онЪ н$сколько 
по пространн$е; и какЪ гора сосшюо- 
яла изЪ мягковашаго камня, шо про- 
рылФ онЪ выходЪ вн палисада для 
удобнфишаго входа вЪ свое жилище , 
и хорошаго расположеня своихЪ при- 
пасовЪ. 


СтолЪ и сшулЬ, яко нужнфИиНия 
для Европейца вещи, сколошилЪ онЪ 
изЪЬ досокЪ. НогребЪ служилЪ у него 

также 


а етич тет 
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также и оружейною палапюою, и вездЪ 
видзнр былЪ порядокЪ и чисшоша. 


Дни раздфлилЪ онЪ слЗдующимЪ 
образомЪ : по ушру вЪ хорошую по- 
году забавлялся онф часа два охошою, 
попомф до полудни рабошалЪ, по- 
помЪЬ обфдалЪ, а посл обфда по 
причин$ несноснаго зноя спалЪ , на- 
конецЪ же всшавши рабошалЪ до тБхЬ 
пор ‚ пока голодр и сонЪ не позы» 
валЪ на покой. 


ОнЪ скоро нашелЪ шовариша, и 


‚случай научилЪ его шому, чего бы 


онЪ со вс$мЪ своим шщанемЪ и 
разумомЪ пр!обр$феть не могЪ. 


Случай начало` всфхЪ  почши 
людскихЪ изобр5шенй, ошкрылЪ ему 
нфкую шайну причинившую вЪ немЪ 
неописанную радосшь: н$Фкогда уви- 
ДВлЬ онЪ вЪ лФвой сшоронф своего 
полисадника н$сколько колосвевЪ , 
коимЪ подобныхЪ на всем острову 
не видывалф, вЪ ожидани ошЪ сего 

раст $= 
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распебнтя доброй для себя пищи; 
охранялЪ оное со всевозможнымЪ ра- 
чентемЪ, и наконецЪ сЪ удивленемЪ 
увидфлЪ созр$Звающую обыкновенную 
Европейскую рожь. СЪ недоумёемЪ 


‚ изыскивалЪ причины оному; но какЪ 


оныя извфдашь не могЪ, пю поло- 
жилЬ ‚ чшо сте расш$н!е нашуральное 


<его острова, и для шого во время 


прогулокЪ  своихЪ не осшавилЪ ни 
единаго уголка безЪ искантя подобнаго 
сему расшфФнля. Но шшешно! ушо- 
мившись ошЪ долгаго искания ,‚ вспо- 
мнилЪ онЪ, что за два м$сяца предЪ 
тмЪ высыпалЪ м5фшокЪ сЪ сша- 
рымЪ и запылившимся жишомЪ , но- 
павшимся ему СЪ прочими вещами 
на корабл$. КакЪ скоро колосья со- 
зрфли, шо онЪ ср$ёзавЪ ихЪ, шща- 
шельно сберегЪ ‚ для посфву впредЪ, 
и чтобы чрезЪ шо могЪ имфшь без- 
прерывно хл5бЪ. 


ВЪ семЪ случа$ судьба ему 
благопряшешвовала, но вЪ другомЪ 


была немилосерда. Однажды поутру 


ош 


м 


отправляя онЪ вБ своемЪ потребу 
какую пю рабошу, увидфлЪ вдрутЪ, 
чо со свода онаго и вершины горы 
отрывались большие куски земли и два 
подставлевные столба трешали сЪ 
великимЪ шумомЪ. ОнЪ какЪ чело- 
в$кЪ, бояпшийся смерши, бЪжалЪ изЪ 
погреба и не останавливаясь перелЪзЪ 
У входа чрезЪ сшФну , старался 
какЪ возможно убраться подалФе отЬ 
своего жилища, опасаясь бышь по- 
гребеннымЪ вЪ живыхЬ развалинами 
торы ‚ клонившейся по его мн$ино 
на его сторону. Но какЪ он на- 
ходился уже вн$ опасности, шо СЪ 
изумленнемЪ узналЪ сему причину: 
ибо вЪ шо время было настоящее 
землетрясентеи вЪ осми минушахЪ по- 
шряслася земля подЪ нимЪ шри раза 
весьма сильно; большая часшь верь- 
шины горы отвалилась сЪ великимЪ 
шрескомЪ, и море сильно колебалось. 


РобинсоиЪ. лежалЪ ошЪ ужаса 
безЪ памяши на землЪ, поелику 
землетшрясене видЪлЪ еще только вв 

| пер- 


$38 езтетельня 


первой разЪ, и пришелЪ опяшь вЪ 


чувешво ошЪ сшуку землетрясентя и 


обвалившейся горы. ОнЪ началЪ раз- 
суждашь, какой бы онЪ понесЪ убы- 
покъ, и сколь плачевное было бы его 
сосшоянте ‚ если бы земля поглошила 
все его имфн1е. Но вЪ с1е самое время 
вдругЪ небо покрылось мрачными 
тучами; бурные вфшры ревфли со 
всЪхЪ сшоронф; море колебалось и 
волны п$нясь и воздымаясь кЪ обла- 
камЪ заливали берега; вихрь вырывалЪ 
дерева изЪ нёдрЪ земли, и все при- 
ближалось кЪ совершенному разруше- 
н1ю; по прошестшвти ифсколько часовЪ 
буря начала ушихашь помалу; а 
спусшя два часа, послФдовала совер- 
шенная шишина и полилЪ сильной 
дождь. Робинсон во все то время 
‚лежалЪ на земл$ на вольномЪ воздух; 
однакожЪ сильной „дождь принудилЪ 
искашь его покрова: и шакЪ ошва- 
жился онЪ возвратишься вЪ свой ша- 
лашЪ; но и шушЪ казалось ему 
опасно: ибо вода наводнила все, и что 


‚ нипопалось, пожирала, почему и искалЪ 


онЪ 
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он своего убфжища вЪ погреб$ да 
и шушЪ ожидалЪ поминушно смерши. 


КакЪ ни худа была погода, 
однакожЪ должно ему было оной себя 
подвергнушь, для выпуску скопив- 
шейся внупри  полисадника воды. 
Укр$фпивЪ онЪ ослабшей свой духЬ 
разумомЪ, принялся за рабошу. Дождь 
лилЪ всю ночь и часшь сл5дующаго 
дня. 

С1я утгрожавшая его опасность 
понудила его избрашвь, для предо-. 
хранемя дфлЪ ошЪ всякихЪслучаевЪ, 
жилище на ровномЪ м$ешб: ибо оби- 
паемая имЪ гора разс$лась и часшь 
зершины нависла шакЪф, чшо при пер» 
вом землешрясенйи могла бы она 
оторваться и подавишь его жилище. 
Для сей самой причины ходилЪ онЪ 
ифлые два дни по острову, иша удоб- 
наго мфста для обишантя, и размы» 
шлялЪ какЪ бы способн$е перенесшь 
свое имфие. Ему весьма горестно 
было разоришь шо, что онф у себя 
ностроилЪ ©Ъ шоль великимЪ шру- 

домВ 
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| домЪ ‚ наконецЪ вознам$рился швердо = 
и подвергнуться до шВхЪ порЪ опасно- | 
И спи, пока не выстшроишЪ другой по- 
добной сшфны вЪ ином м$ешБ. То- | 
- поры и друе инструменшы исшупи- 


лись, а шочишь оные не сЪ кфмЪ, 
ибо надлежало неошмФнно другому 
_  щелов$ку вершфишь камень: долго вы- 


думывалЬ онЪ способЪ кЪ облегче- 
| ню себя вЪ ‘семЪ случаЪ, и нако- 
И нецЪ нашелЪ одинЪ, шо есть в$р- 
ифшь шочило помонию колеса и ве- 
. ревки ногами, а руками шочишь пю , 
что ему надобно. 

, 

| 


, Но вскорё онф примфшилЪ , чшо 
| У него хлЪбЪ чувсшвишельно уба- 
| влялся, и пришомЪ сшоль много, чшо 
| онЪф почелЪ за нужное употреблять 
И. вЪ день вЪ половину прошивФ пюго, 
| чЪмЪ прежде прокормлялся. Опеча- 
| ленф будучи симЪ непряшнымЪ ош- 
крыпиемЪ ‚ посмошр$ёлЪ онЪ вЪ одно 
утро на берегЪ, и увидЪлЪ на мБли 
нфчию шакое , которое изЪ воды вы- 


 сунулось; онЪ приближился кЪ сему 
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и увидЪлВ, чшо по была бочка сЪ 
порохомф и н$фкошорые ошломки ошЪ 
того корабля, копорой разбишЪ былЪ 
на семф осшров$, и которые вЪ по- 


(сл$днюю сильную бурю принесены кЪ 


берегу. ПерохЪ ошЪ воды сдЗлался 
пвердЪ , какЪ камень : онЪ всшащилЪ 
однако бочку на берегЪ и воротился 
кЪ ошломкамЪ, дабы посмотрфшь, не 
найдешЪ ли еще шамЪ чего нибудь; 
но по причин$ множесшва песка, ко- 
шорымЪ былЪ наполненЪ ‚ ничего не 
видалЪ; между шЪфмЪ сшалЪ опи- 
ливашь все ему надобное, и при сей. 
новой рабошб забыл о перемфнен1и 
своего жилища, и большую часть дня 
проводилЪ вЪ перевоз$ досокЪ: а 
пришомЪ ловилЪ онф рыбу удочкою , 
которую сдЗлалЪ изЪ развишюй ве- 
ревки и изогнушаго гвоздя ; рыбуже 
сушилЪ на солнцЪ, и упошреблялЪ себЪ 
в пищу. СверхЪ сего удалось ему 
поймашь черепаху, которая для него 
служила весьма пр!яшнымЪ кушань- 
емЪ, поколику онЪ сЪ давнаго вре- 
мени ничего болФе не упошреблялЪ › ' 
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кромв мяса ошЪ дикихЪ козЪ и | 
пшицЪ, И 
| 


Во время сихЪ упражнении по- 
тода стала пасмурна, и не много 
спусшя времени насшалЪ небольшой 
дождь СЪ прохолодью ‚ кошорой про- 


должался весьма долго. ОнЪ почув- 

спвовалЪ ознобЪ и головную ‘ боль ; 
‚ ° вочи проводилЪ без сна, либо вЪ 
недолговременныхЪ и безпокойныхЪ 
просонкахЪ; а дни вЬ печальныхЪ 
воображентяхЪ о будущемЪ. На шрепий 
' день получилЪ онЪ сильную лихорад- 
| ку; однако сколь много ни были 
испошены его силы, принужденЪ 
он былЪ сл$дующаго дня выпипи 
изЬ своего жилища ‚ для сысканя 
себф чего нибудь шакого ‚ кошороебы 
могло ушолишь его великой голодЪ , 
обыкновенно посл лихорадки случа- 
юпийся. ОнЪ засшр$лилЪ дикую козу, 
притащилЪ ее кЪ себЪ вЪ домЪ сЪ 
великимф напряженемЪ своихЪ силЪ, 
СЪ досадою изжарилф кусокЪ ошЪ. 
оныя, и пофлЪ весьма вкусно. Лихо- 
радка 
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| ‚радка между ш$мЪ умножилась и 


его сосшоянте часЪ ошЪ часу сшано- 
вилось опаснфе , голодЪ его мучилЪ : 
однако самому на охошу ишим не 


|| возможно было, поелику не вЪ со- 


стояни былФ несши ружёе, да и 
столь много самЪ на себя огорчился, 
что не хошёлЪ ни единаго члена 
моворошить сЪ м$еша. 


ВЪ семЪ обдержанти между 60+ 
^5знФишими чувсшвованями и до- 
садифишими размышленями  прово- 
дилЪ онЪ почши иЗлую недЪлю, 


| какЪ наконецЪ вЪ одинЪ ясной день 


ношащилЪ разслабленное свое ш$ло 
изф всего жилища, дабы полежашь 
на солнц; подлБ него лежало ружье, 
однако онф былЪ сшоль слабЪ, чшо 
едва им$лЪ. силы нашянуть курокЪ; 
положивЪ слабые свои члены на землю, 
воскликнулЪ онЪ громко: чшо есть 
человфкЪ безЪ челов$ковЪ? — Игра- 
лище, болфзнямЪ и б$дности пре- 


° данное! шворене СЪ пеленЪ даже 


до могилы никакой помощи ‘не им$- 
Е 2 ющее. 
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ющее. Зв$рь родишся безЪ  пови- 
вальной бабушки, выздоравливаешЪ 
безЪ врача; живешр и умирает ЪЬ 
безЪ всякой иной помощи, кромБ 
естественной: единое шокмо созданте, 
есшь челов$кЪ ‚, копюрое подвержено 
несказаннымЪ мученямЪ и нуждамЪ, 
и которое безпресшанно имфетЪ вЪ 
чужомЬ  вспомощесшвовани надоб- 
ность. О недосшойные наслаждаться 
жизнню ш$Ъ люди, кои изЪ бездЪлицЪ 
заводяшЪ вражду и не принимаюшЪ 
услугЪЬ; еслибы вы ваходились когда 
либо вЪ моемЪ соспоями ‚, шобы вы 
вскорв познали ‘сколь драгопфненЪ 
для человЪка долженЪ бышь человЪкЪ. 


Углубившись вЪ е размышлен!е, | 
заснулЪ онЪ нечувсшвишельно и ви- 
дЪлЪ весьма праятное во сн$ мечтанте, 
а именно онф видЪлЪ , будшо бы ‘на- 
шелЪ средсшво,служащее кЪ облегчентю 
его болФзни. Между множесшвомЪ дру- 
тихЪЬ никакой связи неимфющихЪ, пред- 
ставлялись ему его погребЪ и его 
шашерЬ; шушЪ казалось ему, буд- 
шобы 


` 


тобы онЪ осматшривалЪ вс сундуки 
и друге сосуды ‚, и нашелЪ великое 
множество шабаку , котшораго вынувЪ, 
СЪ жадноспию проглошилЪ его вЪ при-_ 


’ сутешви многихЪ других больныхЪ 


БразимискихЪ жишелей, кои шакже 
ему во сн$ появились. При своемЪ 
омЬ сна пробужденти между _ прочимЪ 
воспомнилЪ онЪ о своемЪ сновидВыи 
и о шабак$ ; одна мысль обыкновен- 
но раждаетЪ другую; онЪ при семЬ 
случа припомнилЬ , что вЪ Брази- 
ли общее ошЪ всфхЪ бол$зней л$- 
карство есть шобакЪ , почему и воз- 
намфрилсея упошребишь на свое л$- 
чене пюшЪ шобакЪ, которой у него 
ВЪ сундук$ былЪ. ОнЪ пошащился 
вЪ свой погребЪ, вынулЪ шобакЪ, 
и различными упошреблялЪ оной спо- 
собами; онЪ жевалЪ лисшья ‚ по клалЬ 
их на ифсколько часовЪ вЪ румЪ, 
и при ошходЪ ко сну пилЪ сей преи- 
зящной напишокЪ, пю полагалЪ онб 
на уголья, и ршомЪ и носомЪ гло- 
тналЪ дымЪ онЪ онаго. С1е шроякое 
л5чене , копорое можешь бьипь и. 
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вЪ Европф со временемЪ войдет зЪ 
упошреблен1е, произвело весьма хоро- 
шее дФфисшые; оно навело на него 
ноль глубокой сонЪ, чшо онЪ безЪ 
‘просыпу спалЪ ц$Злые сушки. Про- 


будившись, почувсшвовалЪ онЪ себя. 


вр поль свфжемЪ и укр$5иленномЪ 
состоявти, чаю почии никакихЪ не 
имЪлЛЪ энаковЪ лихорадки шакЪ чтно 
по неоднокрашномЪ повшоренйти она 
совсёмМЪ онЁЬ него ошсшала. Между 
иБмЪ изЬ сей болфзни заключилЬ 
онЪ, чшо в» Марш и Апр5л$ м5- 
еяцахЪ дожди для здоровья гораз* 
до опасифе, нежели. ЕЪ Сеншябрз 
и Окшябрф, и изЪ сего сдФлалЪ онЪ 
себф правила, какЪ вЪ семЪ случаз 
впредь ош сего осщерегашься должно, 


По с1е время прожилЪ онЪ въ 
семЪ уединенномЪ мс ипфлые де- 
сеять М$ФсяцовЪ, и какЪ скоро онЪ 
поправился вЪ своемЪ здоровьЪ, ню 


_ ошчасЪ началЪ снова помышляшь о 


неренесенти своего жилища на другог 
м$фешо. ВЪ семЪ намфревци бродилЪ 
| онЪ 
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енЪ по всему осшрову: сперва по= 
шел на шо м$ошо , гд обыкновен- 
но приставал со своимЪ плошомЪ, 
когда перевозилЪ сЪ корабля запасы. 
ПрошедЪ около двухВ миль, нашел 
он, что приливЪ морской не далеко 
проходишь вЪ землю, но’ кончишся 
ВЪ одной небольшой р$фчкф, проше- 
кающей изЪ источника, содержащахо 
пр8ёсную и свЪкую воду. По краям 
сея рфчки стояли прекрасные луга, 
ий далеко просширающаяся зеленая 
долина на выницихЪ мфсшахЪ, куда 
вода р$фдко заходила, росЪ шобакЪ 
вЬ довольномЪ количесшвЪ и многтя 
другтя расшфнтя , коихЪ имена и у- 
пошреблене ему были безЪизвфсшнье 


ОнЪ паче всего искалЪ шого ра- 
сшфнтя , изЪ коего кореньевЪ Индшцы: 
д5лаютВ хлЪфбЬ, однако не нашелЪ. 
СабурЪ шрава и дикой сахарной про- 
стникЪ росли вЪ довольномЪ коли- 
честв$ , однако по причин$ худаго 
присмошра, не весьма хорошо. уда- 
лись. Между шБмЪ сдЗлалЪ онЪ до- 
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вольно ошкрыпий для упражненя нб= 


химЪ образом найденные плоды и 
расшфвтя упошребляшь вЪ свою поль- 
зу : однако сими ошкрыпиями не могЪ 
онЪ вскорф воспользоваться, пошому 
чо во время своего вЪ Бразими пре- 
бывантя . не пр1обрфлЪ довольнаго по- 
внаня о свойсшвахЪ сихЪф расшбы1и и 
обЪ упошреблени оныхЪ. — 


Вдругой разЪ пошелЪ онЪ вЬ 
ом же намфренйи гораздо далЪе. 
`На семЪ пушешесшви нашелЪ онЪ 
между многими другими плодами 
дыни вЪ великомЪ множеств$ , и цв$- 
шущей виноградЪ. Сколь ни прЁяш- 
но для него было с1е ошкрыпие , од- 
нако онЪ весьма умЗренно оным 
пользовался, и Ъ5лЪЬ не много, попюо- 
му чшо зналЪ, что ошЪ многаго 
упошреблентя сихЪ ягодЪ раждаешся 
лихорадка ; а вмсшо того сшалЪ его 
собирашь вЪ намфрейи сушишь на 
солнц и упошребляшь вм$сто изюму. 
_ВЪ семЪ упражненми засшала его 
змемно- 


сколько времени своихФ мыслей, ка-. 
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темноша, и овЪ принужденЪ былЪ 
шу ночь спашь на дерев, дабы вЪ 
слфдующй день продолжать свой 
ошкрыпия. 


На разсв$ш$ другаго дни по- 
шелЪ онЪ> далфе; кЪ востоку и по- 
лудню стояло пфлой рядЪ высоких Ь 
горЪ, и кь югу находилась пряш- 
ная долина, пересфкаемая `однимЪ 
неболыпимЪ ручьемЪ, кЪ востоку ше- 
ченте свое имфющимЪ ; вся сля доли- 
па покрыша была зеленою шравою , 
и преизряднфишими ивфшами. Но сколь 


несравненно прятшн$е показалось ему. 


сте зр$флище, когда онЪ возшедЪ на 
небольшой холмЪ , осмашривалЪ СЪ 
высошы онаго вс$ и прелестные 
предмфшы: и онЪ упоялся несказаЕз 
ною радоспию, почишая себя обла- 
дашелемЪ сего небольшаго земнаго 
рая. Густые померанцовые и лимон- 
вые деревья обфщевали ему иряшную 
тафнь, а впредь можешЪ бышь и пищу: 
ибо вЪ сю пору на нихЪ не много 


плодовЪ было; однако онЪ не поки- 
| Е 5 нулЬ о 
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нулЪ зеленыхЪ лимоновЪ, кои робли 


на деревьяхЪ, но сорвавЪ ихЪ, вы-. 


давливалЪ изЪ нихЬ сокЪ и пилЬ 
СЪ водою. 


РобинсонЪ зналВ перем$ну по- 
годЪ на семЪ остров$, и ожидалЪ при» 
ближенця дождей, кои шушЪ дважды 
вр году бывали. И шакЪ вознам$- 
рился онЪ напередЪ запастись раз- 
‘ными св5жими плодами на шЪ м$ся- 
цы, ВЪ кои влажная погода не до- 


зволишЬ ему часпю выходить изь 


своего жилища. По сей причин$ со- 
бралЪ онЪ виноград и лимоны, и 
разд$лилЪ оные на шри кучи: одну 
взялЪ сЪ собою домой, а за другими 
хош5лЪ пришши на другой день. Но 
СЪ удивлешемЪ видЪлЪ ‚, чшо вс$ его 
труды вЪ собиранти были пицешны: 
ибо виноградЪ ошчасши размешанЪ , 
ошчасти сЪЪФденЪ, и остались шоль- 
ко одни корешки, примфнилЪ онЪ 
также, что свфжей виноградЪ при 
переноск$ попоршишься можешЬ: то 
для сей причины развфшивалЪ вино». 

трад= 
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й тети зОт 
традныя кисти по сучьямЪ ‚ иносилЪ 
домой сушеной, 


ВидЪ шого прляшнаго м$ета 
которое онф увидЪлЪ на своемЪ пу- 
шешестии  безпресшанно мечшался 
ему вЪ глазахЬ, шакЪ что весьма 
захошблось ему основашь на ономЪ 
себЪ жилище. Но дальность сего мЪ- 
сша ошЪ морскаго берега, окружен- 
наго л$сами и горою сл$Здовашельно 
нездороваго ‚ и пришомЪ невыгоднаго 
кЪ примфчанию идущихЬ по морю ко- 
раблей, копюрые бы могли освободить 
его ошЪФ скучнаго уединентя, ошвра- 
щали ошЪ сего желания. Однакожь 
осшавишь прекрасное мЗешо казалось 
для него невозможнымЪ. По долгом 
размышленти нашелЪ средину, удовле- 
шворяющую ето желан!я: онЪ осно- 
валЪ на помянушой прияшной равнинв 
дЪшней шалашЪ , вЪ кошоромЪ опре- 
АЪ$лилЪ жишь большую часшь времени 
вЬ сухую погоду: и безЪ всякаго 
замедлфн1я огородилЪ оной шыномЪ 
и плещнемь и накинулЬ полашку 


изъ 
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изЪ парусовЪ. Клюо бы мотЪ себя по- _ 


честь вЪ по время щасшливфишимЪ 
Робинсона ? Да и самЪ Неаполишан- 
ской Король не столько радовался сво- 
ему мраморному дворцу, какЪф Робин- 
сонЪ лЗшнему шалашу. КЪ нешаспию 
его засшигли его шогда дожди, ионЪ 
не мог совершиить своего дфла вЪ пол- 
пора м$сяца, и шакЪ принужденЪ 


былЪ укрышься вЪ зимнемЪЬ своемЪ _ 


дворцЪ; и не выходя никуда ждашь до 
половины Окшября м$сяца. Ломостирои- 
пельсшво его было просто, и кушалЪ 
весьма ум$ренно, для шого, чшобы 
‘ему припасовЪ на все шо время стало: 
поушру $лЪ вифсшо завшрика суше- 
ной виноградь ; вЬ полдень ушолялЪ 
свой голодЪ жареным козьимЪ мя- 
сомЪ или черепахою, а вЪ ужинЪ 
подкр$плялЪ ^ желудокЪ парою чере- 
паховыхЪ яицЪ. о 

По выкладкамЪ его жилЪ онЪ 
уже около года вЪ семЪ уединении: 
для повфрки счелЪ зарубки на дере- 
вянномф своем календарЪ, инашелЪ 


чан! 


что уже СЪ лишкомЪ прошло окон-о 


ооо алена от риетозктееиститттетЕаНЕ 
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чанте года, которое онЪ полагалЪ 
13 Сеншября. ОшправилЪ СЪ шорже- 
сшвомЪ, и по положеннымЪ Хриспи- 
янскою церковью усшавамЪ ‘постился 
во весь пошЪ день, и зам нилЪ обфдЪ 
ужиномЪ. 


Выше сего упомянупю, чию не- 
чаяннымЪ образомф у него взошла 
пшеница и сарачинское пшено. Нынв 
же не имфя боле дЪла, сталЪ помыш- 
ляшь о жативЪ, и вознамфрился посфяшь 
друтой разЪ смена. Для благополуч- 
наго посфва потребно знашь климашЬ 
земли; а с1е знан!е не мотЪ иначе 
получишь, какЪ посредсшвомЪ опы- 
пювф. И шакЪ онЪ раздФфлилЪ с$ме- 
на на дв часши, одну половину по- 
СБялЬ послБ дождливаго времени у 
думая, что шеплоша будешЪ спосп$- 
шесшвовашь скорфишему прозябеню 
оныхЬ; однако онЪ ошибся: ибо 
ц$лые шри мЪсяца спусшя посл$ по- 
сЪва, дождей со всфмЪ не было, и 
сФмена, по недосшашку влажности, 


почши всБ сгнили. 
ОнЪ 
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ОнЪ и другой сдфлалЪ опыйВ 
ОнЪ посфялЪ не задолго предЪ дожд- 
ливою погодою; Ссфмяна взошли, и 
вЪ сл5дующихЬ м5сяцахЬ  вскор$ 
созрёли: однако не смошря на ‘се 
жашва не весьма была удачлива у 
причиною шому были или худое обра. 
ботыванте земли, или незнане вре- 
мени посфва. Однако изЪ частыхЪ 
и неодвокрашно повшоряемыхЬ опы- 
повЪ позналЪ онЪ, что онЪ вБ 
одномЪ году можешь дважды сФять 
_ и дважды  собирашь жашву. ИзЪ 
‚сихЪ наблюдений помалу умножился 
его календарь; онЪ давно уже зналЪ, 
чо вЪ оной поднебесной имБюшся 
дв5 годины, изЪ коихЪ каждая еже- 


тодно дважды паки наступаешЪ , а’ 


нынб примфшилЪ онЪ насшупленме и 
окончан1е каждой. ВЪ половинф Фе- 
враля м$5сяца, во весь МаршЪ, даже 
до половины Апр5ля. были дожди: сЪ 
другой половины Апр$ля до’ ‘первой 
половины Авгусша продолжалась су- 
хая погода: а пошомЪ сЪ половины 
Августа до половины Окшября ‘на- 


_сту- о 


ти 


авиа 


ны 
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ступала прежняя дождливая погода . 
а сЪ оного времени даже до поло- 
вины Февраля была паки ря по- 
года. 


По случаю сдфлалЪ онЪ еше и 
другое полезное наблюденме. Когда 
онф по прошеств?и дождливой погоды 
вр первой разЪ паки посфшилЪ свое 
лЬшнее жилище, увидЪфлЪ онЪ , чо 
шынЪ около онаго былЪ покрьшяЪ 
зеленью $ колья, изЪ коихЪ оной пле- 
шень состоялЪ , иусшили ошрасли, и 
чаяшельно иные изЪ нихЪ получили 
и корни; <1е ошкрыпие упошребилЪ 
онЪ для украшенйя своего жилища; 
онф нарубилЪ еще болфе кольевЪ , и 
осадилЪ оными весь свой  полисад- 
никЪ ; болышая часшь изЪ нихЪ под: 
нялись и стали цфлыми деревьями , 
кои его осфняли , и предохраняли о 
погодЪ. 


Во время дождей не выходилЪ онЪ 
обыКиовенно никуда изЪ своего жи- 
ища: а при ‘насшупившей хорошей 
по-= 
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погодё вздумалЪ онф побродить по 
острову, и запастись вс$мЪ нужнымЪ. 
Сперьва стшалЪ изЪ разнаго рода 
прушьевЪ плесши ксробки для по- 
клажи своихЪ сухихЪ вещей: ибо 
тамЪ находились ивыя весьма гибкя 
деревья, на подобйе нашихЪ  ивЪ: 


равную имЪлЪ онЪ надобность и вЪ\ 


сосудахЪ для жидких вещей, вЬ 
коихЪ онЪ великой прешери$валЪ не- 
достаток; однако ни случаемЪ, 
ниже по осшроумтю своемузне попалЪ 
на выдумку оныхЪ. 


По наступлени сухой погоды, 
предпринялЪ онЪф другое по острову 
пушешесшве, а именно: на другую 
половину онаго. Взявши СЪ’ собою 
ружье, шопорЪ, одинЪ мЪшокЪ СЪ 
порохомЪ и дробью, а другой СЪ 
Зешными припасами, ошправилсея онЪ 
вЪ пушь со своею собакою, прошелЪ 
шу долину , гдЪ сшоялЪ его лфшн 
шалашЪ, и увидфлЪ море, а по дру- 


тую сторону онаго большое про-’ 


странсшво земли, кошорая по его 
мн$- 
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мн$фн1ю ошсшояла по крайней мЪрБ 
на #5 или 20 миль; при семЪ видБ 
вся внутренняя вЪ немЪ ‘взволнова- 


‚лась; онф долгое время сшоя непо- 


движно, взиралЪ на оную землю, 
однако наконецЪ видя, чшо вся его 
надежда была пицешная, ошвороптился 
отЪ моря, и забавлялся взирантемЪ 
на пряшныя вокругФ его находявии- 
яся поля, кои усыпаны были разны- 
ми цвфшами и кустарниками. Около 
его летали попугаи, коихЪ узря, 
весьма обрадовался, чо нашелЪ ша- 
кое живошное , кошорое со временемЪ 
можешЪ давашь понЪ челов$ческаго 
голоса. По многомЪ стшаранти, уда- 
лось ему наконеиф на возврашномЪ 
его пушешесшви одного изЪ нихЪ 
поймашь, кошораго послЗ началЪ 
обучать говоришь, 


На семЪ путешестви прим$тилЪ 
онЪ вЪ л$сахЪ разных звфрей, кои 
походили ^на нашихЪ зайцовЪ и ли- 
синЪ; онЪ н65кошорыхЪ изЪ нихЬ 
хошя и убилЪ ‚ однако \никакЪ не- 
ж ° ©см5- 
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осмлился ихЪ Фешь., по незнанию 
оныхЪ : ч5мЪ далфе онЪ пробиралея 
на осшровЪ, шфмЪ боле собол$зно- | 
валЪ о шомЪ, чшо онЪ не на сю по- 
ловину острова былЪ брошенЪф: ибо 
шушЪЬ во всемф было изобилле; на | 
здфшнемЪ берегу было множество че- — 
репахЪ, а напрошивЪ шого на шомЪ, | 
куда он бурею былЪ брошенЪ, из- || 
р5дка одна показывалась; пшицЪ 
было чрезвычайно много, однако онЪ 
не многихЪ изЪ ниХЪ зналЪ. Про- 
шедЪ по его разчисленю около 12 
АглинскихЬ миль КЪ восшоку. во- = 
шкнулЬ онЪ на берегу колЪ вЪ землю, | 
сЪ шЪмЪ, чтобы при будущей сухой 
погод$ по другой сторон ‘острова. 
ош своего жилища до сего кола сдз- 
лашь подобное пушешесивте. 


| 
| 
} 
й 
| 
} 
} 
: 
! 


Лля различля предмешовЪ, принялЪ | 

он свое обрашное пушешестве по — 
иной дорогз, и пошелЪ прямо чрезЪ 
`’островЪ, однако едва при сем не 
подвергнулся опасности: ибо прошедЪ 
не болЪе двухЪЬ АглинскихЬ миль, 

вы» 
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вышелЪ онЪ на одну обширную до- 
лину , окруженную с0 всфхЪ сшоронЪ 
лЪсомЪ и горами: обыкновенно на- 
правлялЪ онЪф свой пушь по солнцу, 
однакю и сей пушеводишель вЪ 
семЪ случа$ ошЪ него большую 
часшь дня былЪ сокрышЪ , ибо чфмЪ 
болфе подавался вЪ долину, ш$мЪ 
воздухЪ сшановился гуще и шуман- 
нфе. При шаковыхЪ неблагопряш- 
ныхЪ обсшояшельешвахЪ сшран- 
ствовалЪ он пЗлые шри или чешыре 
дни /по долинф. И какЪ наконецЪ 
убоялся , дабы не заблудишься, то 
поворошилЪ кЪ шому м$сшу , гдБ 
онЪ вбилЪ вЪ землю колЪ, дабы ош 
него по прежней дорог$ вЪ свое жи- 
лище возврашиться, На семЪ пуше- 
шесшв!и поймалЪ онЪ вышеуномяну- 
шаго попугая и козленка; онЪ при- 
вязавЪ его на веревку, привелЪ кЪ 
себЪ домой, и давЪ ему корму; 
предался радости, которую чувсшво- 
валЪ при возвращен!и своем вЪ жи- 
лище по м$сячномЪ ошсушешвти. Ни 


‘единой странствовашель изЪ долго- 
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временнаго пушешествя не возвра- 
щался сЪ шакимЪ удовольсшвиемЪ кЪ 
своей жен$ и дшямЪ, СЬ какимЪ 
РобинсонЪ прибылЪ вЪ свой шалашЪ; 
Его рогожка, на которой онЪ обыкно- 
венио спалЪ, показалась ему пр!- 
яшнфе пуховой Европейской перины : 
ибо ифлой м$сяцЪ ночевалЪ на де- 
ревьяхь, пишу же свою вкушалЪ сЪ 
большимЪЬ апешишомЪ , когда ее 
сшалЪ паки вЪ спокойсшвти упо- 
треблять. Нопутаю сдфлалЬ онЬ 
изЪ прушьевЪ клфшку, и ежедневно 
обучалЪ его говоришь. 


По шому столбу, на коемЪ онЪ 
означалЪ дни и по перем$н$ годинЪ 
узналЪ он, чшо нын$ минулЪ дру- 
той годЪ , и онБ СЪ великимЪ жела- 


нем ожидалЪ шого м$сяца, въ ко-. 


порой богатую получишЪ жашву. У= 
рожай былЪ весьма хорошЪ, однако 
онЪ примфшилЪ , чшо его плодЪ по- 
сфшающ Ь разбойники: дикле козы и 
друме зв$рки, кои походили на на- 
шихВ зайцовЪ ‚ приходили вЪ вели- 
комЪ 


ЖЕ 
хомЪ множесшв$ кЪ нему на пашню 
и пофдали с$мя, прежде нежели оно 
взойдешь: и шакЪ принужденЪ онЪ 
былЪ для сохранентя законнаго шру- 
довЪ своихЪ сшяжаня , обнесши свою 
пашню частымЪ шыномЪ, а на ночь 
привязывалЪ кф нему на длинную 
_ веревку свою собаку, дабы она мо- 
гла вокругЪ его бФгапь и даянемь 
ихЬ опнонятть, 


КакЪ же скоро появяиея на ко 
лосьяхЪ зерна, то прилешали стада 


итицЪ и оные выклевывали. ОнВ 
опконялЪ ихЪ ружейными выстр$ла- 
ми, оыЪ койхЪ они прочь улешали , 
однако не много спусшя назадЪ воз- 
вращались. ВознегодовавЪ на сю на- 
глосшь пшицЪ , засшр$лилЪ онЪ изЪ 
нихЬ шрехЪ, и повфсилЪ убитыхЪ на 
зрехЬ различных м$стахЪ своего 
поля, и увфряешЬ5 заподлинно, 
что ср того времени ни единая на 
его пашию болфе ишица прилешать 
не осм$ливалась. 


Од- 


Однако ‘при всБхЪ сихЪ опасно= 
сшяхЪ, коимЪ его’ посфвЪ былЪ под- 
зерженЪ ‚ имЗлЪ онЪ богашую жашву : 
вмфсто косы употреблял онЪ сша- 
рую саблю ‚ коею онЪ срфзывалЪ ко- 
лосья и склавши вЪ коробЪ , ошнесЬ 
вЪ свое жилище: солому, вЪ кошо- 
рой онЪ не имфлЪФ надобносши, опре- 
дЪлилЬ для унавоживанйя земли. А 
какЪ урожай не весьма былЪ великЪ , 
то онф могЪ обойшись и безЪ моло- 
ила, и вынималЪ зерна руками, 
кои не упошреблялЪ себ вЪ пищу, 

` но опредфлялЪ для посфва вЪ буду- 
щемЪ году. Между шфмЪ все время 
трудился надЪ исправлен1емЪ земле- 
дЪфльныхЬр своихЪ орудй, и выду- 
мывалЪ нужныя для молопия и для 
печеня хл5ба орудия. 


Землю по с1е время рылЪ онЪ 
лопатами ‚ сдфланными изЪ одвого 
рода дерева, кошорое вЪ Америк$З 
жел$знымЪ называешся: оно имфешЬ 
жел$зной видЪ и швердосшь, подоб- 
ную жел$зу: его весьма шрудно обра- 
бошы- 
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боптыватиь, да и управлять онымЪ не 
легко, шакЪ чшо ему стоило весьма 
много шруда ‘и времени, при сд$ла- 
н1и своихЪ орудй, ий при упошреб- 
лени оныхЪ на конане земли. 

У него не доставало также и 
бороны, по чему по неимфнию оной 
боронилЪ онф землю шяжелымЪ суч- 
комЪ дерева, СБ коимЪ нЗсколько 
разЪ проходилЪ по усБянному полю. 


Помопию сихЬ скудельныхЪ ору» 
дИй посфялЪ онЪ паки всБ свои зерна, 
огородилЪ пашню шбми кольями, кои 
весьма легко пускали корни, а при 
наступившей дождливой погод$ вы- 
думывалЪ, какимЪ бы образомЪ зд$- 
лашь мельницу и пфчь для печеня 
хл$ба. СверьхЪ шого для собсшвен- 
наго своего увеселентя обучалЪ по- 
пугая говорить, и вЪ корошкое время 
довелЪ его до шого, чшо‘онф могЬ 
ясно и громко выговаришь. собсшвен- 
ное свое имя, Поль. Сколь велико 
было для него удовольсшее слышать 
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одно чужимЪ голосомЪ произнесенное 
имя, кошорое ему казалося пЪлою 
р5чью, 


По своемЪ возвращен1и сЪ вьннея 
описаннаго пушешесшетя неоднократи- 
но во время сухой погоды д$лалЪ. 
онф опышы, чиюбы составить со- 
судЪ для жидкихЪЬ вещей, а 0соб- 
ливо, когда на пуши своемЪ нашелЪ 
тучную землю, кошорая ему казалась, 
для того годною. ОнЪ сдЗлалЪ изЪ нее 
ит5сто, и составлялФ сосуды, однако 
при всем своемЪ сшаранм не имЗлЪ 
успфха. по причин$ нев$дфтя вЪ 
состовлени онаго шЪфеша; но шер- 
’ ифливоспию и раченемЪ своимЪ пре- 
одол$лЪ вс5 шрудносши. По многих 
неудачливыхЪ опышахЪ сдфлалЪ онЪ 
наконенЪ насшояшйй расшворЪ изЪ 
'упомянушой шучной земли, и сосша- 
вилЪ-изЪ него два нескладные сосу. 
да, кои походили на большое блюдо. 
ПошбмЪ высушивЪ ихЪ на солниЪ, сЪ 
великою осшорожноспию положилЪ вЪ 
коробЪ, вЪ кошорой наклалЪ пшенич. 
мой соломы. Сей 
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Сей удачливой опьитЪ ободрилЪ 
его немного ,: и онф началЪ лБнишь 
множесшво друтихФ небольшихЪ со- 
‘судовЪ ‚кои ни хуже, ни лучше преж- 
нихЬ были. ВЪ одинЪ день, какЪ 
онЪ варилЪ себЪ кушанье, увидвлЪ 
онЪ вЪ огнф черепокЪ ошЪ одного 
своего разломаннаго сосуда; сей че- 
репокф былЪ раскаленЪ и шивера 
какЪ камень. ТошчасЪ пришло ему 
на умЪ, симЪ случаемЪ воспользо- 
вашься: онЪ сдёлалЪ вЪ земл5. глу- 
бокую яму, и поставивЬ в оную 
три высушенные сосуда одинЪ на 
другаго, положилЪ вокруг ихЪ де- 
рева и зажег; и по шЪхЪ порЪ у. 
множалф огонь, покамфсшЪ сосуды 
не раскалились. ПошомЪ накрывши 
яму деревомЪ и дерномЪ, дабы жарь 
не вдругЪ изЪ нее вышел, по проше- 
ств!и пяши или шесши часовЪ, вынулЬ 
оные сосуды изЪ ямы , и чрезЪ то по- 
чши достиг желаннаго предмета. 
ОнЪ СЪ другими сосудами тоже самое 
| дЗлалЪ и научился помалу. позна- 
|  мащь стецень потребнахо для сосу» 
| Ж 5 до8Ъ 
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довЪ жара; шакЪ чшо посл сего 
никогда при зженти сосудовЪ неуда- 
чи не имлЪ. На первой случай 
хошя онЪ и не могЪ выдумашь мель 
ницу для молопия хл$ба, однако 
вздумалЪ сдфлашь иготь для шолчен1я 
‚ онаго. Онф сшалЪ искашь шакого 
камня, копорый бы можно было вы* 
точить, однако камни на обитаемомЪ 
имЪ осшров$ были либо чрезм$рно 
пверды, либо песчаны, шакЪ чшо 
при долблени пошчасЪ разсыпались , 
и шакф прибёгнулЪ кЪ иному сред- 
сшву. ОнЪ взявши не большой пень, 
выдолбилЪ его посредсшвомЪ огня, 
точно шакЪ какЪ Индфицы дЗлаюшЬ 
свои лодки; песшикЪ же  сд$лалЬ 
изЬ упомянушаго выше сего желЪз- 
наго дерева, и вЪ сей игошЪ шолокЪ 
пшенипу. Сишо для просфваня му. 
ки сдЗлалЪ овЪ’изЪ выбоичашыхЪ 
талсшуковЪ, кои осшались вм$ошЪ 
СЪ другими вещьми, перевезенными 
имЪ сЪ разбишаго судна на островЪ. 
Теперь оставалось ему еще изо- 
брёшене важнЪфишаго  средсшва , а 
ИМЯННО: 


имянно, какимЪ образом печь хл5-. 
бы. (Се средсшво нашелЪ Робинсонв 
весьма скоро: онЪ вЪ семЪ, нам$ре- 
ни сдфлалЪ н$сколько  глиняныхЪ, 
весьма широкихЪ, но не глубокихЪ со- 
судовЪ , и когда ему надлежало. печь, 
по онЪ на своемЪ очаг$, которой не 
иное чо былЪ, какЪ вЪ землЪ вы- 
рышая яма, раскладывалЪ большой 
огонь; икогда накаляикя камни , ко- 
ими яма была выкладена, шо онЪ. 
смешалЪ золу начисто прочь и опу- 
стивЪ на горяче камни кусокЪ шб- 
сша, покрывалЬ оное однимЪ изъ 
вышереченныхЪ плоскихЪЬ’ глиняных’ 
сосудовЪ, а ‘ношомЪ засышалЪ его 
горячею золою ‚, и симЪ образомЪ пекЪ 
хл5бы ‚ которые хошя н не весьма 
вкусны ‚ однако для упошреблентя вЪ 
пищу годны были, 


сна 


— Жора итилитие надета: 


>. ВЪ сихЪ и подобныхЪ сему изо- 
брёшентяхЪ и другихЪ домашних ра- 
бошахЬ ‚ РобинсонЪ проводилЪ почии 
весь шрепии годЪф, шишая со времени 
его пребыванмя на семЪ  остров$ : 
сверьхь 


сверьхЪ сего онЪ сБ5ялЪ и собиралЪ 


‚жашву вЪ надлежащее время, и при- 


июомф столь богашую, что у него 
доставало пшеницы и на печене 
хл5бовЪ и для будущаго посЗва, 


РобинсонЪ исправивв всБ свои 
самонужнФииия надобносши, и запас- 
шись сколько возможно на будущее 
время разными припасами, началЪ 
помышляшь, какимЪ бы образомЪ у- 
знашь ему . обстоящельнфе насупро- 
тнивЪ его острова лежащую землю, 
которую онЪ видфлЪЬ; и не вообра- 
жая себ никакихЪ опасносшей, взду- 
малЪ переправияться чрезф сте обшир- 
ное море на шомЪ бош, на коемЪ 
онф занесенЪ былЪ ва островЪ, и 
кошорой лежалЪ опрокинушЪ на пес- 
ку. Но поелику онЪ не вЪ силахЬ 
былЪ один изЪ песку его выша- 
щишь и спустить на море, пю пере- 
мФнилЪ сей свой планЪ, и вознам$- 
рился новой бошЪ построить ‚ ито есть 
по примБру ИндФфицовЪ выдолбишьв 
большое дерево и на семЪ ушломЪ 

суднъ 


к 


ПРБЫЕНЫЙ дело маны. 
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судн$ пусшишься вЪ море. ОнЪ безЪ 
всякаго замедл$ня пошелЪ вЪ лЬсЪ, 
выбралЪ себф наилучшее и высочай- 
шее кедровое дерево; онф ц$лые 
двапщать дней его срубливалЪ , дв$ 
недфли очищалЪ ошЪ сучьевЪ и вфи- 
вей, и не менфе м$сяца употреблялЪ 
времени на шо, чтобы дереву при- 
дашь видЪ бошу подобной, Выдал- 
бливалФ же его почши цфлую  чеш-. 
вершь года, ибо не хошВлЪ его вые 
жигалть , но долбилЪ долонюмЪ, 


По окончанйи своея  работьт, 
самЪ внушренно ей радовался и уди- 
влялся преизящносши своего боша $ 
однако онЪ при первомЪ своемЪ жару, 
СЪ какимЪ присшупилЪ кЪ сей ра- 
бошЪ , забылЪ обЪ одномф наиваже 
ифишемЪ обстоянельсшв$, а именно: 
какимЪ образомф сшашишь его вЪ 
воду. СЪ печамю и унылымЪ ду- 
хомЪ сшоялЪ онф шушЪ взирая на 
свой бошЪ, и чувсшвуя, чпю не мо- 
жешь его спусшишь вЪ море: онЪ 
хошя шолько на двалшашь шаговЪ 

01 - 


#20 


хшсшоялФ ошЪ берега, однако бе- 
рег былЪ гористой, и гораздо воз 
вышеннЪе шого мфеша, гдф находил- 
ся ботЪ. ОвЪ хош5лЪ было рышь 
землю и сдфлашь ее кЪ берегу по- 
кашою, однако какаябы была вЪ 
семЪ польза, когда онЪ боша и сЬ 
м$сша поворошишь не могЪ. 


Однако желане его было сшоль 
велико, что онЪ чего бы шо ему ни 
сшоило ‚ неошм$нно хошфлЪ намфре- 
н1е свое произвесшь вЪ дЪфисшво. И 
шакЪ вознам$рился вырьииь ошЪ моря 
до боша каналЪ: онЪ сперва рачи- 
тельно вым$рялЪ длину , пошомЪ вы- 
числилЪ долгошу и широшу и по окон- 
чанти сего оказалось, что ему одно- 
му и вЪ два года не привесть кана- 
ла кЪ окончаню. И такЪ сЬ край- 
нимЪ собол$зновантемЪ сердца при- 
нужденЪ былЪ покинушь свой бошЪ 
на сухомЪ пуши вЪ знакЪ своея глу- 
посши, и исшребишь желанте по морю 


пушешествовашь. 


ВЪ 


иииттия - ТЕ 
* . 
ЗВЪ сихЪЬ шрудахЪ минулЪ и че. 
птвершой годЪ. ПокамфсшЪ у него 
велись чернила, по онЪф записывалЪ 
всБ бездфлицы , какЪ шо выше сего 
упомлнушо было, и дЗлалЪ ‘при семЪ 
нфкопорые наблюдфн1я, кои обьясня- 
юшЪ какимЪ образомЪ люди прежде 
сего могли д$лашь разлище между 
добрыми и худыми, между щастли- 
выми и нещасшными диями. ОнЪ по 
своимЪ запискамЪ нашелЪ ‚ чшо вЬ 
шошЪ самой день, какЪ онЪ уб5- 
жалЪ ошЪ ошпа своего, взяшЪ быль 
каперомЪ и сдфланЪ невольникомЪ : 
а вЪ день своего рожденмя брошенЪ 
онф былЪ бурею на сей островЪ. 
Однако стя вЪ одинф день случай- 
ность двух достопамящныхЪ произ- 
шесшвтй совсфмЪ не сд$лала его суе- 
вЪрнымЪ. СЪ чернилами изошли у 
него и сухари: и онЪ принужденЪ, 
былЪ боле года прокормляшься безЪ 
хл5ба, покамфсшЪ жашва его богато 
не наградила. 
Желания его часЪ ошЪ часу бо- 
лфе умножились ; ом сносилЪ онБ 
зной 


зной и дождь безЪ одежды, и весь- 
ма РЗако прикрывался рубашкою ош Ь 
солнца ‘и камзоломЪ ошЪ влажносши; 
а какЪ у него и остальное плашве 
износилось, пю онЪ и со всБмЪ 60- 
ле его не упошреблялЪ. Нынфже 
вдругЪ почувсшвовалЪ неспособность 
ходишь безЪ плашья, и вздумалЪ 
сдфлашь с6е6бЪ новую одежду: онЪ 
взялЪ два матшроскте босшрока, кои 
нашелЪ. на разбипюмЪ  корабл$, 
разр$зал ихЪ. на куски и сд5лалЬ 
себЪ. изЪ них длинные кафшаны. 
По ‘недосшашку вЪ иглахЪ упошреб- 
лялЪЬ онЪ обвостренное дерево либо 
рыбьи косши, а нишки’досшавалЪ изЪ 
разсученныхЪ  веревокЪ. ИзЪ кожЬ 
чешвероногихЪ живошныхр, коихЪ онЪ 
ФлЬ, сдЪлалЬ шапку, и чувешвуя 
ош нее немалую себ пользу, сд$- 
лалЪ себБ вЪ слБдешве времени ц$- 
лое плашье изЪ кож, а именно: 
камзолЪ да шшаны: ибо сЪ сей шер- 
сшеной одежды и дождь скашывался, 


да и солнечные лучи не шакЪ сильно 


дЪйствовали. 
Но 


ЗЕЯ 


о ее инете 


Но дабы еще боле предохранить 
себя, какф ошЪф дождей, шакЪ и ошЪ 
зною , шо вздумалось Робинсону сд$- 
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лать зоншикЪф, кошорой ивнушри об- 


шянулЪ звфриною кожею, и склады- 
валЪ его, а вЪ случаБ нужды, паки 
разнималЪ. 


Между шЪмЪ не могЬ онЪ осша-_ 


вишь прежнее свое нам$рене пуше- 
шеспвовашь по морю; онЪ началЪ 
строишь новой бошЪ, однёко СЪ боль- 
шею прошивЪ прежняго оспторожноспию: 
онф выбралФ для сего небольшое де- 
рево, вЪ корошкое время окончил 
свою работу, и сЪ меньшимЪ шру-* 
домЪ сшащилЪ бопЪ вЪ воду. СЪ 
радосши не зналЪ онЪ что начать, 
когда увидфлЪ по морю плывущее 
свое судно. ОнЪ немедлфнно приста- 
вилЬ кЪ своему бошу мачшу , и 
повфсилЪ парусЪ ‚ сдЗланной изЪ шбхЪ 
парусовЪ, кои оиЪ сЪ корабля приз 
везЪ. Когда его судно совсфмЪ изго- 
товлено было, то онЪ за благо раз- 
судилЪ напередЪ его извфдашь, на» 

з ° деж- 


ды 


ы 


дежноли оно было и учинить на ономЪ 
путшешестве пюкмо около береговЪ 
своего острова. ПоложивЪ сте нам$- 
ренте, сЪ великою скороспию подЗлалЪ 
онЪ по сторонамЪ боша ящики для 
поклажи пороха, проанша, и дру- 
гихЬ надобносшей: при чемЪ на диБ 
онаго сдфлалЪ Узкой жолобЪ, вв 
которой полагалЪ своё ружьё й по- 
крывалЪ звфриною кожею, дабы вБ 
него морской воды или дождя не 
попало. На задней часши своего. 
судна вошкнулЪ онЪ зоншикЪ и 
симЪ образомЪ иногда разгуливался 
около береговЪ $ однако человЪкЪ на- 
стоящим ь никогда доволен не бы- 
ваешЪ # онЪ гда стремишся дал$е: 
РобинсонЪ во нилЪ сдфлашь около 
всего острова пушешествте, и для сего 
запасся вс5ми нужными вещьми: онЪ 
взялЬ сЬ собою двЪ дюжины своихЪ 
пшеничных хл5бовЪ, руму., ц$лую 
половину козы, пороху и пулей и 

пусшился вЪ море. 
На семЪ пушешесшви прешер- 
иЪлЬ онЪ много шрудносшей. СЪ 
в0= 
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Восточной стороны острова просшйз 
ралась вр море длинная связь под 
зодныхЪ камней, а пошомЪ находи- 
лась сухая м$ль; и ему надлежало 
Фхашь цёлые дв$ н$ёмецк!е мили, дабы 
обойши сей мысЪ. Для сей причины 
не желая вдрутЪ на худомЪ своемЪ 
бош$ подвергнушься опасности, при» 
сталЪ кЪ землБ, и вышедЪ изЬ 
бота, привязалЪ его кЪ дереву, & 


попомЪ имфя на спин своеи ружье , 


взлЪзЪ на одинЪ высокой камень, СВ 
коего онЪ могЪ видфшь всю Связь 
камней, и наконецЪ вознамБрился про- 
Должашь вое пушешесиве, СЪ 6е10 
камня усмошр5лЪ онЪ шакжеё сильное 
морское шечёнте; вЪ воешочной ешо- 
ронё, на самомф краю подводныхВ 
камней: и для сего два дни просшо- 
ялЪ на якор5, ожидая покамест В 
Утишишся сильной вЪирЬ, копшорой 
дулЬ насупрошивЪ онаго морскагод 
течентя. 
По прошесшви двухЪ дней, какВ 
Коро вБтрЪ ушихЪ ‚ ошправился онВ 
в &В 
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вЪ море. Лишь шолько онЪ прибли= о 
жился КЪ краю подводныхЪ камней. 
и находясь почши подлЪ самаго бе- й 
рега, примфшилЪ онЪ сильное мор- | 
ское шечене , которое его СЪ вели- || 
кою силою ошШЪ берега отивлекало. | 
ВБтру вЪ шо время не было ‚ гребля 
была недЪфисшвишельна, и онЪ почи- 
талф уже себя погибшимЪ. ОнЪ о 
часЬ ошЪ часу болфе удалялся ошЪ | 
берега, и ничего инаго не осталось 
ему ожидашь, кромЪф шого, что онЪ 
занесенЪ будешЪ вЪ ошкрышое море, 
и шамЪ погибнешЪ. ОнЪ проклиналЪ 
глуцое свое любопьышшешво; СЪ жало- 
спию возрфлЪ на осшровЪ и СЪ рас- 
простершыми руками возопилЪ: 0 
тъьг  вБлагополучная пустыня ! 
почто вылЬ я столь невлагода- 
ренб, и тевя остапивЬ? ежеливы 
я еще один разб кб теБб по- 
палЬ, тоБы по псю жизнь спою | 
тевя ме остапилЬ.` Его спасене | 
дЪисшвительно казалось не возмож- 

нымЬ; лодка его отнесена была да- 

леко вЪ море, и онЪ ошЪ гребли и 

| сшра= > 
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траха пришелЪ вЪ безсилме. Но на» 
хонецф почувствовал небольшой вф- 
зперокЪ , и с1е его немало ободрило ; 
спусшя чешвериь часа послБ сего 
поднялся довольно сильной вфшрЪ у 
пюгда безЪ всякаго замедлЗнтя опра- 
вилЪ онЪ мачшу, нашянулЪ парусь 
и всфми силами старался выпипи изЪ 
морскаго шечентя. НапослФдокЪ по- 
моплю вфшра ему сле и удалось, и 
онЪ попалЪ вЪ прошивное прежнему 
шечен1е ‚ которое его. прямо принесло 
КЪ острову. 

Лишь только онф высшупилЪ на 
землю ‚ шо почувствовал вЪ себЪ 


столь великую радость но’ причин 


своего спасемя, и возфимфлЪ шоль 
великое КЪ морю ошвращене, что 
вознамфрился для боша своего найши 
безопасное м$спю, а самЪ сухимЪ 
пушемЪ возврашиться во своясы, Тез 
перь находился онф на сБверной сто- 
рон$ острова, а западной, которую 
онЪ хошблЪ на лодкё обЪЪхать, со- 
&С5МЪ не зналЬ. И шакЪ поставивЪ 
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свой бошЪ вЪ безопасной заливЪ; 
пошел вдоль по берегу сЪ ружьем 
и СсЬ зоншикомЪ, По щаспию вскорз 
‘пришелЪ кЪ шому шесшу ‚ кошорой 
‚©нЪ, какЪ шо выше упомянупю при 
первомЪ своемЪф пушешесшвти вотшк- 
нулЬ вЬ землю, ошЪ сего шесша 
дорога сшала ему извфсшна. ОнЪ 
прибылЪ СЪ неописанною радоспию, 
вЪ свое жилище, и клялся, чшо оное, 
во вЗкЪ не оставит. —— 


Но при всемф шомЪ непрестан- 
во помышлялЬ онф о своемЪ бош, 
и крайнЪ безпокоился о шомЪ, что, 
его шруды были безполезны и почши 
вопице пропали; однако онЪ не хош$лЪ 
бол$е подвергать жизнь свою опас- 
ности и осм$лишься вЪ другой разЪ на 
ономЪ пойши вЪ море. И шакЪ 
остался‘ <Ъ покоемЪ вЪ своемЪ жи+ 
лищф и чрезЪ пю имфлЪ больше вре- 
мени на исправлен!е домашнихЪ сво- 
ихЬ рабошЪ : но при изобими дру- 
тихЬ вещей, имёлЪ онЪ вЪ порох5, 
погда шолв’ великой недосшапюкЪ, 

о | что, 


Неа 


бараамезле чета 
———— о 


что вскор$ принужден былЪ всю 
зв$риную ловлю осшавишь, Чпюже ему 
оставалось дфлашь? Надлежало помы- 
шляшь о хишрыхЪ средсшвахр ловишь 
козЪ и другихВ. живошныхЪ, ихЬ укро-_ 
ашь, и изЪ скитающагося охотни ика; 
саЗлашься домовишыьмЪ пастухомЪ, 
Сперва ставилЪ онЪ. силки, ЪЪ 
надеждЪ, чшо поймаешЪ шакую козу, 
кошорая уже понесла; одвако онЪ 
ВЪ семЪ своемЪ чаянйи обмавулся: 
ибо находилЪ всегда, что гнилыя 
его веревки были разорваны, и при- 
мана сьфдена. По чему ошвефдалЪ 
онЪ сд$лашь яму: онЪ вырылЪ вЪ 
земл$ нфсколько дырЪ около шфхЬ 
м$ешЪ, гд$ оныя живошныя водяшся, 
положилЪ надЪ оными прушвевВ, а 
сли покрылЪ шравою, сверьхЪ, копорой 
посыпалЪ еще пшена и колосьевЪ со 
пшеницею; и вЪ одно ушро поймалЪ 
ВЬ одной ловушк$ одного старэго 
козла, а въ другой шрехЪ молодыхь 
одчого козленка, да дв самочки. 
Старой козелЪ былЪ столь дикЪ, что 
З4 онЪ 
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онЪ не см5лЪ кЪ` нему приступить; 
и для сей причины пусшилЪ его паки 
на волю, а малодыхЪ связавши, ош- 
несЪ вЪ свое жилище. 


” Прежде всего избралЪ РобинсонЪ 
такое `м$фсшо, копорое имфло довольно 
пасшвы ‚‘воды и шФфни, и отородилЪ 
оное часшымЪ шыномЪ; во время 


сей шрудной работы, его козы при-’ 


вязанные кЪ дереву, ходили около 
его и играли на шрав$ : онЪ иногда 
‘самЪ забавлялся ими, и давалЪ имЪ 
пшеницы и пшена, каторую они ФЗли 
изЪ его рукЪ. КакЪ же скоро заборЪ 
былЪ окончанЪф ‚ шо они по причин 
‚ежедневнаго обхожденйя столь много 
привыкли кЪ Робинсону, чшо повсюду 
за нимЪ б$гали, и ошошамь ошЪ него 
совсфмЪ не хош5ли, 


ВЪ шеченте полутора года сшадо 
его умножилось числомЪ до 12, счи- 
тая и козловЪ и козЪ и козленковЪ; 
а два года спусшя пошомЪ умножи- 
лось оно до 43, не смошря на пю, 

чи о 
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что онЪ` мнотиЖЬ убивалЪ и упо- 
треблялЪ себЪ вЪ пищу. Однако 
РобинсонЪ ‚ какЪ шо обыкновенно СЪ. 
людьми бываешр, чшо они не во- 
вс$хЬ предмфтахЪ пользу свою за- 
‘благовременно усмашриваюшЪ , долгое 
время имфлЪ прис2б$ стадо, пишал-. 
ся ихЬ мясомЪ, и не попалВ на мысль 
чпобы кормишькя ихЪ  молокомЪ. 
КакЪ же скоро сле вздумалЪ, шо мо- 
локо сдБлалось преимущественною его 
пишею: и онЪ по многокрашныхЪ 
неудачливыхЪ опышахЪ научился на 
посл$докф дЗлашь масло и сырЪ; а 
вЪ семЪ состоянии РобинсонЪ насла- 
ждался нын$ совершеннымЪ  спокой- 
спшвемЪ. Да и чегоже ему не доста- 
вало? ОнЪ былЪ, шакЪ сказашь, пра- 
вишель всего острова, имфлЪ у себя 


`‘богапое стадо; столь имфлЬ всегда, 


опряшной и порядочной, собесфдни. 
хомЬ ему былЪ попугай, которой 
всегда сидфлЪ у него на плечахЪ во 
время стола, а собака была его вЪр- 


зэ ие. 


СЪ корабля взялЪ ‚, но рожденные ошЪ 
нихЬ, а Ли уже сЪ давнаго времени 
померли. Доставашь сЪЪФсешные при- 
пасы ‘ему неболыпаго шеперь труда, 
стоило; почему если нынзшнее его 
сосшояне сравнишь СЪ прошедшимЪ , 
то онЪ жилБ уже вЪ н5кошорой ро* 
скоши ‚ нфгф, спокойспийи и изобимиь, 


не: шЪ > были, кошорыхЪ ‘онЪ 


Пряшность, порядок и чисто- 
та царсшвовали повсюду вЪ его 
жилишБ. Главную свою квартиру 
перегородилЪ онЪ на разные ошдФлы, _ 


дабы сосуды и`разные роды припа- 


совЪ полагащь каждой вЪ особомЪ 
мфсшб; рвы, чрезЪ кои сшекала во- 
да, были вЪ добромЪ состоянш, и 
изЬ кольевЬ, коими онЪ огородилЪ 
свой шалашЪ, выросли болышя де- 
ревья, кои умножали пртяшносшь. м$- 
сшоположентя и прохладу, охраняли 
ош дождей’ и зною, и служили шак- 
же для безопасносши, попюму что 
они шакЪ оплошвно заграждали его 
шалашЪ, что: ни коимЪ образомЪ не- 

_ можно, 
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можно было узнашь, чтобы шамЪ 
находилось жилище для человЪка. По- 
добнымЪ образом учрежденЪ быль 
и лВшней его дворецЪ, которой сверьхЪ 
того снабженЪ всфми надобносшями и 
выгодами, шакЪ чшо онЪ мотЪ вЪ 
нем жишь, когда хошлЪ, безЪ вся» 
кой переноски своихЪ мебелей, и дру- 
гихЪ вещей: Чегоже еще боле можно 
желать человЪку, на пустомЪ остров 
обитающему 2 


РобинсонЪ избыточесшвуя во’ 
всемЪ и не опасаясь ни вЪ чемЪ 
недосшашка ‚ сталЪ помышлять обЪ 
украшен{и своея одежды. Шапку свою, 
кошорая прежде сего изЪ-козьей шер- 
сши непорядочно была сшита ‚ пере= 
дЪлалЬ онф, и сд$ЗлалЪ её продол- 
товашую СЪ восшрымЪ конпемЪ, и 
ту кожу, которая сзади кЪ ней 
была пришиша, для охраненйя за- 
тылка ош дождей и солнечнаго 
зною. обр$фзалЪ попригожфе прежия- 
то. КамзолЪ, сдФланной шакже какЪ 
и вся его одежда изЪ козьей кожи, 

о пере- 
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перешилЪ онЪ снова, и сдЗлалЪ его 
подлинняе ‚ шакЪ чпю онЪ висфлЪ до 
кол$нЪ, ‚ а изЪ кожи одного сшараго 
козла сшилЪ себБ штаны. Сперва 
ходилЪ онЪ босой, а нын$ сдЗлалЪ 
себф одну пару полусапоговЪ, кои 
_со сторонф были’ ошверсты и вмсшБ 
связывались. ОнЪ препоясанф быль 
кушакомЪ , у коего на одной сшоро- 
нф висЗлЪ шопорЪь, а на другой пила: 
на ремн$ сдфланномЪ изЪ козьей 
кожи, вис$лЬ черезЪ плечо подЪ лБвою 
рукою двойной мЫшокЪ СЪ порохомЪ 
и дробью. На спинф былЪ коробЪ, 
вЪ кошорой полаталЪ сЪ$ешные при- 
пасы, когда онЪ дальней куда пушь 
предпринималЪ, и друмше вещи, кои 
ему надобно было изЪ одного мета 
_ переносить ВЪ другое; на плечЪ ви- 
с$ло ружье , голова же его прикрыша 
была зоншикомЪ ошЪ дождей и сн$- 
гу; бороду ошросшилЪ онЪ сперва на. 
чешвершь аршина, а шеперь ее обр5- 
залЪ, а осшавилф шолько для прикра- 
сы длинные усы, 


СимЪ 
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| СимЪ образомЪ ФРобинсонЪ про- 
шелЪ всф сосшолнтя человёковЪ; онБ 


былЪ охошникомЪ , рыбакомЪ, земле- 
дзлашелемЪ и пастухомЪ ; онЪ изо- 
брЪлЪ разныя художества ‚, ремеслен- 
ничесшва и мореплававе; и онЪ 
сшалЪ наслаждаться шакими способно- 
й сшями, что самое спокойсшво и изо- 
биме сдфлались для его бременемЪ. 
Яюбопьшиство , чшобы узнашь шу 
страну остирова, кошорая ему была 
неизвЪешна , сшоль много его мучило, 
что онЪ вздумалЪ перенести свой 
бошЪ вЪ свое жилище. ВЪ семЪ на- 
м$ренти оправился онЪ кЪ тому за- 
ливу, гдз оной бошЪ стоялЪ. По 
пришесшви своемЪ туда, взлЪзЪ на 
камень, и СЪ великимЪ удивлемемЪ 
увидфлЬ на морф чрезм$рную шиши- 
ну и морское шечене, кошорое на’ 
первомф путешестви причинило ему 
толико сшраха ‚, совсфмЪ изчезло. 


о. к нич ы = = т сна 
о рр рорИ и двер б-ка ВЫ ИЕЕДЫЕЕЗЕ быв недитиаашньи с "| 


————ж——= 


ОнЪ долгое время размышлялЪ 
самЪ сЪ собою, ошкудабы с1е толь 
зе ожидаемое явлен!е произойти мо-. 
тЛО $ 
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гло$ и ‘по неоднокрашномЪ наблюдёз 
иш нашелЪ, чшо оное морское шече- 
н1е произошло ошЪ прилива и ошлива 
и ошЪ направлентя вфшра: а ошЪ 
сего сдфлалЪ основательное положенте. 
вЪ кошорое время дня и СЪ какимЪ 
вЪшромь ВЪ море ему пускашься 
можно. По шаковымЪ наблюдентямВ 
ФобинсонЪ мотЪ бы унаравливашь врё- 
мя, чтобы свой бош! Ь безопасно пе= 
ревесши на другую сторону ‚ однако 
воспоминан!е прошедшей опасносши 
наполняло его шоликимЪ стшрахомЪ у 
чшо онЪ не могЪ ошважишься на ша- 
ковое предпиртяпие, но вознам$рился 
паче вблизи своего жилища посшроз 
ишь друтой бошБь 


Но вдругЪ спокойсшво души 9 
попревожено было новымЪ сшрахомЪ : 
на одном изЪ его пушешесшвй у> 
видфлЪ онЪ на мокромф песку иБ- 
сколько слдовЪ  человфЧеской ноги, 
ОнЪ воображая себф, чшо шо были 
людофды, ужаснулся сшоль много ; 
ЖжакВ будшо онБ видфлЬ нБкое апра= 
Шноё 
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шное привидфнте, ОнЪ оглядывался 
на всф спороны, внимашельно слу- 
шалЪ, но ни чего ни видалЪ, ни 
слыхал : онЪ взошелЬ на возвьишен- 
ное м$фсшо, подходилЪ  кЪ берегу, 
но и шамЪ ничего ке усмошр$лЪ. 
ПопюмЪ ворошился паки на шо м$- 
сто, гд$ видны были слЪды человЪ- 
ческой ноги. думая, что онЪ какЪ 
нибудь ошибся , однако вЪ неск$ ясно 
изображены были пальцы, пяшы и 
весь видЪ челов$ческой ноги. Испу- 
гавшись сего зрфлища, побфжалЪ вь 
свое жилище , оглядываясь безнре- 
станно назадЪ, думая, что его и 
лая шолпа дикихЪ преслБдующВь 


ПришедЪ кЪ своему жилищу , 
перел5зЪ онЪ черезЪ заборЪ вЪ свой 


-шалашЪ , и отЪ страху и разных В 


воображении не МогЪ во всю ночь у- 
снушь. ОнЪ со ВсБМЪ не понималЪ, 
какимЪ образомЪ челов$кЪ безЪ суд» 
на появился на его осшров$, и вБЬ 
мысляхЪ дЗисшвишельно думалЪ , что 
его посшилЪ дъяволЪ $ однако посл 

п10Г9 


шото разсудивЪ хорошенько, заклю=. 
чилЪ, чио што конечно были дикте 
сЬ пвердой земли, кои принесены 
были либо вфшромЪ, либо морскимЪ 
шеченемЪ на его островЪ . но 
и шушЪ еще не успокоился ‚ но во- 
ображалЪ вЪ себЪ разныя бЪдешвя, 
кактя они ему учинить могушЪ. Долго. 
временное уединене дфлаешЪ всегда 
людей пужливыми,  боязливыми и 
легкомысленными. 


Робинсон иЗлые шри дни не 
выходилЪ изЪ своего жилища; но на- 
послФдокЪ почувешвовавши сильной 
толодЪ, принужден былЪ ошважишь- 
‘ся изЪ онаго выпипи, Козы его вЪ 
оные шри дни были не доены и у боль- 
шей часши сосцы изсохли и совс5мЪ 
испортились : онф хошя и позналЪ, 
что страхЪ ничего, кром$ вреда ему 
ненанесешьЬ ‚ однако не могЪ его со- 
‚всБмЪ оставишь. Ему вздумалось, 
что шо можешЪ ‘бышь были слЗды 
собственной его ноги; онЪ пошелЪ 
паки кЪ шому м5сшу для вым $ри- 

ван! 
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вания слФдовЪ но по нещаспию на- 
шелЪ, что они были гораздо бол$е 
его ноги: и вЪ шакое пришелЪ ош- 
чаяне, чшо вознамфрился было раз- 
зоришь вс$ свои здамя,  поселене 
заборы и поля ; распусшишь все свое 
стадо, и чрезЪ шо ни малфишаго не 
подавать повода кКЪ догадк®, чио 
на семЪ остров$ человЪкЪ обишаешЪ. 


Будучи долгое время шомимЪ 
шаковымЪ худымЪ размышленемВ, 
кЪ изысканйю оборонительных себБ 
средсшвЪ ‚ наконец по опровержен!и 
ихЪ всёхЪ, попалЪ на одинЪ полез- 
ной и доброй способЪ , а именно: онЪ 
принялЪ намФфрен1е еще большее около 
своего жилища сдфлашь укр$илен!е , 
оиЪ началЪ насыпать высокте валы, 
копашь рвы и дфлашь полисадники $ 
позади небольших ошверспий по- 
ставил иняшь ружей, кои онЪ СЪ 
корабля кЪ себЪ перевезЪ ‚ дабы вЪ. 
случа$ нужды могЪ вдрутЪ высшр$- 
лишь изо всей своей аршиллери. Не- 
обходимоси ”, которая его понуждала 


Е 
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кЪ сей работ, придала его рукам 
сугубую силу. А какЪ онЪ всегда 
большую получалЪ надежду жишь вВ 
скрышносши , нежели на оборону, шо 
онф вокругЬ своихЪ кр$посшныхЬ 
здан!и , насадилЪ великое множество 
п5хФ кольев5, кои удобно корень и 
вфшьви пускаюшЪ : вЪ два года вре- 
мени сдЪлалась ИЗЪ нихЪ густая 
роща, а вЪ шесть лБшЪ шоль гу= 
сшой л5СЪ, чшо непряшель ни коимЪ 
способомЪ не можешь подумашь, чшо 
бы тамФ обишалЪ человфкЪ, да и 
самЪ СЪ’ величайшимЪ  шрудомЪ 
сквозь оной пробирашься могЪ; 


По укрфплёний собсшвеннаго сво- 
его жилиша, надлежало ему защитить 
и своихЪ козЪ, кои были главнЪивие 
его пишашельные источники; а се 
причиняло ему новыя забошы. Огра- 
дить ихЪ валомЪ., было шоудно и 
безполезно, попюму чшо они не мо- 
тушЪ обороняться: и шакЪ онЪ воз=з 
намфрился двенашцашь козф ошд$- 
лишь ошЪ прочихЪ, и ошвесши вЪ осо- 


бенное — 


1 


м 


1. 


'  бенное м$ето, дабы унего хошя и$- 
| сколько осшалось, вЪ случаЪ когдабы 
| непртяшель остальное сшадо у него и 
’  расхишилЪ. ВыбравЪ годное и безо- 
| пасное мЪфсшо, перевелЪь онф шуда 
’ двенашцашь козЪф, и соболЗзновалЪ о 
прочихЪ. что они вЪ непряшельсктя 
руки попадушся : однако послЪ сего 
еще двеваппашь козЪ спряшалЪ вЪ 
’ друтомЪ меш; и такЪ все стадо 
|  раздЪлено было по шремЪ разным 
’ мМ5сшамЪ. 


| РобинсонЪ обыкновенно каждой 
’ День ходил 6 изЪ одного шабуна в 
| другой, и вЪ одинЪ разЪ осшано- 
вившись на восточвомЪ краю осшрова 
' на пригорк$, увидфлЪ онЪ на морБ 
|  движене и вдали ифчшо, похожее на 
| судно; у него не было СЪ собою зри- 
|  ‘зшельной шрубки, почему не могЬ 

хорошенько распознашь, чшо шакоё 
| пю было. 


| Однако неосшанавливаясь шушЪ 
'  ПошелЪ нЪсколько далфе кЪ неиз- 
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"Ъешной ему часши острова, и поз 
палЪ на шакое позорище, ошЪ кошюо- 
раго онЪ весь оцепен$ЛЪ: онЪ набрфлЪ 
на шакое м$Зспю ‚, гдф разсБяны были 
человЪческ1е черепы, ноги, руки и 
пруття часши; на срединф шл5лЪ подЪ 
яепломЪ огонь, вокрутф коего под$- 


‚ланы были изЪ земли скамейки. 


ПришедЪ самЪ вБ себя ошЪ 
изумлен!я, прежде всего подумалЪ 
онЪ, чшо неошм$Внно СБ сосзд- 
ственныхЪ земель дик!е иногда при- 
сшаютЪ кЪ сему острову, и своихЪ 
военнопл$нныхЬ убивающшЪ и ФдяшЪ; 
а какЪ онЪ увидёЛЬ еще шушЪ 
тплЗюнийся огонь, шо по всей вфрояш- 
носши заключилЪ ‚ чшо на шомЪ су- 


‚ дн$, кошорое онЪ прежде сего ви- 


дДЪлЬ на морз, уЗхали ошсюда без- ` 
человфчные дикте, по окончан!и здЪсь 
своего варварскаго пиршества. 


ОнЪ СЪ ужасомЪ и сЬ яроспию 
оставил с1е страшное позорище; 
слезы полились изЪ глазЪ его, и се 

без- 
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безчелов$ чное дФло столь сильно его 
раздражило, чию онЪ горЗлЪ желан!- 
емЪ ошмешитшь симф чудовищамЪ за. 
поб1ен1е шоль многих невинныхЪ, и 
вознамфрился впредь не допустить › 
чтобы его осшровЪ шакими безчело- 
в$чными пиршесшвами былЪ оскверня- 
емЪ; шо хошБлЪ онЪ ихЪ подсшеречь, 
и во время самаго пиршесшва вЪ нихЪ 
стр®лять; шо намфренЪ былЪ сдлашь 
подкопЪ надЪ шЪЪмЪ самымЪ  м$- 
сшомЪ ‚ тдЪ бывали ихЪ собрамя и 
ихр вСсБхЪ купно СЪ землею подо- 
рвашь; шо наконенЪ хошфлЪ на нихВ 
напасшь СЪ саблею и ихЪ порубишь, 
Его гнфвЪ былЪ сшоль великЪ ‚ чшо 
онЪ весьма часто приходилЪ на 
шошЪ^ берегЪ , и изв$дывалЪ случай 
СЪ ними встрфшишься: онЪ нашелЪ 
шакое м$спю ‚ ошкуда будучи самЪ 
невидимЪф, могЪ ихЬ видЪшь присша- 
ющихЬ кЪ берегу» и скрывшись вЪ 
пусшомЪ деревёз сшр$ляшь по иихЪ 
изЪ ружья и пистолешовЪ. ОнЪ 
взялЪ СБ собою всю свою аршиллерю 
варядилЪ ружья пулями и разрублен: 
из ным» 


нее 
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нымЪ желбзомЪ , и вооруженной ежёз 
дневно ходилЪ на берегЪ ‚ преиспол» 
ненф будучи храброю ревноспию и 
усердлемЪ кЪ человВчеству. 


РобинсонЪ ожидая понапрасну: 


долгое время пришесшвтя дикихЪ , по- 
кинулЬ наконецЬ прежнюю свою я- 
росшь и сталЪ гораздо милосшив$е 
о нихЪ разсуждать: какое имфю я 
‘право ‚ говорилЪ онф ‚, побивашь тпа- 
кое созданте , кошорое не вивовно въ 
пюмЪ, -чию оно сшоль безчелов$ чно. 
Бомь людей вЪ изкошорыхЪ случа- 
яхЪ почишаешся между ими неё неспра- 
ведливымЪ дЪБломЪ ; кто ихЪ непртя- 
тель, шого они побфждающЪ, уби- 
ваюшь и ФдяшЪ: шакое есмь ихЬ 
военное узаконене и употребленте , 
которое установлено ихЪ предками. 
Я не имфю права принуждать ихЪ, 
чтобы они свои нравы и обычаям пе- 
рем$няли; да и справедливость шого 


не шребуешЪ , чшобы я ихЪ пошре- 


вожилЬ безЪ всякой учиненной ими 
мн$ обиды. СверхЪ шого можептЬ. 
| легко, 


ыы 
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легко случишься , чшю изЪ нихЪ хо“ 
шя одинЪ спасешся и приведешЪ СЪ 
собою иФлой народЪ, шо какЪ воз= 
могу я один имЪ сопрошивляиться 2 


И шакЪ сираведливосить. и благо“ 
разуме ‚ запрешили ему оставишь 
оруже, и не прежде оное упошреб- 
ляшь, развЪ когда ими наперед 
обиженЪ будешЪ : а для сей причи- 
ны онЪ сталЪ по прежнему скры- 
вашься и принялЪ прежня шрусливыя 
свои м$фры; жилЪ скромно, не сшр$- 
лялЪ изЬ ружей, и не дЗлалЪ огня 
на шакомЪ мот, ошкуда его из» 
далека видфшь можно, и кЪ своему 
успокоеню нашелЪ пошаенную пе- 
шеру., вЪ коей онф пекЪ хлфбы и 
варилЪ кушанье ‚ шакЪ что ни огня, 
ни дыму не вадно; вс$ свои домаш» 
мя дфла ошправлялЪ вооруженной, и 
на всякЪ часЪЬ гошовЪ быль СЪ ди- 
кими сразишься, 


Но тя новоошкрышая имЪ пеще- 


° фа причинила ему вскорф послЪ того 


Ид не- 
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немалой страхЪ: ифкогда обмашриг 


вая ее извнутри, УвидфлЪ онЪ вЪ 
ней два страшные глаза ‚ кои вЪ шем- 
нош$ ‚ какЪ зв$зды сверкали. ОнБ 


сего зр$ёлища полико испугался, что. 


не размышляя ни очемЪ боле , бро- 
сился бфжать, Однако любопышсшево 
его не шери$ло, чпюбы не навфдав- 
знись о шомЪ обстоящельн$е , оста- 
вишь соЕсфмЪ пешеру: онЪ ободрил- 
ся, схватилЪ зажженную палку, и 
СЪ скороспию вбфжалЬ вЪ нее, дабы 
чрезЪ шо сокрышь свою  шрусосшь 
и показашься ошважнымЪ. ОсмошрЪв» 
‘хорошенько, нашел онЪ, чшо шамЪ 
лежала старая коза при посл$днемЪ 
издыхани; и шакЪ не шрогавши ее 
осшавилЪ , и наконецЪ похоронилЪ ее 
на шомЪ м$сшф, гдЪ она испустила 
- дыханте. 


КакЪ скоро сшрахЪ его мино- 
валЪ ‚ шо началЪ онЪ паки осмашри- 
зашь пещеру, и нашелЪ вЪ ней узкое 
ошверсиие , которое повидимому вело 
®Ъ другую пещеру. На другой день 
_ ВЗЯВШИ 


о АСЕ ЯВЫЬЕЕЕЕ 
аа еее 
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тзявши СЪ собою свБчу , пошелЪ па- 
хи вЪ нее, и прол$зши чрезЪф упо- 
мянупюе ошверспие , вышелЪ вЪ наи- 
прекраснфииии грошЪ, какой токмо 
себф представить можно: дно было 
сухое и ровное ‚ усшланное `м$лкою 
дресвою; на сш$нахЪ не видно было 
ни малЗйшей влажности, ниже сл$д- 
сшвй вредныхЪ какихЪ либо испаре-. 
нш. Кром тшруднаго входа и недо- 
спашка вЪ свфш$ , не можно было 
себЪ избрать лучшаго жилища’ на пу- 
спомЪ осшрову; и РобинсонВ возна- 
мФрился СЪ шогоже самаго времени 
сей грошЪ сдЗлашь своимЪ жилищемЪ, 
а между прочими причинами и для 
того, что онф вЪ немЪ можешь 
бьшшь скрытнняе, нежели вЪ другомЪ 
какомЪ меш. ОнЪ перенесЪ вЪ 
него вс$ наинужнФиния свои вещи и 
вознамфрился ВЪ немЪ скрываться, 
если непрляшель его преслФдовать бу- 
дешЪ, либо выгонийЬ изЪ его укр$- 
илен!й. Много времени уже прошло, 
и онЪ не примфтилЪ ни какихЪ сл$- 
довЪ, чтобы дик1е вЪ другой разЪ при- 
и сша- 
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ставали кЪ его осшрову, по чему 
спокойсшво вЪ его сердиЪ паки воз- 
становилось : вФрная его собака хошя 
и давно умерла, однако онЪ пошерю, 


ея наградилЪ двумя попугаями, и 


‚ жилЬ довольно счастливо. 


Но вдругь возсшало новое вЪ 
‚ето сердив  безпокойсшво. Н>Фкогда 
во время жашвы , вЪ Дбекабр$ м$сяцЪ, 
проводилЪ онЪ цфлой день на пол, у 
и по ушру предЪ восхождентемЪ солн- 
ца, увидфлЬ на берегу, вЪ разспоя- 
нши на одну чешвершь мили, большой 
огонь „ но не вЪ шой сторон$ ‚ куда 
прежде сего дикте присшавали, но кЪ. 
крайнему своему собол$знован!ю, около, 
того ” м5сша , тдз находилось еко, 
жилище» 


РобинсонЪ безЪ всякаго замедл$- 
ня осшавивЪ жащву., побфжалЪ в 
пещеру, однако находясь вЪ неиз- 


вФешности не долго шутЪ. пробылЪ ,. 


но вознамфрилея ипипи кЪ своему жи- 


лищу: он сдЗлалф прутошовленя 


кь 


жет ово ис 
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%Ъ оборонф ; зарядилЪ всБ свои ружья 
’ и ожидалЪ непряшеля ифлые шесть 
часовЪ , однако ни единой кЪ нему 
не приходилЪ. И шакЪ скучая весьма 
много, что шоль долгое время нико- 
| ГО не видишЪ ‚ помоплю  л$еницы 
’ взлЪЗЪ на каменв и прилегши на оной, 
усмошр$флЪ чрезЪ зрительную свою 

трубку девяшь человфкЪ  дикихЪ, 
’ кои сидбли вокругЪ огня; но они 
| мушЪ не гр$лись, ибо погода была 
| змеплая, а чаяшельно пртугошовляли 
|  себЪ обфдЪ изЪ челов$ческаго мяса. 
| У нихЪ были дв$ лодки, кои вша- 
' щены были на берегЪ ; а какЪ вБ 
| шо’время былЪ морской приливЪ , по 
казалось, чиою они ожидали отлива, и 
тогда нам$рены были ошправиться 
| ЗЪ свою землю. ИзЪЬ сего заключилЪ 
| Робинсон , что во время морскаго 
| прилива онф всегда можеш бышь 
’ безопасенЪ ‚ а ихЪ приходу надлежа- 
‘ло опасашься пюкмо во время ошлива. 


родов ЗВ ое 


ВАЙ 


> КакЪ РобинсонЪ думалЪ ‚ шакЪ 
очно и случилось. КакЪ скоро море 
на- 


начало убывать, по сли они вЪ лод-= 
ки, и ошправились вБ море. По ихВ 
ошход$ Робинсон вооружившись ружья- 
ми, писполетами и саблями, пошелЪ 
на пошЪ холмЪ, ошкуда онЪ при- 
мфшилЪ первые слФды сихЪ безчело- 
в$чныхр пиршесшвЪ, и увидЪлЪ ош- 
туда шри друме лодки, кои шакже 
ошвалили отЪ острова и плыли пря“ 
мо кЪ машерой землЪ. ОнЪ пошелЪ 
на по м$ешо ‚ гдз онЪ за иЪсколь- 
кимЪ предЪ симЪ временем нашелЪ 
пюликое множество человфческихЪ ко» 
сшей, и увидфлЬ шушЪ новые осташ- 
хи оШЪЬ недавно расшерзаннаго 
человзка : онЪ вновь распалился гн$- 
вомЪ, и швердо вознам$рился при пер- 
вомЪ случа учинить на оныхЪ без“ 
челов$чныхЪ варваровЪ нападене. 


Чаятельно, что дик1е весьма, 
р5дко сей осшровЪ посфщали: ибо про- 
шло излые пяшнапшашь мЪсяцовЪ, 
что онЪ нималЗишихЬ не прим$шилЪ 
слЪдовЪ, чобы они пр:$зжали на сей 
островь; а с1е время упошребилЪ 

ов 


©нЪ для приведения себя вЪ большее 
оборонишельное состояние, 


ВЪ одинЪ день, около половины 
| Мая м$сяца во время сильной ‘СЪ гро- 
| `момЪ и молнею бури, услышалЪЬ 
’ онЪ пушечной высшрФлЪ вЪ мор5, по- 
помЪ и другой СЪ шой самой сшо- 
|| роны, ГАЗ онф при первомЪ своемЪ 
пушешестви на сдЗланномЪ  с06- 
сшвенными своими руками бош, мор- 
| скимЪ шеченемЪ почши совсфмЪ уне- 
| сенЪ былЪ вЪ море. ОнЪ шошчасВ 
| , подумалЪ, чшо какой нибудь корабль 
| находишся вЪ опасности и оными 
|’ двумя выстр$лами шребуешЪ помощи 
| у своихЪ шоварищей. Робинсонф хошя 
|’ довольно былЪ увфренЪ ‚ чшо онЪ не 
|| вЪ состоянм былЪ оному кораблю 
| учинишь помошь; однако надФяся 
бол$е ошЪ него получишь себЪф вспо- 
можен!я, разложилЪ на камин большой 
огонь, кошорой неошм$нно на кораблЪ 
былЪ видимЪ: ибо лишь шолько пламя 
поднялось вЪ верьхЪ, шо немедл$нно 
учиненЪ былЪ шрепай высшрзлЪ , а 

ио- 


ее 
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пошомЪ еше ифсколько другихЪ , кой 
всБ изЪ одного м$еша происходили» 
ФРобинсонЪ во всю ночь не гасилЪ 
огия, и какЪ скоро настала ушренияя 
заря и небо уяснилось, шо увидЪлВ 
онЪ вЬ морф вЪ воспоючной спронб 
вескма далеко ошЪ острова иЪчшо 
такое, которое почишалЪ судномЪ , 
споящимЪь на якорЪ: ибо оно во весь 
слфдующей день, сколь часто на него 
ни смошр$лЬ ‚, пребывало неподвижно. 
Для вяшшаго удовлешворентя ° своего \ 
любопьиешва , пошелЪ онЪ СЪ ружь- — 
емЪ на самой вишней край острова; 
взл$зР на каменную гору, и ясно СЪ 
оной УвидфлЪ, чшо шо былЪ. корабль 
разбишой на шомЪ самомЪ м$ешЪ, гдЪ 
он на своемЪ пушешесшвти едва не 
‚погибЪ. ТушЪ воображалЪ онЪ себЪ 
все шо, что шокмо выгоднаго изЪ 
сего нещаспия себЪ получишь над$ял= 
ся: а паче всего думалЪ, чшо неош- 
м$нно иЪфсколько человёфкЪ СЪ онаго 
корабля спаслись на шлюбк$ , и при- 
стали кЪ его острову. И шмЪ пр 
яшн$е для него была надежда поз 
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лучить чрезЪ шо сошоварищество и 
вспоможене обороняшься пропшиву ди- 
кихр, шфмЬ сЬ большею ревноспию 
старался онф сыскать по его мн$ён1ю 
избавившихся ошЪ кораблекрушен1я 
людей; однако по нещаспию онЪ не- 
нашелЪ ниединаго челов$ка. НЪсколько 
дней спусшя пошомЪ изЪф моря вы- 
брошено было на берегь шФло одного 
карабельнаго машроса, однако по его 
одежд не можно было заключишь $; 
какой онЪ былЪ наши; 


Е иНинаНЕн 
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|} Вскор$ послБ сего на морф воз- 
| <шала паки совершенная  шишина, 
ТушЪ РобинсонЪ не могЪ воспроши- 
| вишься, чтобы не ошправитшься кЪ 
' разбипюму кораблю, и вЪ немВ по- 
смошр$5шь, нышЪ ли шамЪ какой жи- 
’ вущей швари, которая бы имфла — | 
|’ нужду вВЪ его вспомощесшвованйи, в | 
онф вычисшилЪ свою лодку ‚ нагру- И 
зилЪ ее нужными припасами, и былЪ | 
совсфМЪ вЪ гошовносши выступить 
ВЪ море: однако обрашивши еще И 
разЪ свой взорЪ на разбишой корабль, | | 
воспо- 
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воспомнилЪ о опасностях, копо- 
рымЪ онф можешЪ бышь подверженЪ 
по причинз сокрышыхЪ подводныхЪ 
камней , сильныхЪ морскихЪ шечен!й 
и вфшровЪ о. кои однимЪ уда- 
ромЪ могушЪ его на вЗки разлучишь 
СЪ любезнымЪ своимЪ — осшровомЪ. 
Углубившись вЪ сти разсужденя ис. 
пугался онЪ столь много, чшо ошЪ 
страха и ужаса сЪ5лЪ на берегЪ и не 
пустился вЪ море. Между шЪмЪ 
насталЪ приливЪ и шогда неошмФино 
надлежало ` ему  пущшешесшве  ош- 


срочишь на н$сколько часовЪ, хошя 


у него паки возгор$лось кЪ оному же- 
ланте. Во время отлива примфчалЪ онЪБ 
морское шечене и увидфлЪ, чшо оно 


происходило ошЪ с$вера, и сл$Зд- 


спвенно для возврашнаго его пуши 
весьма выгодно было. 


С1е самое придало ему весьма 
много бодросши, и онЪ положилЪ вЪ 
слБдующИИ день, какЪ скоро насшу- 
пишЪ ошливЪ , пойши въ море: ночь 
переночевалЪ онЪ ЕЪ своей лодк$, и 
по 
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по Ушру на друтой день оправился 
на оной кЪ кораблю, прибылЪ онВ 
вЪ два часа, и увидВлЪ весьма пла 
чевное на ономЪ зр$флище : корабль, 
хошорой, судя по его строеню ‚ ка- 
зался бышь ИспанскимЬ, находился 
между двумя камнями; корма у него 
была ошЪ ударемя волнЪ разбиша х 
а передняя Часть вошкнулась ‘обЪ ка* 
мень, и на немЪ никого, кромЪ одной 


' собаки не находилось. Се поелФднее 


живошное ошЪ голоду почши померло. 
Фобинсонф подалЪ ей кусокЪ хл$ба ‚ 
перенесЪ вЪ свою лодку, и чрезм$р- 
но радовался, чшо нашелЪ паки ша- 
кое живошное, сЪ кошорымЪ онЪ могВ 
сошовариществовашь. ВЪ одной каю- 
ШБ корабля увидфлВ онЪ двухВ мерш- 


выхЪЬ людей, лежащихЪ ца земли вВ 
`обьяпияхЪ друтЪ у друга. РобинсонЪ 


осмошр$фвши корабль, взялЪ СЪ собою 
все шо, чшо могЪ перевезши на лод> 
кБ и СЪ поспфшиоспйю  ошправилсй 
на свой осшровЪ. —ВЪ перевезенных В. 
имЪ сундукахЪ, нашёлЪ онЪ много 
денегЪ , кои однако ни малфйшей нё 
т молЙ 


>, 
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могли ему подашь помощи: гораздо 
зыгодняе бы было, еслибы досталЪ 
вмфсто денегь бошмаки да чулки, 
хоихЬ онЪ уже столько л5шЪЬ ие но- 
силЪ, да и шеперь принужденЪ былЪ 
безЪ оныхЪ обойшись $ всф пожишки 
положилЪ онЪ вЪ свой матазинЪ, шо 
есшь, вЪ. свой грошЪ. 

По се время прожилЪ онЪ на- 
остров$ 24 года, подвержен будучи 
безпрестанному сшраху , недостатку, 
опасноспи ‚ нищешб, и благополучно 
зреодолЪлЪ всхЪ своихЪ враговЪ; же- 
лане, бышь вЪ сообществ людей, 
возгор$лось нын$ вЪ немЪ столь сильно, 
что онЪф почишалЪ с1е самонужнЪи- 
шею необходимоспию. А какЪ сверьхВ 
того онЪ не имфлЪ никакихЪ бол$е 
забошЪ и попечен!и, шо стшалЪ един- 
ственно помышлять о помЪ ‚ какимЪ 
бы образомф избавишься ошЪ сего 
уединеннаго мфсша: иногда хошфлЬ 
онЪ. на своей лодк$ переправиться кЪ 
матерой земл$, насупролмвф  лижа- 
щей; а иногда думалЪ предащься, 

на- 


ЗапроизволЪ вфтровЪ, какЪ шо онЪ 
сдЪлалЪ, спасаясь изЪ плФна, ВБ 


‚ коемЪ вЪ Сале находился, чая на 


пуши встофшишься СЪ какимЪ ни- 
будь судномЪ. См мысли сшолв 
сильно его тревожить начали. что 
онЪ вБ безпокойсшыи бал вв 
задЪ ивЬ передЪ по острову, и каж- 
дой тлазамЪ его предсшавляющийся. 
предмешЪ наполиялЪ его печалтю ; 
сколь часшо онЪф воспоминалЪ , чщо 
СЪ нимЪ разлучашься долженЪ, Лю. 
безныя его козы, жилища, грош у 
лфшней дворенЪ; пашни и каждое шо 
мфсшо., гдф онЪф чувсшвовалЪ  удо= 
вольсшве или печаль, наводили ему 
скорбь и собол$зноваще, когда онВ 
мимо ихЪ проходилЪ. Но между 
З\и$мЪ ‘исполнен!е сего дерзновеннаго 
предирляпия ошлагалЪ онЪ со дия 
на день, и чрез‚Ъ се ошлагатель- 
сшво усмошрфлЪ нел5посшь своего 
плана, и сдБлалЪ совсёмЪ иной. 
ОнЪ вознамфрился подсшеречь дикихЪ; _ 
учинишь на нихЪ нападенме и изба- 
вить ошЬ ихЪ варварскихЪ рукЪ шу 
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жершву , которую они приведутЪ на 
заклан!е, дабы избавленной имЪ чело» 
ВвЪкКЬ сдфлался изЪ благодарности 
ему другомЪ, и показалЪ ему путь 
кЪ машерой земл$. Утвердившись вЪ 
семЪ намфрени, помелЪ онЪ осмашри- 
зать,вс$ шф м$ста , кои мнимые его 
непрляшели наибол$е посфщаюшЪ: од- 
нако цфлые 18 м$ФсяцовЪ ни единой 
изЪ нихЪ не показался. НаконецЪ вЪ 
одно Уушро УвидфлЪ онЪ на берегу | 
шесть лодокЪ, а диких уже вЪ | 
нихЬ не видалЪ; онф разчислилЪ., что 
одна шакая лодка содержитЪ обыкно+ 
венно ошЪ пяши до шесши челов$кЪ; 
и шакЪ по краиней м$рф полагалЪ 
дикихЬ до 30 человфкЪ , сЪ коими 
ему одному управлящься надлежало. 
Такое превосходсшво непрятельской 
силы поколебало на н®сколько времени 


твердой и бодрои его духЪ. ОнЪ вни- | 


мательно слушалЪ, взлфзЪ на при- 
торокф, подлЪ его жилиша нахо- | 
дянирся, и увидФлЪ чрезЪ зрительную | 
рубку, что дикихЪ дФиствишельно | 
было столько, сколько онЪ нащиталЪ. _ 
Они 
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Они плясали, дФлая разныя смёшныя 
пфлодвижентя, около большаго раз 
складеннаго огня; , немного спусшя 
мопюмЪ времени, привели они двухВ 
военнопл$нныхЪ изЪ лодки для за- 
кланйя ихЪ:одинЪ ошЪ перваго удара. 
тпопоромЪ упалЪ мершвЪф на землю; 
а посемф шошчас шрое изЪ убтицЪ 
бросились на него, распороли ему брюхо, 
и разрфзали его на части. Между 
тфмЬ другой нещасшной стоялЪ не 
подалеку и на каждую минушу ожи- 
далЪ подобной вебЪ злой участи: 
но вЪ шо самое время, как всБ 
дик!е дфлили между собою мясо уб1- 
еннаго, другой военноплФнникЪ, у- 
смошр$вши выгодной кф спасентю сво- 


ему случай, распушалЪ потихоньку 


связуюния его веревки, и СЪ величай- 
тею. скороспию побфжалЪ вЪ лЪсБ. 
РобинсонЪ не мало испутался, когда 
сиЪ увидфлФ, что онЪ прямо 6$- 
жаль кЪ его жилищу, хошя и ие 
мало при шомЪ радовался, что можеш 
споспфшествовашь кФ избавлентю сего 


злощаствато Он думалЪ ‚ чшо за 


та ним 
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нимф бросяшся всБ дике , однако по 
шаспию увидЪфлЬ, чшо его шокмо 
трое преслБдуюшЪ, и что избавив 
анися плФнникЪ убфжалЪ ошЪ нихЪ 
столь далеко, что они по всей вфро- 
яшносши, никогда не могли бы его до+ 
стичь, еслибы онЪ вЪ силах был 
еще одни полчаса выдержашь побЪЪ. 


Между берегомЪ и Робинсоно- 
вомЪ жилищемЪ находился небольшой 
заливЪ, чрезф которой плФннику не- 
ошм$нно вЪ плавь переправляться 
надлежало: и онЪ безЪ всякой ссто= 
човки бросился вЪ воду, не взирая на 
тю, чшо вода была прибылая, и сБ 


великою скороспию переплылЪ на дру- 


гую сторону берега, и бросился паки 
вЬ бфгсшво. Дикте хошя тоже самое 
сдЪлали, однако <Б большею медли- 
зтельноспию ‚ да сверьхЪ шого одинЪ’ 
иЗЪ нихЬ поворошилЪ назадЪ. 


РобинсонЪ, преисполненный жела- 

ня спасши жизнь сего пл$нника и 
чрезЪ с1е получишь себф сопюварища, 
(0= 


тест Е 


соскочилЪ сЪ пригорка, взялВ свои 
ружья и пебфжалЪ. кЪ берегу, стара» 
ясь бфгущаго остановишь своимЪ кри- 
комЪ ; но сей почишая его иовымЪ 
врагом своимЪ, удвоилЪ свои шаги. 
ФобинсонЪ приближася кЪ одному изЪ 
дикихЪ, ударилЪ его вЪ лобЪ ру- 
жейнымЪ прикладомЪ:шакЪ, что он 
на том чже м$сш5 упалЪ мершвЪ 
на землю. Другой дикой увидя своего 
товарища . на землю повергнутаго , 
остановился. Робинсон сЪ несказан- 
ною неустрашимоспию кЪ нему при- 
ближаешсея, и увидя чшо омЪ на- 
прягаешЪ свой лукЪф, предфупредилЪ 
его намфрене, и выстрфлилЪ по нем 
изЪ ружья; дикой немед^Фнно пова- 
лился. ИлБнникЪ услыша сей вы- 
стрЪлЪ ‚ оцепенфлЪ , и сшоль много 
испугался, что далФе ни на одинЪ 
знагЬ сшупишь не осм$лился. Фобин= 
соиЪ дружелюбио махая ему рукою, 
приглашал кЪ себф; но овЪ не до- 
ВФояясь, шо приближался на н$фсколько 
шаговЪ кЪ нему, шо паки удалялся, 
воображая себф ‚ чшо он попадепнся 


та еще 
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еще вЪ другой плВнЪ,; @& наипаче 
когда оба его врага были побтенны. 


РобиисенЪ всячески старался 
сколько можно показашься ему ла- 
сковфе ‚ дабы чрезЪф то его ободришь; 
дикой приближился КЪ нему СЪ боль- 
шею прошивЪ прежняго довфрчивосиию , 
и за десять шагов ошЪ щего сшалЪ 
на кол$ни, для изъявлен1я своея благо- 
дарносши. ПошомЪ, какЪ скоро Ро-= 
бинбонЪ кЪ нему подошел ‚, по он 
повергнулся на землю, цфловалЪ ее, 
и ухватившись за одну ногу избави- 
теля, подвелЪ ее кЪ своей голов$ , 
конечно для 110го., чтобы показать 
свою преданность, и чшо онЪ на- 
м$ренф бышь его рабомЪ. РобинсонЪ 
его поднялЪ., и дЗлалЪ ему нБко- 
порыя ласки, дабы чрезЪ шо еще вВ 
большую припиии у него  довфрен- 


` ность. Между симЪ временемЪ, пюшЪ 


дикой, кошораго Робинсонф ударилЪ 
прикладомЪ ‚ и коего оиЪ почишалЪ 
уже мершвымЪ ‚, паки пришелЪ вБ 
чувсшва, Избавленной плФнникЪ уви- 


дя 


„зените АИ 


дя се, произнес ош страху и$- 
которые слова, коихЪ Робинсон 
хошя и не разум5лЪ ‚ однако они 
величайшее вЪ его сердц® произвели 
увеселене: ибо онЪф пФлые двашиать 
пяшь ЛЬШЪ не слыхал челов ческаго 
толоса. Но шеперешийя обсшоятшель» 
сптва не.дозволяли ему предаваться 
чувсшвовантямЪ сего удовольсшвуя $ 
дикой сшалЪ уже подымашься , а но- 
вой Робинсона невольникЪ новымВ об- 
яшЪ былЪ страхомф. КакЪ же ско- 
ро увидЪлЬ, чшо его избавитель и$- 
лишЪ на него ружьемФ, шо онЪ паки 
ободрился, и посредетвомЪ знаковВ 
просилЪ у него сабли, которую какЪ 
скоро получилф ошЪ Робинсона, шо 
ношелЪ кЪ оживленному своему врагу’ 
на встрфчу, и однимЪ ударомЪ шоль 
сильно поразилЪ его, чшо онЪ мершвВ 
упалЪ на землю. Посл сей побБды 
прибЪжалЪ онЪ скачупий назадЪ, 
изьявляя свою радоспь громкимЪ см$- 
хомЪ и странными ш$лодвиженями , 
и положилЪ кЪ ногамЪ Робинсона 
саблю и голову побТеннаго непруятеля. 

ту Сему 


Сему дикому весьма странно поз 
казалось, каким образомЪ другой 
ИвдиинецЪ вЪ шоль дальнемЪ раз- 
стояни могЪ быть убишЪ ; онф при- 
ближившись кЪ нему, взиралЪ при- 
сшально на него, и поворачивалЪ на 
вс5 стороны, стараясь паче всего 
разсмотрёшь ту рану, кошорая пу= 
лею на труди была сд$лана. По 
долговременномЪ разсматриванти опто= 
бралЪ онЪ у него лукЪ и стрёлы и 
принесЪ ихЪ кЪ Робинсону. Сей по. 
давалЪ ему песредсшвомЪ знаковЪ 
уразумФвашь ‚ чтобы онф за нимЪ 
пошелЪ , не желая показаться дру= 
тимЪ дикимЪ ‚ полагая, чию они шаке 
же вЪ слЪдЪ за прежними пойдутЪ. 
_ Однако сей дикой прежде исполнешя 
‚ сего приказа, просилЪ у Робинсона 
позволентя закопашь убишыхЪ вЪ зем- 


лю. Сей весьма охошно позволилЪ, и _ 


онф вЪ весьма корошкое время сдЗ- 
лалЪ вЪ песку де ямы, и зарылЪ 
мершвыхЬ. ‘ Посл5” сего оба поб$ди- 
пели пошли вЪ пещеру и но$ли хл$-= 
ба, сушенаго винограда и воды. Ди- 

кому 
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кому Фешва ся показалась столь 
вкусною , что онф ее уширалЪ СЪ 
необычайнымЪ аппешипомЪ. Пооб5- 
давши Робинсонф указалЪ ему лежа-` 
шую на земли солому ‚ гд$ онЪ легЬ 
спашь для своего ошдохновентяь 


Сей дикой былЪ высокато росшу 
и стройной челов$кЪ ‚ и имфлЪ ошЪ 
роду около 25$ лЪшЪЬ : ве члены его 
изьявляли проворсшво и силу; видЪ 
его былЪ мужесшвенф, но несви- 
РБиЪ , и изЪ начертан! лица его, а 
особливо когда онЪф улыбался усмо-- 
трфшь можно было, чшо онЪ ода- 
ренЪ былЪ нфкошорою крошоспию , 
копорая сродна одним. шокмо Евро- 
пейцамЪ. Волосы им$лЪ онЪ не кур- 
чавые и не корошкя, кактя обыкно- 
венно имЗюшЪ ИндФицы, но длинные 
и чернаго пвша; лобЪ у него былЪ 
высокой, а глаза наполненные жаромЪ, 
ивфшь лица его былЪ болфе желшо- 
вашой, нежели смутлой; лице круглое, _ 
рошЪ не великой и пригоже 65- 
лые зубы, 
ди 
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Дикой спалЪ не болФе получаса › 
и по пробуждении своемф ‚, не видя 
вЪ пешерв Робинсона, кошорой ЕЪ 
‚се время пошелЪ кЪ козамЪ ‚ выб$- 
жалЪ изЪ пешеры и искалЪ своего 
тосподина; увид$вши же его, побЗжалЬ 
кЪ нему сЪЬ веселымЪ видомЪф и из- 
являл ему свое послушанте пгБмиже 
ттфлодвижентями , какЪ и прежде : онЪ 
слфдовалЪ ему повсюду, смотшр$лЪЬ 
пристально на все шо, что онЪ ии 
дфлалЪ , и старался во всемЪ ему 
подражашь, что не мало Робинсона. 
‚ забавляло. Когда Робинсонф подно- 
силЪ горшокЪ СЪ молокомЪ ко ршу, 
по ионф пюже самое дфлалЪ ; когда 
РобинсонЪ обмакивалЪ хлфбЪ вЪ мо- 
локо, шо и онф шакже обмакизалЪ ; 
когда шошЪ сидфлЪ , ходилЬ, сно- 
ялЪ или движене дЪлалЪ головою или 
рукою , шо и сей все ошЪ него пе- 
ренималЪ: ему всф припасы нрави- 
лись, и онЪ ЗлЪЬ их СБ жаднымЪ 
аппешишомЪ. 

Ночь проводили они вм$сшб ВЪ 
’рещер$, а на другой день пошли на 
%олмЪ 


тии. 157 


холмЪ ‚ еЪ коего имЪ можно было ие 


дЪшь шо мфсшо ‚ гд$ дикге пировали: 
и шамЪ ниединаго болфе не видно 
было челов$ка. Робинсонф ободрился 
й давши своему невольнику саблю и 
ошнятой у убишаго дикаго лукЪ со- 
стпр$лами, да еще пов$силЪ ему на 
спину два ружья, да самЪ СЪ собою 
взялЪ шакже два ружья, пошли они 
кЪ шому м5сту, гад нашли мно- 
жесшво челов$ческихЪ костей, и ку- 
ски мяса. Молодой дикой взялЪ ВЬ 
руку чешьфре камешка, и показывалЪ 


ихЪ Робинсону, подавая чрезЪ пю_ 


уразум$вашь , чшо на сей остшровЪ 
привезены были чешыре плФнника, и 
что слфдсшвенно шрое сЪФдены, по= 
елику онЪ чешвершой бфгсшвомЪ сво- 
имЪ спасся, 


РобинсонЪ прозвалЪ новаго сво- 
его невольника ФранцомЪ, и весьма, 
старался научить его ифсколько бол- 
ташь по Аглински; а во время сего 
Ученмя сдфладлЪ ему плашье изЪ 


козьей кожи, ФранцЪ принялЪ оное’ 
м 


СЪ 
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СЪ неликою радобийю; однако сд 
страхомв и шрепешомЪ  дозволялЪ 
на себя оное надфвать, поелику оно 
казалось ему н5к!ими оковами. С1в 
плашье вскорБ ему наскучило, онЪ 
не могЬ вЪ немЪ поворошиться СЪ 
мфсша, какЪ будшобы находился 
весь ВЪ желБзахЪ. Когдаже онЪ 
одинажды вЪ сей одежд посмотрЪ$л- 
ся вЪ воду, шо изо всвхХЪ силЪ заз 
смфялся самЪ себБ, и сбросмлЪ съ 
себя свою шероховашую одежду; ‘од- 
нако РобинсонЪ посредсшвомЪ угрозь 
пруобучилЪ его кЪ оному 


Предосторожность шребовала; 
чтобы дикому не показывашь, какЪ 
СЪ огнесшрфльнымВ оружемЪ обхо- 
диться должно: почему РобинсонЪ, 
которой еще не довольно увфренЪ 
был о его вфрносши, совсфмЪ не- 
пускалЪ его вЪ свое жилище, дабы 
сверхЪ прочаго онБ по любопьишешву 
своему не сд$лалЪ самЪ себЪ вреда 
СЪ заряженнымЪ ружьемЪ. Ибо онЪ 
каждую вешь, которую ЕЪ первой 
разЪ 


а ыы, 


разЪ увидитЪ , обыкновенно тпрогалЪ 
и неоднократно принимался выстр®- 
лить изЪ ружья, когда  господинБ 
давалЪ ему оное несши за собою, 
Однако посл$ сего РобинсонЪ весьма 
осшерегался, чтобы не давашь ему. 
бол$е ружья вЪ руки предохраняя 


‘зпаину сшрфляя для самаго себя, 


дабы симф искуссшвомЪ содержать 
его У себя вЪ страхБ: потому что 
сей дикой при всей своей крошости и 
вфрносши являлЪ иногда великой гнфвЬ 
и запалчивость, которой РобинсонВ 
не безЪ причины опасался, 


ОнЪ хошя и весьма медлишель- 
но училЪ Аглинской языкЪ ‚ однако 
вЪ корошкое время дошелЪ до шого, 
что могЪ назвать и различать шБ 
вещи, кои обыкновенно вЪ общежипии 
попадаюшся, ‘Такое насшавленте по- 
давалЪ ему РобинсонЪ безпрерывно и 
при вс5кЪ своихЪ упражненяхЪ , как В 
по во время доенмя козЪ, паханя 
земли и за сшоломВ ; и онЪ самЪ 


нерфдко забавлялся, взирая на Франца, 
СЪ 


16° ата 


СЪ какимЪ овЪ вниманемЪ слушалВ 
его Уроки , и сколь много ему шру= 


да стоило ипроизносишь выученныяй | 


слова. 


Но для умножентя его почшентя 
кЪ оружио, РобинсонЪ долгое время 


не показывалЪ ему, какимЪ обра- 


зомЪЬ онЪ ружье заряжаешЪ. Когда 
онЪ во чшо нибудь выстоёлишБ, шо 
ФраниЪ принужденЪ былЪ бЪгашь 
за добычею; а вВЪ с1е самое время 
Робинсонф снова заряжалЪ свое ружье, 
а чрезЪ с1е изумленнои ФранцЪ не 
могр понимашь, какимЪ образомЪ 
ся шоль малая машина можешЪ вЪ 
себЪ содержашь неисчерпаемой исшочз 


‚никЪ огня и смерши: и онЪ всегда 


подходилЪ кЪ ружью не иначе, какЪ 
СЪ глубочайшимЪ почшенемЪ и раз- 
товаривалЪ сЪ нимЪ, какЪ СЪ оживо- 
швореннымЪ сущесшвомЪ. А с1и сло. 
ва, какЪ шо вЪ слфдетви времени 
оказалось, заключали всегда прозьбу», 
дабы Се огнедышущее чудовище ине 
ошняло у него жизни. 


КВ 


и ока 


тб 


КЪ соли и кЪ жареному мясу 
онЪ нескоро пруобыкнулЪ ‚ и при пер- 
вом» ошефдыванйи онаго, дфлалЪ о 
июль сшрашныя лицемЪ движен!я, 
что Робинсон  иерфдко пугался, 
думая, чшо СЪ нимЪ чшо ни» 
будь дурное воспосл$довало. 


КакЪ скоро они вЪ состоянш 
были другЪ друга разумфшь, шо 


Робинсон началЪ преподавать ему 


друме уроки; а вопервыхЪ давалЪ 
насшавлентя о вфрЪ, ВЪ семЪ нам$- 
рензи вопросилЪ онЪ его н$когда , 
сидя СЪ нимЪ на берегу, кшо по 
его мн$н!ю создалЪ все шо, чшо 
онЪ здесь видишЪ, какЪ шо: облака, 
торы, Л5са, море и проч? =— ОдинЪ 
весьма сшарой мужЬ ‚, ошв$чалЪ онЪ, 
кошорой называешся БенакмунЪ, и 
кошорой живетЪ долФе всБхЪ вещей. — 
РобинсоиЪ спросилЪ его еще, надобно 
ли почишашь сего сшараго мужа? 
На что онЪ сказалЪ вЪ ошвфшЪ, 
что всф вещи сему старику гово- 
ряшЪ: О, которое слово на его язык 

к озна- 
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означаешЪ почшене и преданность, —= | 
Но куда швои земляки посл смерти | 


преходяш Ъ? —— Они вс$ идушЪ. кЪ Бе- 
накмуку. ——= А непрляшели, коихЪ вы 
пожираеше ? — шакже кЪ Бенакмуну. 


РобинсонЪ сдфлалЪ ему обспю-= 
ятельное описане о ВысочайшемЪ 
СущесшвЪ, и между прочимЪ сказалЪ 
ему: чшо его БогЪ принимаешЪ при- 
носимыя ему молишвы; Францф изБ 
сего заключилЪ, что БогЪ Робинсона 
превосходнфе Бенакмуна, ношому чо 
онф хошя и живешЪ далфе солнда и 
ЗЕЪздЪ ‚ однако вс прозьбы людёй 
слышишЪ. ИхЪ же БенакмунЪ на- 
пропивЪф шого обитаетЪ на высоких Ъ 
горахЪ, шо ишушЪ надобно кЪ нему 
ипипи, если кто СЪ нимЪ разговари- 
вать захочешЪ. —— Часшо ли шы СЪ 
нимЪ разговаривалЪ , вопросилЪ его 
РобинсонЪ? —— НЪшЬ ошвфшсшвовал 
ФранцЪ , се не дозволяешся моло- 
дымЪ людямЪ, но прилично шокмо 
ОокакамЪ; см ходяшЪ кЪ нему и. 
товоряшЪ : ©, и пошомЪ приносят 

ОШ 


о 


|! 
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отв тЪ. === Сли Оокаки суть жрены _ 
тоя земли, какЪ шо с1е легко каж- 
дому усмошрфшь можно. 


Чистосердечной РобинсонЪ ,; ко= 
порой самЪ безЪ всякаго разсужден1я 
вфрилЪ шому, Чему церковь вфрить 
повелЗвала ‚ нерфдко приводимЪ былЪ 
ВР замфшашельства вопросами своего 
ученика , а особливо, когда онЪ сша- 
рался ему совершенное сдЗлашь опи- 
сане о дьяволЗ. Франц дивился 
тому, чшо для чего его БогЪ, если окЪ | 
сильнфе дьявола, не убьешЪ се чу; 


Е 


довище ? РобинсонЪ не зналЪЬ надле- 


жащей ему дашь ошвфшЪ, а увфряхЬ 
его шокмо, чшо сте случишся во время 
пресшавлентя свфша. Но не взирая на 
сте столь недостаточное поученте, 
РобинсонЪ ушверждаешЪ ‚ чпю онЪ 
Франца сдфлалЪ вЪ корошкое время 
добрымЪ хриспианиномЪ , и можешь 
бышь лучшимЪ , нежели каковЪ и 
самЪ былЪ, присовокупляешЪ оной 
откровенной мужЪ. 


Ка При 
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При шаковыхЪ добродФтельныхЪ 
упражненяхЪ проводилЪ РобинсонЪ: 
ифлые шри года ЕЪ сошовариществ$ 
со своимЪ ФранцомЪ; и по собствен= 
ному его засвидфтельсшвован1ю ‚ сте 
время‘ было для него наипряшнЪи- 
шее, считая СЪ самаго начала его 
на семЪ острову пребывантя. И нынб 
уже столь много увфрился вЪ в$рно- 
сти своего невольника, что непочи- 
талЪ болфе опаснымЪ показашь ему 
упошреблене огнестр$льнаго оружия: 


о ибо онЪ чрезЪ шрехлфшнее сЪ Ев- 
ме 


_—  ропейцомЪ обхождене ошсшалЪ ошЪ 


прежней своей свир$посши, и шоликую 
возфим5лЪ привязанность кЪ своему 
тосподину, чшо сей ни мал5йшей не 
имёлЬ причины вЪ немЪ не довфряшься. 
И такЪ онЪ ему далЪ ножикЪ и 
опор,  научилЪ сшр$фляшь иЗЪ 
ружья, и ФранцЪ сд$лался стольже 
мужесшвеннымЪф  воиномЪ, каковЪ 
былЪ и самЪ РобинсонЪ. 


Между шЪмМЪ сей злощастшной 
пушешественникЪ возфимфлЪ паки 
же- 
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желан!е обстояшельн$е узнать сос$д- ` 
сшвенную машерую землю: и для сей 
причины вопросилЪ Франца, которой 
ошчасти шамЪ бывалЪ, не опасенЪ ли 
пушь кЪ упомянутой землБ! сей 
ошвфтсшвовалЪ ‚ что поушрамЪ бы- 
заешЪ на морЪ всегда одинакой вЪшрЪ 
и одинакое морское шеченте, а послЪ 
об$да перемфняешся какЪ вЪирЪшакЪ 
и морское шеченте вЪ прошивную спю- 
рону. О народахЪ, обишающихЪ на, 
оной швердой землф, не могЪ онЪ 
иное возвфстишь, кромз шого, что 
шамЪ живушЪ шакЪ называемые Ка- 
раибьта дал$е мЪсяца. ( ОнЪ подЪ симЪ 
разумЪлЪ шЪ страны , кои лежашЪ кВ 
западу) живушЪ б$лые сЪ бородами 
люди, кои множесшво челов$кЪ по- 
тубили; подЪ симЪ по всей вфрояш- 
носши разумёлЪ онЪ ИспанцовЪ. 
Робинсон спрашивалЪ у него, каким В 
образомф можно припипи кЪ онымВ 
бЪлымЪ людямЪ? —— на двухЬ лод- 
кахЪ, ошвфчалЪ онЪ, и извяснилЬ 
посредсшвомЪ знаковЪ, чшо онЪ подь 
симЪ разум$ешЪ шакую лодку , ко- 
К 3 порая 
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торая спюль велика, какЪ дв друйя: 
При семЪ случаБ разсказалЪ онЪ 
ему шакже, чшо и вЪ его ошечестшв» 
находятся бЪлые люди, кои на весь» 
ма большой лодкз кЪ нимЪ пристали 
и четыре года у нихЪ жили. Робин- 
сонЪ заключилЪ , чшо шо неошм$нно 
были люди СЪ шого самаго корабля, 
кошорой за иЗсколько лфшЪ предЪ 
симЪ неподалеку ошЪ острова раз- 
бишЪ былЪ бурею. и вознамЗрился 
КЪ нимЪ переправиться. Лишь шолько 
онф ув$домилЪ Франца о своемЪ 
намфрен!и, какЪ сей начал прыгашь 
и скакашь ошЪ радоспи, чшо оше- 
чество свое паки увидишЪ; да и 
Робинсонф не менфе восхищался шою 
надеждою , чшо увидишся СЪ бЪлыми 
Европейцами. ОнЪ сперва несколько 
безпокоился о шомЪ, чшо хочешь 
предашь Франца вЪ руки его едино» 
земцовЪ ; но услышавЪ , сколь мило- 
сшиво и благосклонно вышеупомя- 
нушые б$флые люди ими были приня- 
мы, . шо онЪ паки ободрилея и все 


сомнфне оставилЪ. 
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СЪ самаго того времени немед- 
ленно сшали они сшроишь судно для 
своего пушешествя. ФранцЪ явилЪ 
много искусшва при сей рабошб, и 
умфлЪ обойшись безЪ всФхЪЬ желБз- 
ныхЪ интруменшовЪ. РобинсонЪ изЪ 
осташкоеЪ древней своей парусины $ 
составилЪ  парусЪ ‚ изЪ молодаго 
кедроваго дерева сдфлалЪ мачшу и 
руль, и всю слю рабошу отиравлялЪ 
СЪ несказаннымЪ шрудомЪ, пошому 
чпю имфлЛЪ недостатокЪ вЪ пошреб- 
ных кБ пшому орудгяхЪ, 


Г КакЪ скоро судно совебмЪ сна- 


ряжено было, по ФранцЪ принужден 
был учишься управлять онымЪ: а 
сте причиняло ЕЪ немЪ. новое 
удивлен1е и новое увеселенте. 
Когда онЪ по своему желантю могЪ 
поворачивашь судно, какЪ на одну, 
шакф и на другую сторону. Между 
итЬмЪ насшупило дожливое время, и 
путшешестве было ошложено до Ноября ' 
или Декабря м$сяца, 
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НаконецЪ настало се благепо- 
лучное время. Они начали судно на- 


‚ тружашь сЪБ$стными припасами, по- 


апомф РобинсонЪ послалЪ Франца на 
другой берегЪ , дабы наловишь чере- 
пах: сей немедленно СЪ великимЪ 
&пумомЪ назадЪ возвратился и воз- 
вфсшилЪ ФРобинсону, чшо онЪ видЪлЬ 
зири лодки : онЪ шоль великимЪ обь- 
яшЪ былЪ сшрахомЪ , что РобинсонЪ 
ии ч$ёмЪ неё могЪ его успокоить : ибо 
пвердо былЪ увфренф, чшо дике 
для шого шокмо приходяшЪ ‚ чшобы 
его поймать и наказашь за прежней 
побфгЪ. Однако наконенЪ РобинсонЪ 
многими увфренями и примфрами до- 
кхазывая, чшо и онЪ самЪ. подобной 
подверженЪ опасносши, ободрилЪ его 
сшоль много , что ФранцЪ далЪ ему 
свою правую руку, вЪ знакЪ своея 
чеустрашимостши и послушания, 


Посл сего РобинсонЪ выпилЪ 
сЪ вимЪ добрую рюмку рума, дабы 
чрезЪ шо придашь какЪ ему, шак- 
й себЪ больше храбрости, и ушвер- 

дишь 
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дишь заключенной союзЪ. Францу 
далЪ онЪ шопор и два заряженныя 
ружья, а самЪ РобинсонЪ взялЪ СЪ 
собою свои писшоленты и чешьтре ружья, 
заряженные М$лко — нарубленнымЪ 
жел$зомЪ : вЪ шаковомф положени 
ожидали они неусшрашимо приближе- 
н1я непряшеля. 


РобинсонЪ взл$зЪ на пригорокЪ, 

и увидЪзлЪ на берегу чрезЪ зришель- 
ную трубку около двапщаши че- 
ловфкКЪ дикихЪ, кои прибыли на 
трехФ лодкахЪ, и привели сЪ собою 
трехЪ ‘илфнниковЪ: они не кЪ шому 
м$сшу пристали ., гдЪ ФранцЪ спасся 
ошЪ смерши, но вышли на берегЪ 
на другомЪ м$сшВ, гдВ м$лкой лБеБ 
до самаго моря просширался. ШРобин- 
сонЪ симЪ ошкрыпиемЪ сд$лался го- 
раздо ошважнЪе , и не хош$лЪ ожи- 
дашь, покамфсшЪ учинено будешЪ 
на него нападен!е, но самЪ напередЪ 
вылазку на непряшлея сд$лашь воз» 
нам$рился. Францу дано было кро- 
м5 оружмя инесши еще м8ёшокЪ СБ 
к ° пулями: 
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пулями: иони обнявши доугЪЬ друга, 
сЪ шфмЪ увфрентемЪ , чшо до самой 
смерши будушЪ неразлучны, высшу- 
пили вь походЪЬ, Они вошли вЪ лЪсЬ, 
изЪ коего могли по дикимЪ сшр$- 
ляшь шакЪ, чпю ихЪ со всёмЪ не 
можно было прим$шишь. Между симЪ 
временемЪ , когда пары рума уже не 
столь сильно вЪ Робинсон$ дфисшво- о 
вашь сшали, началЪ онЪ колебаться 
вЬ сЕксихЪ мысляхВ: ему по прежне- 
му пришло вЪ мысль, чшо онЪ ни- 
какого не имфешЪ права сражашься 
СЪ сими варварами, ошЪ коихЪ ему 
ни мал$йшая не была учинена обида. 
Но ФранцЪ ‚ говорилЪ оБЪф самЪ сЪ_ 
собою, имфешЪ причину кЪ войн$ ; 
а какЪ я другЬ Франца, шо дол» 
жень сшояшь прошиву его непряше- 
лей, и слБдешвенно законное имфю 
кЪ войн право. 


Однако при всфхЪ сихЪ разсуж- 
демяхВ не усшоялЪ онЪ вЪ своемЪ 
‚ предпртяции ‚ читобы напередЪ на ди- 
кихЬ учинишь нападене; но стшалЪ 
ВВ 
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ВЪ шакомЪ м$сшб ‚, ошкуда онф вс 
ихЬ дЪйсшвя мотЪ видфиь, и до 
тфхЪ порЪ сЪ ними не хош$лЪ сра- 
жашься ,› пока они своимЪ безчелов$- 
зфемЪ его къ тому не понудяшЪ ; 
‘сталЪже онЪф со своимЪ провожатьымЪ 
споль близко подл$ дикихЪЬ 
`чпо  ихЪ шокмо одна не боль- 
шая роща ошдЗляла. ФранцЪ взлЪзЬ 
на дерево, дабы посмошрфшь, чию 
дик!е дЗлаюшЪ , и принесЬ изв$спие, 
чпю они всф вообще сидяшЪ вокругБ 
огня и ФдяшЪ мясо своихЪ пл$нни- 
ковЪ ‚ чо на н$сколько шаговЪ сошЪ 
нихЪ лежишЬ на землБ еше одинЪ 
связанной ‚ копюрой вскор$ шуже са- 
мую учасшь примешЪф, и что сей 
посл$дый лицемЪ 6$лЪ, и походишЪ 
на одного изЪ шфхЬ, коихЪ его. 
единоземны за нфсколько лЬшЪ пред 
симЪ кЪ себЪ приняли. При сихВ 
словахЪ РобинсонЪ преисполненЪ былЪ 
еще большимЪ усердлемЪ кЪ защи- 
щеню злощасшнаго, а особливо ша- 
кого, кошорой сЪ нимЪ имфешЪ оди- 
накой лица цвфШЪ, а можешь быть 
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и изЬ одного ошечества, и одинакоя 
то исповфдантя. Незапно восгор$лся 
онф люшфишимЪ гифвомЪ; и увидя 
вблизи небольшой холмЪ ‚ покрышой 
кусшарникомЪ , вошелЪ на него сЪ 
ФранцомЪ и приказывалЪ ему, дабы 
онЪ во всемЪ шочно подражалЪ ему. 
‘Связанной плфиникЪ, котораго онЪ 
по его одеждЪ призналЪ ЕвропэейцомЪ, 

_ уже влекомЪ былЪ на закланте ; шог- 
да РобинсонЪ вм$сш5 СЪ ФранцомЪ 
приплившись ‚ высшр$лили изЪ ру- 
жей своихЪ. ‘Трое дикихЪ шошчась 
упали мершвы на землю, пяшеро 
другихЪ выли и сшенали о получен- 
ныхЪ ранахЪ , а остальные СЪ изу- 
млен1емЪ сидя, взирали на св$шлое 
иебо, почишая, чшо оштуда про- 
оизошелЪ сей смертельной громовой у- 
‘дарБ. Оба =Ъ кусшарникБ сокры- 
зпые воины, воспользовались симЪ 
изумленемЪ, и вЪ другой разЪ по нихЪ 
выстрфлили ; дике побфжали, У 
иныхЬ шекла изЪ ранф кровь, дру- 
т1е кричали, иные падали ошЪ без- 
симя, а друпе мершвыми поверга- 
ЛИСЬ 


лись на землю. ШРобинсонЪ бросивЪ 
птБ ружья ‚ изЪ коихЪ они высшр$- 
лили, взялЪ СЪ собою два друше сЪ 
зарядомЪ и приказалЪ Францу за 
‘собою итши: они СЪ великимЪ кри- 
комЪ выбфжали изЪ засады. ФранцЪ 
пресл$ довалЪ б$гущихЪ ‚ кои хоп Бли 
спасашься на своихЪ лодкахЬ, и за- 
сшалФ двухЪЬ изЪ нихЬ, вЬ по са- 
мое время , какЪ они иа лодкБ ош- 
валивали опр земли. РобинсонЪ по- 
спфшалЪ кЪ плфинику , кошораго его 
убтицы при первомЪ высшр$л$В оста- 
вили, разрфзалЪ связуюцие его веревки 
и лодымалЪ его. Но сей бФдной чело» 
в$кЪ, ошЪ сшраху столь обезсиллЪ, 

что онЪ едва на ногахЪ сшояшь могЪ: 
избавишель подкрфпилЪ его рюмкою 
’ рума, которою онЪф обыкновенно лю- _ 
дямЪ силу и храбрость придавалЪ, и. 
‘услышалЪ ошЪ него, что онЪ былЪ Ис- 
панецЪ. Сей избавленный Испанец 
хошЪлЪ было пасшь кЪ ногамЪ Робин- 
сона и изьявишь ему свою благодар-. 
‘ность, но какЪ о семЪ говоришь не 


время было, и пришомЪ РобинсонЪ 
вф- 


`В 


°вБдая, что бой еще продолжается; 
далЪ ему писшолешЪЬ и саблю вЪ 
руки, и увфшевалЪ его, дабы онЪ 


СЪ симЪ орудлемЪ пошелЪ прошиву - 


непртяшеля: ИспанецЪ пылая мще- 
немЪ и яроспию ‚ получилЪ новые 


силы; онф напалЪ на дикихЪ св. 


чрезвычайною бодросп!ю и убилЪ изЪ 
них двоихЬ ‚ шфмЪ удобн$е, по- 
елику они не опомнившись ошЪ сшра- 
ха и ужаса, вЪ кошоромЪ находи- 
лись по причин$ нечаяннаго стука, 
оптЪ ружейнаго высшр$ла произшед- 
шаго, со всБмФ не помышляли о сво- 
емЪ защищенти. 


Теперь оставалось у Робинсона, 
‘одно шокмо ружье, а двое дикихЪ, 
убЪфжали вЪ лБсЪ: ФранцЪ немедлен- 
ино побфжалЪ кЪ шому дереву, гдв 
начался бой, принесЪ оставленныя 
шамЪ ружья, и вЪ шо время какЪ 
ихЪ заряжали, возсшало между Ис- 
панцемЪ и однимЪ дикимЪ весьма 
сильное сражене. ИспанецЪ сражался 
мужественно, и сдфлалЪ уже двБ 
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раны Инд цу вЪ голову, какЪ вдругЪ 
сей ухвашивши его поперегЪ пла, 
бросилЪ на землю, и изЪ всБхЪ силЪ 
старался вырвашь у него изЪ рукЪ 
саблю ; однако ИспанецЪ и шушЪ 
не оробЪлЪ , но ошбросилЪ саблю ‚, вы- 
стрфлилЪ изЪ своего пистолета вЪ 
трудь Индца вЪ шо самое время, 
какЪ сей хошФлЪ его поразить вы- 
хваченною саблею.  ФранцЪ прибЗ- 
жавЪ на сю пору, довершилЪ его 
жизнь своимЪ попоромЪ иеще шрехВ 
раненыхЪ умершвилЪ : пошомЪ взяв- 
ши заряженное ружье, выгналЪ изЪ 
лфса двухр убфжавшихЪ шуда ди- 
кихЪ : одного изЪ сихЪ убилЪ Иеспа- 
нецЪ подл$ берега, а другой бросив- 
шись вЪ море, доплылЪ до лодки, 
и спасся на оной СЪ шремя другими 
дикими; на мфопфже сраженя оста» 
лось убишыхЪ 17 челов$кЪ. 


Франц’Ъ совБшовалЪ , чтобы на 
одной осшавленной дикими лодкЪ по- 
тнашься за убфжавшими вЬ море и 
ихЪ убишь, дабы никпю домой не 
503= 
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возврашилея и не привелЪ бы своих 
‚ единоземцовВ на сей осшровЪ кЪ ош- 
мщеню смерши своихЪ сошоварищей. 
СовфШЬ его единодушно всфмЪ былЪ 
приняшЪ; они сфли ВЪ лодку, тдБ 
нашли еще одного связаннаго’ пил$н- 


ника, которой лежалЪ полумершвой;. 


й безЪ всякаго движеня; они его 
развязали немедленно. Но сей б$дной 
сшарикЪ, не могЪ на ногахЪ сшояшь; 
‘онЪ воздыхалЬ и плакалЪЬ весьма 
жалосшно, думая чию поведенЪ бу- 
дешЪ на смерть. Но ФраниЪ посмо- 
тирфвши ему поприсшальн®е вЪ лице, 
вдругЪ бросился на него, обнималЪ его, 
плакалЪ ‚ смфялся., билЪ вЪ ладони, 
плясалЪ около его, пфлЪ и скакалЪ, 
какЪ сумашедшей. ОнЪ не внималЪ 


ошЪ радости . словам Робинсона, . 


кошорой вопрошалЪ его о причин$ его 
бфшенсшва, и наконецЪ обЪявилЪ, 
что сей плнникЪ былЬ его ошецЪ. 


Избавлен!е отца своего ошЪ шоль 
великой и страшной опасносши при- 
чинило Францу шоль великую радость, 
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что онЪф совсБМЪ забылЪ друзей и 
враговЪ своихЪ, по скакалЪ онЪ къ 
нему вЪ лодку, шо изЪ нее выпры- 
гивалЪ , садился подлБ его, прижи-. 
малЪ голову отца своего кЪ груди, 
и переширалЪ ему руки и ноги, для 
уменьшентя боли, произшедшей ошЪЬ 
веревок, коими онЪ былЪ связанЪ, 


По щаспию сей случай воспре- 
пятсешвовалЪ имЪ ишши вЪ море, ибо 
спусшя полчаса пошомЪ поднялась 
на мор$ сильная СЪ вихремЪ буря, 
кошорая во всю ночь продолжалась, 
й дикте убфжавшие на лодк$ ‚, либо 
на пуши, погибли, либо снесены в 
другую сторону, пошому чшо втрь 
былЪ имЪ прошивной, 


РобинсонЪ желая угостить сихЪ 
новыхЪ пришлецовЪ, приказалЪ Фраи- 
пу принести изЪ своего жилища су- 
`шенаго винограда, пшенишныхЪ пи- 
роговЪ и воды; сей СЪ великою ско- 
роспию возврашившись назадЪ, по- 
сшавилЪ все принесенное имЪ предь 
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опщемЬ своимЪ , не помышляя о помъ, 
ито и Испанцу пошребно подкрЪ» 
жить пищею свой силы, (Сей изну- 
ренЪ былЪ шоль много, чшо онЪ ошЪ 
усталости едва ошкрывалЪ свои глаза 
и РобинсонЪ засшавилЪ Франца ше- 
решь румомЪ его распухлыя ноги, 


КакЪ скоро они немного оправи- 
лись, шо ФобинсонЪ  пртугошовился 
веёши ихЪ ВвЪ свое жилище. ФранцЪь 
лонесф Испанца на плечахЪ, которой 
знелЪ весьма шихо вЪ лодку, гдЪ 
находился его ошецф, ошвалилЪ сЪ 
оною ошЪ берега, и не взирая на 
бурю, привезЪ ихЪ кЪ жилишу Ро- 
бинсона: а какЪ они ошЪ слабосши 
не могли взлфешь на валЪ, шо ФранцЪ. 
СЪ великимЪ проворсшвомЪ и скоро- 
спию сдфлалЪ подлф онаго шалашь, 
и прутошовилЪ для нихЪЬ посшель 
иЗЪ соломы, 


Теперь пустой остшровЪ Робина 
вона вдругЪ былЪ населенф, и онЪ 
изЪ ошчаяннаго странсшвенника сд$- 
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лался иебольшимЪ МонархомЪ и имлЬ 
у себя подданныхЪ, кои вс ему 
одолжены были за спасеме ихЪ жи- 
зни, и слБдешвенно повиновались ему 
изЪ благодарности: и вЪ его госу- 
дарсшв$ царсшвовали даже три. вфрыз 
а именно ФранцЪ былЪ ПрошестаншЪ, 
ошецЪ его язычникЪ, а Испанець 
КатоликЪ, и онЪ аки мудрой и 
праведной правитель, дозволилФ не- 
препяшсшвенно каждому исповфдывашь 
свой законЪ. 


РобинсонЪ для насыщентя сво> 
ихЪ подданныхЪ убилЪ одну козу 
и пртугошовил$ кушанье,  копюрое 
состояло изЪ варенаго и жаренаго $; 
по окончанйи стола они погрёбли уби* 
тыхВ, и до основаня раззорили ог- 
нем и мечемЪ шо м$сто, гд$ диме 
ошправляли варварскля свои праздне- 
ства; шеперь ничего не оставалось 
болЪе опасашься, какЪф возврашентя, 
дикихЪ на сей остшровЪ ; почему Ро- 
бинсонЪ сдЗлалЪ вс нужные кЪ учи- 
неню имЪ ошпора пр1угошовления ; 
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хо какЪ чрезЪ долгое время ниединой 
непртяшель не казался, шо и онЪ пере- 
сшалЪ ихЬ опасаться, думая, что чеш- 
веро убфжавиихЪ либо вовремя бури по- 
тибли либо они сами бояшся присшу пить 
кЪ шакому острову, которой почитали 
обвороженнымЪ. ВЪ с^Ъдсшве времени 
узналЪ онЪ, читоего догадка была спра- 
зедлива; дикте дВисшвишельно прибыли 


ВР свою ошчизну и расказывали, что. 


духи сошли СЪ небесЪ, и громомЪ и 
молнею побили ихЪ сошоварищей. 


РобинсонЪ разговаривая и допра- 
шивая сшараго дикаго о нёкошорыхВ 
обстояшельствахЪ, при чемЪ ФранцЪ 
былЪ шолмачемЪ, получилЪ паки 
шелане ишши на сосфдетвенную ма- 
1перую землю: сей старикЪ увфрялЪ 
ео, чшо его единоземцы примушЪ 
весьма хорошо. ИспанецЪ же возв$- 
сшилЪ ему, чшо шамЪ находишся 
еще друтихЪ 16 человфкЪ Европей- 
нов, ошчасши ИспанцевЪ, а ош 
части ПоршутальновЪ, кои хошя и 
\миролюбиво живушь сЪ дикими, од- 
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мако ошЪ голоду умираюшЪ по не- 
досшашку вЪ сЬ$сшныхЪ припасахЪ. _ 
Они по его словамЪ вышли на одномЪ 
Испанском суднё, изЪ р$ки де-ла- 
Плашы и везли м$хи и серебро вЪ 
Гавану ; но какЪ на пути случилась 
сильная буря, шо они пересфли сЪ ко- 
рабля на шлюбку ‚ на которой и при- 
несены были кЪ шамошнему берегу. 


‘Сей ИспанецЪ обЪявилЪ шакже , что 


они им$юшЪ сЬ собою и оруже, но по 
неимфн!ю пороха и пуль, онаго упо- 
требляшь не могушЪ, РобинсонЪ при 
семЪ случаф$  шошчасЪ вздумалЬ 
умножить свое селенте оными Евро- 
пейцами ; но изф недовфрчивосши кЪ 
нимЪ ‚ пошому чшо они о по большей 
аи, были Испанцы, ие хош$лЪ сЪ 
ними никакого начинать д$лаз; од- 
нако при семЪ весьма желалЪ сЪ ихВ 
помопйю  посшроишь судно, и на 
ономЪ ошправишься либо вЪ Бразилию 


либо на Испанск!е острова. Испа- 


иецЪ ‚вызвался, чшо онЪ СЪ Фран- 
повымЪ опщемЪ ‘оширавишся кЪ сво- 
имЪ сопюварищамЪ, и сообщит имЪ 
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‘ей планЪ, й что ежели они на оной 
согласяшся, шо онф принудишЪ ихЪ 
учинишь кляшву. чтобы Робинсона 
признавашь главнокомандующимЪ су- 
дна, и имфшь кЪ нему почшене. и 


послушане до ш$хЪ пор, пока- 


мфсшЪ они не прибудушЪ вЪ какую 
нибудь хрисппанскую землю, А дабы 
и со своей стороны не оставишь ка- 
кого ‘подозрФитя, то онЪ самЪ предЪ 
своим ошЪ$здомЪ учинилЪ кляшву, 
обязуясь защищать Робинсона до по- 
слБдней капли своея крови, вЪ случа$ 
если его единоземцы паче чаяния не 
сдержашЪ своего слова, хошя онЪ впро- 
чемЪ и увфрялЪ ‚ что сего опасать- 
ся нбчего, и что они СЪ радоспию 
восхошяшЪ изтшоргнушь себя изЪ край 
носши, вЪ кошорой они находяшся. 


С1е посольсшво было единодушно 
всБми подшверждено; однако они 
почли за полезное опкрочить оное 
до пого времени, покамфотЪ не со- 
берущЬ довольнаго количесшва сЪЪеш- 
выхЪ приласовЪ; для прокормлейя 
ко= 
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новых обиташелей; и такЪ веб 
чешверо стали обрабошывать землю 
и посфяли всю Шшеницу и Пшено, 
безЪ которой они до будущей жаш- 
вы обойшись могли. Между шЪ$мЪ 
начали уже они свозишь шо дерево „ 
изр коего должно было построишв 
судно; Робинсонф показалЪ-, своим 
оварищамЪ, какимЪ образомЪ должно 
дЗлашь доски, при неимёни нужных 
для того инстшрументовЪ. ВЪ шоже 
самое время наловили они множество 
коз, собрали винограда столько . 
сколько можно было досшашь, и по 
пополученти богатой жашвы, и по 
сдфлант всёхХЪ приугошовлейй кЪ 
принятию новыхЪ гостей, ИспанецЪ 
вмфсшв сЪ опщемЪ Франца, а 
вились въ море, 


Прошла илая недВля ‚ и послан 
ные не возвращались; ФранцЪ приз 
нужденЪ былЪ безпрестанно ходить 
аа берегЪ и смошрфшь за ними; но 
ВЪ девяшой день рано по ушру, ко“ 
гда РобинсонЪ еще спалЪ, прибБ» 
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жалЪ ФранцЪ СЪ радосшнымЪ криз 


’ комЪ кЪ нему вЪ шалашь, говоря: 


они привыли, они привыли. Ро- 
бинсонЪ вставши безЪ всякаго за- 
мед^$н1я, и прошедЪф чрезЪ м$лкой 
лВСЬ, кошорой окружалЪ его жилище; 
вЪ немалое пришелЪ удивлене, ко- 
тда увидЪлЬ онЪ на парус кЪ 6е- 
регу приближающуюся шлюбку. По 
всей вфроящности си люди не могли 
быть ш$, коихЪ они ожидили: ибо 


_ они шли СЪ другой стороны, и со 


всфмЪ на другомЪ судн$. И шакЪ 
РобинсонЪ приказалЪ Францу спря- 
тшашься, а самЪ вошелЪ на высокой 
камень, и увидЪлЪ чрезЪ зришель- 
ную шрубку, чшо на одну милю ошЪ 
берега стоишЪ на якорф одинЪ ко- 
рабль, кошорой казался бышь Аглин- 
скимЪ. Увидя сте, вся вЪ немЪ кровь 


взволновалась, ибо видфшь корабль, | 


кошорой по всей вфрояшноеши при- 
надлежалЪ его единоземнамЪ ‚ нема- 
лое для него было удовольсшв!е ; од- 
нако то чудно показалось ему ‚, ка- 
кимЪ образомь зашли Агличане вЪ 
се 
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с1е море, и вЪ сфю часть свФша , вЪ 
которой они не ошправляющЪ пюр-` 
говли. Не можно думать ‚ чтобы они 
были бурею занесены, попюму чшо 
долгое время на морз погоды не было; 
и шакЪ заключилЪ ‚ чшо неошм$нно 
как!я нибудь дурныя причины, или 
намфренля кЪ сему ихЪ понудили. — 


Спусшя не много времени шлюб- 
ха приближилась кЪ берегу, и они 
старались войши вЪ какой нибудь за* . 
ливЪ › но не нашедЪ онаго привалили 
кЪ песку , разсшоянтемЪ на одну чеш- 
вершь мили ошЪ Робинсонова жилища : 
ихЪ вышло на берегЬ тт челов$кЪ , 
кошорые казались бышь вс$ Аглича- 
нами, окром$ двухЪ иихЬ РобинсонЪ 
почелЪ за ГолландцовЪ , шрое изЪ 
нихЬ были безЪ оружя и связаны. 
ОдинЪ изЪ сихЪ шрехь быль вЬ 
великомЪ ошчаянш, друте же двое 
казались бышь шакже вЪ великой 
торесши. ФранцЪ думалЪ ‚ чшо см 
Агличане внамфрены были связанныхЬ 


‘сожрать шакЪ какЪ диме. Хошя Ро- 
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бинсонЪ и далЪ ему оруже, одназ 
кожЬ онЪ о ихЪ живопБ сомн$вался, 
пошому чшо одинЪ изЪ прочихЪ ча- 
сню грозилЪ имЪ своимЪ палашемЪ. 


‚Агличане бродили по всему 0- 


строву ,› какф будшо бы оной разсмо> 
пшрфшь хопБли; при плФнника оста 
лись одни безЪ стражи, однакожЪ 
не сходили ‘СЪ мма, но СсБвЪ 
на песокЪ были погружены вЪ за- 
думчивоснь и почии вЪ пюмЪ же са* 
момЪ положеми, вЪ какомЪ Робин- 
сонЪ при первомЪ его прибыпии на 
осшров$ находился. . 


ВЪ самое шо время, когда они 
присшавали кЪ берегу, былЪ при- 
ливВ, а пошомЪ когда насшалЪ опт- 
ливЪ , о шлюбка осшалась на суш$. 
Они хошя на шлюбк$ и оставили 
двухр челов$кЪ , которые однакожЬ 
упившись виномЪ , заснули. ОдинЪ 
проснулся , и кликалЪ другихЪ , чшобЪ 
судно сшащишь СЪ берега; но имЪ 
вЪ пюмЪ ие удалось, хошя и всб 
свои 
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свои силы Упошребляли. Сей: Жамесь 
оставь шлюбку! прилив ее сташиптЬ 
сЪ берегу. —— А потом СЪ обык- 
новенною безпечноспию мореходцевЪ 
разбр$лись. 


Робинсонф изыскивалЪ разныя 
средства кЪ спасешю пл$нниковЪ, 
зная, что прилив. по прошеенви 
то часовЪ паки начнешся, ОнЪ при- 
велЪ себя между шфмЪ вЪ совершен. 
ное оборонишельное восшояне: ибо 
ему надобно было шеперь имфть дЪло 
не сЪЬ боязливыми дикими. ОднакожЬ 
онф немало полагался и на свою фи- 
туру, кошорая всякаго устрашишь 
могла. ПовфсивЪ на плеча по ружью, 
за поясЪ пару писпюлешЪ, и при- 
цепивЬ саблю, подошелЪ вБ сумер- 
ки кЪ шому дереву, гдЪ плФнники 
лежали, а ФраниЪ сл$довалЪ за 
нимЪ вЪ н5кошоромЪ разсиюянйи. 


Приближившись шуда, спросилЪ 
онЪ пл65нниковЪ поиспански: кшо 


‚юни таковы. Они молчали. ОнЪ по- 


вшорилЬ 
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вторилЪ свой звопросЪ поаглинеки; 
ув$ряя ихЪ, чио имЪ ничего ошЪ 
него опасашься, ибо онЪ пришелЪ 
имЪ на помощь. Нещасшные не хо- 
тли шому ввбришь, да и не могли 
себЪ вообразить , чию сЪ ними гово- 
рилЪ человёкьЬ а только воздыхали. 
Успокойтесь сказалЪ наконецЪф Ро- 
бинсонЪ. я вашЪ землякЪ, я Агли- 
чанинЪ, у меня есть оружия, копо- 
рымЪ вы себЪ вольносшь обр$еши мо- 
жеше, раскажише мнЪ шолько ваше 
приключен!е ! — Повфсешь наша дол- 
та, ошвфшешвовалЪ одинЪ. Я Ка- 
пишанЪ пюого корабля , которой. шамЪ 
сшоитр ; машрозы взбуншовались про- 
шиву меня, и едва неё умершвили , 
_ теперь же опредфлили буншовщики о0- 
ставить меня вЪ сей пустын$® СЪ 
сими двумя, изЪ коихЪ одинЪ мой 
шшурманЪ, а другой пасажирЪ. Мы 
думая, чшо сей осшровЪ необитаемЪ, 
чаяли умереть на ономЪ сЪ голоду, 
`однакожЪ спасенйе, которое вы намЪ 
столь великодушно обфщаеше, еще 
ие извфацно. === Гдф ващи злодзи, 
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вопросилЪ РобинсонЪ? они показали 
ему на близь лежашую рощу. Если 
‚у мятежниковЪ оружче? шолько два, 
ружья ошвфиствовали они, изЪ коихБ 
одно лежишЪ вЪ шлюбк$. РобинсонЪ 
уже пригопювился было убить мя- 
тежниковЬ спяшихЪ , но узнавЪ, что 
изолько двое изЪ нихЪ были злодЪи. 
а прочихЪ легко на исшинный пушь 
обратить можно, оставилЪ свое на- 
м5ренте и совЗшовалЪ ил$нникамЪ , 
слфдовашь за нимЪ вЪ рощу для со- 
вфша , чшо они и учинили. ОнЪ сд$- 
лал® <Ъ корабельнымЪ КапишаномЪ 
сл$дующей уговорЪ: 1) чшобы госпо- 
динЪ КапитанЪ во время быпия его 
на осшрову не присвоивалЪ себЪ ника- 
кой власши, и былЪ бы ему во всемЪ 
послушнымЪ ; 2) если ему удасшся 
овладфть своимЪ кораблемЪ „ шо опт 
везши его и СЪ слугою вЪ Англию 
безденежно ‚ за что РобинсонЪ 06$5- 
зпалЬ на все ошважиться, чпю пюль- 
хо кЪ спасемю Капишана служить 
можешЬ. КапишанЪ и оба его мо- 
варищи согласились на оное без пре- 
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косломя, И клялись сл5довать по- 
всюду за своимЪ избавишелемЪ, если 
имЪ ие удасшся паки овладфть ко- 
раблемЪ. 


Посл$ сей торжественной клят- 
вы, далЪ РобинсонЪ вефмЪ по ружью; 
и совЪшовалЪ напасшь на сонныхЪ у 
только сЪ шЗмЪ; чшо бы пг6мЪ ‚ коз 
торые здадутся, даровать жизнь. Ка- 
пишанф хошя и отвращалёя  крово- 
пролипия, однакожЪ видфлЪ необхо- 
димую вЪ шомЪ нужду, для шого 
зипобы оба зачинщики не ушли и не 
пришли бы паки во многолюдсшв$ , и 
безЪ милосердтя не предали бы ихЬ 
смерши ; и шакЪ неошм$нно надобно 
было убивать, чтобЪф самому не бышь 
° убиту. Во время сихЪ совфщанй, 
двое изЪ бунтовщиковЪ всшали и по- 
шли прочь; но какЪ сли были не глав» 
ные зачинщики , шо ихЪ и пропусши 
ли. Оба товарища Капитана пошли 
кЪ буншовщикамЪ ‚ и шумомЪ сво- 
имЪ ихЪЬ разбудили; но они не давЪ 
имЪ оправиться выстрфлили по нихЬ 
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м одного зачинщика убили, а другаго 
ранили; раненой вскочилЪ проворно 
кричалЪ прося помощи. Умри зло- 
дЪи, сказалЪ шогда КапитанЪ , а 
пошомЪ напавЪ на него сЪ жесшоко-> 
спию изрубилЪ его своею саблею. О- 
сталось еще шрое , изЪ коихФ одинЪ 
легко былЪ раненЪ. Они хошя и взду- 
мали было обороняшься, но увидЪвВ 
Робинсона и его слугу вЪ странномЪ _ 
видЪ, устшрашилиеь и просили о поми- 
лованти, не над$ясь на свою силу. Ка- 
питанЪф склонился на ихЪ прозьбу В. 
имЪ уговоромф ‚ чшобЪ они помогли 
ему овладфшь кораблемЪ ‚ и Зхали бы 
сЪ нимЪ вБ Ямайку. Они во всемЪ 
дали торжественную кляшву, и до» 
пусшили себЪ связашь руки и ноги. | 
ТошчасЪ ФранцЪ былЪ посланВ 
овладЪшь шлюбкою и сняшь <Ъ оной 
паруса и весла, Три машроса, ко- 
порые по щаспию на шо время уда- 
лились, услышавЪ ружейной высшрЪлЪ, 
пошли назадЬ , но увидя убишых® 
товарищей, а прочихЪ вЪ плБну, 
ошдались добровольно поб$ дитшелямЪ. 
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Капишанф не могЪ довольно 
надивишься  РобинсоновымЪ 
укрфпленямЪ и порядку вЪ его жи- 
лищф и прочему. Они  совЪшовали 


между собою, какЪ бы имЪ овладЪфшь 


кораблемф., По словам Капитана 
было на ономЪ еще 26 челов$кЪ. ко- 
шорые вс казни досшойны были, и 


вр ошчаянии на все бы ошважишься 


могли, если бы на нихЪ нападен!е учи- 
нено было; и шакЪ не было инаго 
средства, овладфшь ими, какЪ шоль- 
ко хитростью. ФобинзонЪ думалЪ о 
что они конечно ошправяшЪ друтую | 
шлюбку. для провфдамя о своихЪ | 
поварищахф , и для того приказалЪ 
первую запопить, что по забрана 
всЪхХЬ вЪ оной находившихся вещей и 
исполнено было. ВЪ самое шо время, 
когда РобинсонЪ трудился, СЪ шо- 
варищами своими надЪ всшаскивае’ 
емЪ оной шлюбки на берегЪ, услышали 
они пушечной высшр®лЪ и усмошр$ли 
на корабл$ обыкновенной знакЪ, чиюбЪ 
илюбка возвратилась кЪ берегу; од- 
накожЬ вс5 подаваемые знаки были 
' по 
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по пустому. Вскорз послФ шого уви= 
дзли они вЪ зрительную шрубку, что 
другую шлюбку на воду спусшили, и 
| оная приближаешся кЪ берегу, на 
которой посажено было то челов$кЪ 
вооруженныхЪ маштросовЪ, надЪ коими 
командовалЪ г. БошсманЪ. Кани- 
шанф` печалилея, чпо сЪ шакимЪ 
, многолюдсшвомЪ ничего сдЗлашь не- 
можно было, а паче для того. что 
всЪ, выключая шрехЪ или чешырехЬ 
человфкЪ, были зачинщики. Изрядно! 
сказалЪ ГРобинсонЪ, шакЪ мы по- 
| стараемся пощадишь сихЪ четырех 
| челов$кЪ, и покорить ихЪ себЪ, чшо 
| бы они намЪ посл помощь подашь 
могли. — Посл$ чего КапитанЪ опяшь 
|  ободрился, а шлюбка присшала кЪ 
| берегу. 


и ДвухЪ подозрительнфишихЪ изЪ 
пл$нниковЪ ФраниЪ принужденЪ былЪ 
ошвесшь ВЪ ГрошЪ, изЪ коего они 
неудобно могли найши дорогу, хошя 
бы и освободились ошЪ оковЪ своихЪ; 
и еще двое ошведены были вЪ Ро- 
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бинсоново жилище, а остальнымЪ 
премЪ по засвидЪшельствовантю Ка- 
пишана дана свобода: они’ кляшвенно 
обфщались бышь в$рными и послуш- 
ными; и посему нашлось семь чело- 
_вЪкЪ, кои могли сопрошивляшься при- 
‚ближающемуся боту. КакЪ скоро онЪ 
прибылЪ › шо встащенЪ -былЪ на пе- 
сокЪ;. на немЪ находилось то чело- 
в$кЪ , кои СЬ великим удивленемЪ 
увид$ли большую дыру ВЪ первомЪ 
бош$, кричали неоднократино вс$ вм$- 
снф, и какЪ ниединой изЪ ихЪ по- 
варищей не показалея ‚ шо они стали 
вокругЪ , и выстр$лили вс$ вЪ одно 
время изЪ своего оружя; однако и 
шушЪ ни одного изЪ своихЪ шовари- 


щей не видали. Они совсфМЪ не могли. 


себф воображашь , какая шому была 
причина, и с$ли паки вЪ свой бошЪ, 
дабы возвратиться кЪ кораблю: но 
вскор$ опяшь вышли на землю и оста- 
лось шокмо шри челов$ка ВЪ бош, 
а проче пошли во внушрь острова. 
Они шли вс вмсшб прямо кЪ шой 
хаменной горЪ, кошорая находилась 
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‚ близь Робинсонова жилища, и взо- 
шедЪ на оную, неоднократно кли- 
кали своихЪ шоварищей; однако ни- 
единаго челов$ка не видали. Посл чего 
с5ли на вершину оной горы, и сов$- 
товались между собою: ибо дал$е 
вЪ осшровЪ подавашься они неосм$- 
ливались , но промфшкавЪ шушЪ н$- 
сколько времени, поворошили кЪ бе- 


регу, 


КапитанЪ весьма вознегодовалЪ 
на шо, чшо онЪб вЪ надеждВ своей 


обманулся., ибо думалЪ учинишь во 
время перваго сна на нихЪ нападе- 
н!е; однако Робинсонф упошребилЪ 
одну хишросшь, помопию коея они 
ВЪ намфрен:и своемЪ желанной полу- 
чили усизхЪ. ОнЪ ошправилФ штур* 
мана и Франца чрезЪ оной веболь-. 
шей заливЪ, м велфлЪ им на вся- 
комЪ холм5, которой имЪ на пуши 
попадешся , громко кричашь; какЪ 
будтобы они были шоварищи прЁБз- 
жихЬ, и симЪ способомЪ заманишь 
ихЬ вЬ лБеЬ. УсибхЪ соошвфтиставо- 
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вахЪ намфреню : ибо лишь только 
хошфли они Сеть вЪ бошЪ, какЪ. 
услышали голосЪ ; они немедленно 
паки вышли на землю, и пошли вЪ 
шу сторону, ошкуда‘ исходилЪ го- 
лосЪ. Но принуждены были у одного 
прошока остановиться: двое изЪ нихЪ. 
привели бошЪ, и переправились на о- 
номЪ на другую сторону берега; по- 
шомЪ привязавши бошЪ кЪ дереву, 
и оставив двухЪЬ челов5кЪ для охра- 
неншя онаго, остальные пошли да- 
л$е вЬ лБСЪ. 


ОдинЪ изЪ сихБ оставшихся 
вскор$ заснулЪ на песку ; КапишанЪ 
увидя с1е, немедленно набфжалЪ на 
него, и перерубилЪ ему голову, а 
пюму , копюрой находился вЪ бош$, 
кричалЪ ‚, дабы онЪ шошчасЪ сдался; 
если не хочешЪ подобной имфшь у- 
часши: сей видя себя окруженнаго 
пяшью человфками, коимЪ онЪ со- 
прошивляшься не мог, покорился 
обфщавЪ хранишь Вфрноспь и по- 
слушанте. 
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Толь же благополучной успЪфхЪ 

ВР своемЪ предирляпии имфли шшур- 
манЪ и ФранцЪ; они не пересшава-_ 
ли кричашь по шфхЪ порр, пока- 
мфсшЪ не заманили ихЪ вЪ глубо- 
кой л5сЬ, изЪ коего они СЪ вели- 
кимЪ прудом могли вышши : но 
сколь много удивились, когда при- 
шедЪ кЪ берегу, не увидЪли осшав- 
ленныхЪ ими для охраненя бота 
стражей! Они думали, чпю находяш- 
ся на обвороженномЪ острову; звали 
ихЬ по имени, и бродили вВЪ без+` 
памяшсшв?ти вФ задЪ и вЪпередЪ о- 
строва. Между шЪмЪ войско Робин- 
сона приближилось шайно, вЪ нам?- 
ренти учинишь на нихФ нападенте 
тогда, когда они разсЪяися. Стар- 
ити ботеманр , на копюраго Капи- 
танЪ больше другихЪ озлобленЪ былЪ, 
поворотилЪ еще сЪ двумя другими 
матросами вЪ шу самую сторону, 
гдЪ ихЪ поджидали. КапитшанЪ при 
семЪ случа не могЬ воздержаться 
ошЪ гн$ва, но шошчасЪ выстр$ЗлилЪ. 
по нихЪ, и первымЪ выстшр$ломЪ у- 
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билЪ своего непр1яшеля. ПослЪ сего 
кЪ другимЪ машросамЪ высланЪ былЪ 


‘пошЪЬ самои матросф , кошораго они 


взяли на бош$ , сЬ ш5мЪ, дабы онЪ 
ихЪ увфщевалЪ сдашься , если они не 
хошяшЪ на семЪ же м$ФешЪ погиб- 
нушь. Они узнавши своего тшовари- 
ща, вопросили его, кому они дол= 
жны сдашься? Нашему Капишану , 
ошвфсшвовалЪ машросЬ ; онЪ здЪеь 
на острову находишся СЪ 50 чело- 
взками, и бол$е двухЪ часовЪ васЬ 


`ишешьЬ. Главной БошсманЪф шеперь 


засшр$фленЪ ‚ Вильгельм Фри опасно 
раненЪ, а я взяшЪ в плЗыЬ; если 
вы шошчасЪЬ не покоришесь, пю вы 
вс5 погибнише. _ 


Ла будешЪ ли намЪ прощено. 
если мы сдадимся? вопросилЪ одинЪ 
изЪ шолпы ? ---> Да, вс5мЪ будешЪ 
прощено, возопилЪ КапишанЪ, выклю- 
чая Вильгельма АнНекса, которому 
я ничего не обфщаю, если онЪ не- 
будешЪ искашь милосши у Губерна- 
тора, === ПодЪф ГубернашоромЪ разу- 
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м$лся РобинсонЪ, и они безЪ всякаго 
замедл$н1я положили оруже ‚ и про- 
сили, дабы онЪ пощадилЪ ихЪ жизнь. 
Францу и двумЪ друтимЪ машро- 
сам приказано было ихЪ связашь . 
шлюбка была У них ошняша ‘и 
Губернапюрф для н$копорыхЪ вы- 
тодныхЪ причинф не разсудилЪ за 
благо имф ноказывашься. КапишанЪ 
во имя Губернатора возвфсттилЪ всЪмЪ, 
что имЪ просшупокЪ ихЪ будешЪ 
прощенЪ, а Вильгельму Апиексу, ко- 
тиораго онЪф прежде сего угрожалЪ смер- 
пию, напомянулЪ, дабы онЪф к 
завтирему пртугошовился кЪ висилиц $. 
АпиексЪ повергнулся кЪ ногамЪ Ка- 
пишана, и всенижайше просилЪ, дабы 


онЪ исходашайсшвовалЪ у Губернашо- 


ра ему милосшь, ГубернатшорЪ прика- 
залЪ громко позвать кЪ себф Капишта- 
на, копорой шакже громкимЪ голосомЪ 
ошвфтсшвовалЪ , чшо онф немедленно 
кЪ Его Превосходительсшву явишся. ВЪ 
емнопт5 не можно было распознать Его 
Превосходительсшво ‚ и для сей при- 
чины , казалось оно плФнникамЪ сшра- 
шнымЪ, ма Капи- 


КапитанЪ явился, и РобинсонЪ 
сообщилЪ ему планЪ , какимЪ обра-| 
зомЪ они могушЪ посредствомЪ сихЪ 
самыхЪ людей овладфшь кораблемЪ, 
а именко: онЪ совфшовалЪ Апиекса 
и другихЪ двухЪ наказание заслужи- 
вающихЬ буншовщиковЪ посадить вЪ 
грошЪ, а прочихЪ опослашь вЪ л$ш- 
н!й дворецЪ, ошкуда они не могуп Ь 
убЪжашть: ибо онф окруженЪ былЪ по- 
лисадникомЪ. КЪ симЬ посл5днимЪ 
пришелЪ на другой день КапишанЪ , 
дабы извфдашь ихЪ мысли, и можно ли 
на нихЪ безопасно положищься. ОнЪ 
имЪ представлялЪ, чшю хошя Губер- 
напорЪ имЪ даруешЪ жизнь, однако 
ошЪ него шакже зависитЪЬ ‚ послать 
ихЬ вЪ Англию ‚, гдЪ они неошмЪнно 
повфшены бышь имфюшБ; еслиже , 
присовокупилЪ кЪ шому КапишанЪ , 
вы мнф объфщаешесь вЗрно вспомоше- 
сшвоващь вЪ помЪ, чшобы корабль 
паки доставить моей власши, пю 
ТубернаторЪ исходатайствуешЪ вамЪ _ 
прощене и вЪ вашемЪ ошечесте?. 
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Ни единой изЪ нихЪ не отрекся 
зспомоществовашь ему, и свяшфишею 
ушвердили сте кляшвою. А какЪ на 
ихЬ кляшву не можно было положишь- 
ся, шо РобинсонЪ для большей безо- 
пасносши приказал шокмо пяшерыхЪ 
ошправиить кЪ кораблю, а остальных В 
для большей безопасиосши оставить 
вР его жилищ5 ‚ вместо аманапювЪ , 
<Ъ шфмЪ пришомФ подпверждентемЪ, 
что буде и, коимЪ КапишанЪ пре- 
поручаешЪ себя и свое щаспме, на- 
рушашЪ свою кляшву; шо залоги 
будушЪ на берегу повфшены. 


И шакЪ войско Капитана со- 
стояло изФ двенашпаши челов$кЪ, 
- коихЪ онЪ раздФлилЪ на два бота; 
ФобинсонЪ и ФранцЪ осшались на 
острову для охраненя илФнников». 


А какЪ Робинсон опасался, дабы 
_онЪ вЪ своемЪ вид не пошерялЪ ува- ` 


жене Губернатора, по онЪ объявлялЪ 
себя шакимф человфкомЪ, коему ГУ- 
бернашорЪ поручилЪ смошрене надЪ 
пл$нниками. 
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“По полуночи КапишанЪ со всБ- 

ми людьми отправился вЪ море; и 
какЪ скоро онЪ пришелЪ на такое 
ошЪ корабля расшояне, что нахо- 
дяциеся шамЪ люди могли его р$®чи 
ясно слышать; по онЪ приказалЪ одно- 
му изЪ своихЪ машросовЪ громко кри“ 
чашь , что они по долгомЪ странсшво- 
вани назадЪ возвращаюшщся, и другими 
подобными сему словами занималЪ 
неприяшеля до ш5хЪ порЪ , покамфетЪ 
онЪф кЪ кораблю. совсфмЪ ие присталЪ. 
Капитан и ШшурманЪ первые вош- 
ли на корабль и порубили всЪхЪ, 
кои имЪ сопрошивлялись, и симЪ 
образом помалу всёмЪ  судномЪ 
овладфли, выключая шой каюшщьь, 
тдЪ находился новой командуюции. 
Штурманф дверь у нее силою выло- 
малЪ, и новой КапитанЪ, кошорой 
туда напередЪ убфжалЪ сЪ шремя 
машросами, пюшчасЪ по ошверстий 
дверей высшр$лилЪ изЪф ружья, одна- 
ко никого не убилЪ. Только Шшур- 
манЪ былЪ при семЪ легко раненЪ 
ВЪ руку, однако онЪ не взирая 
на 
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на оную рану, застр$лилЪ новаго 
Капишана писшолешомЪ, а по побе- 
ни его всБ проче сдались, и ссора 
прекрашилась. 


Поб$доносной КапишанЪ  шош- 
часЪ приказалЪ сдЗлашь семь высшрЪ- 
ловЪ изЪ пушекЪ, дабы по сил усло- 
в1я, дашь Робинсону сигналЪ о благо- 
получномЪ усифх5 о своего предиртяпия., 
и на другое ушро приближился сколько 
возможно ближе кЪ острову. Его 
другЬ бфжалЪ кЪ нему СЪ восхи- 
шентемЪ на встр$чу , КапитанЪ стре- 
мился ВвЪ его обьяпия и РобинсонЪ 
видя свое изЪ двашцаши- осми - л5ш- 
‘няго уединенйя избавленте, шолико о- 
брадовался , чшо долгое время пребылЪ 
вЪ безмоль!и, и наконецЪ упалЪ вЪ 
обморокЪ. КапишанЪ , изЪ благодар- 
ности кЪ нему, осыпалЪ его подар-. 
ками, далЪ ему плашье и разныхЪ 


родовЪ свфшскихЪ припасов , кои 


нашел на корабл$. РобинсонЪ о- 
дЗлся вЪ оное плашье, дабы ему по- 
казашься предЪ плфнниками вЪ видЪ 
на - 
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наспюящаго Губернатора, попомЪ ве. 
лЪлЛЪ ихЬ предЪ себя призвать, и 
далЪ избирапь одно изЪ двухЪ, либо 
скованнымЪ ипиши вЪ Ангмю, и 
тамЪ бышь наказаннымЪ, либо со- 
татшься на осптров$; они избрали сле’ 
послфднее, а для большаго ихЪ 
увЗрен!я выставилЪ на большой мач- 
п’Б убишаго новаго Капитана, вЪ 
знакЪ того, чшо и СЪ ними подоб- 
нымЪ образомЪ поступлено бьить и- 
мфешьЬ ‚, если они до ошхода судна 
не будушЪ на остров$ спокойны. 
РобинсонЪ далЪ имЪ иаставлеме вЪ 
своемЪ домоводсшв$ ‚, ошдалЪ имЪ 
всБ сосуды, оружя, козЪ , свой за- 
мокЪ лЬшней дворенЪ, а Капи- 
шанЪ по его прозьбЪ далЪ имЪ до- 
вольное количесшво пороха и других В 
сЪЪешныхЪ припасовЪ, шакже н$ко- 
порые роды сБменЪ. 


ВЪ воспоминан!е же своея уеди- 
ненныя жизни взялЪ Робинсон СБ 
собою всю свою одежду ‚, свой зон- 
шикЪ и одного попугая, и простив- 
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ись СЪ шакимЪ остшровомЪ , въ ко- 
тором прешерифлЪ тшолико бЪдешай, 
опасностей и недосшашка, оширавил- 
ся вЬ' Англию. 


ОнЪ хошя и нашелЪ еще вЪ 
живыхЪ шу вдову, копюрой ошдалЪ 
половину своего имфня ‚ пртобрфшен- 
наго имЪ на первом его пушеше- 
сшйи вЪ Гвинею ‚, однако она вЪ 
поль бЪдешвенномЪ находилась со- 
сшояни, чшо онЪ никакЪ не мог Ь 
ош нее онаго шребовашь. Родители 
его умерли во время его ошсушетвтя, 
а имфн!е раздфлено между другими 
сродниками, иему ничего не осталось, 
пошому чшо его почишали уже умер- 
шимЪ. Вкладчики шого корабля, ко- 
порой онЪ избавилЪ ош насильсшвтя 
бунтовщиковЪ ‚ подарили ему изЬо 
благодарности 200 фуншовЪ сшер- 
линговЪ: онЪ отправился вЪ Лис- 
сабонЪ, инашедЪ шамЪ шюого стараго 
Капишана , копшорой отшвозилЪ его вЪ 
Бразилю ‚, досталЪ, помонию его 
старанй одну часшь изЪ того при- 

бышка 


бышка ,; которой осшавленные его вЪ 
Бразиллм курашоры получили. ОнЪ 
продалЪ свои разведения ‚ и сЪ нарочи- 
по великимЪ имфнтемЪ вЪ свое ошече- 
сшво возвратился, гд$ женившись › жилЪ 
благополучно до тхЪ порЬ, пока- 
м$фсшЪ его склонность кЪ безпокой- 
сшвамЪ и мореплавантю не понудила 
паки выпипи ВЪ море. В$рной его 
слуга, ФранцЪ жилЪ у него чесшно , 
и пробыкЪ ко веёмЪ ЕвропейскимЪ 
обрядамЪ ‚ выключая шого, чию не- 
могЪ сносить сфверной стужи. ^ 
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